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*This diagram provides an example layout style for Imou products. You
can customize the layout to your own house.

*Some products are not included in this kit. If interested, kindly
purchase directly from Imou store.
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This diagram provides an example layout style for Imou devices.You
can customize the layout to your own home.
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Get Imou Support

Imou Support

@ To access Q&A, support, and more information, please visit:
https://www.imou.com/support

@ Email support: service.global@imou.com

(’ Stay connected with us: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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QUp Imou Life Account

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Search for and download the “Imou Life"app from the app store on
your mobile devices. If you already use the app, be sure to update it to
the latest version.

Open the app, if you already have an account, use it to log in. If you are
new to Imou, follow the on-screen guide to create your account.
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Set Up Gateway

Pair the Gateway

@ Plug the device into the outlet with the included USB cable and
power adapter.

i
b

@) Press the button and wait until the indicator flashes blue rapidly.

c
-

€ Launch the app. On the home page, tap + at the upperright comer
and select "Add Manually"

=)

ON

o

Imou Life

@) Select the gateway or in the product list and follow the on-screen
instructions to complete the setup.

LY —— Add Devices
© ety dees

LED Indicator

Indicator Status Device Status

Solid red Booting; Malfunction

Flashing red rapidly Alarm triggered

Flashing red slowly Offline

Solid blue Working properly

8- Flashing blue rapidly Ready for network connection
Flashing blue slowly Ready to pair with sub-devices
Alternating red and blue Updating firmware

Flashing purple (red and blue

X mixed) Connecting to the Cloud

Function Button

* To manually enable network connection, press and hold the button
on the top of the gateway for 5 seconds, and the indicator light will
flash blue fast.

« To pair with Imou devices, press the top button once, and the
indicator light will flash blue slowly.

« To clear the alarm once the siren sounds, press the top button once.

Reset

To reset the gateway, insert a pin or a straightened clip into the reset
hole on the bottom of the device, and hold it for at least 5 seconds.

Install the Gateway

To ensure the stable connection between the gateway and its paired
sub-devices, the gateway is optimal to be placed central to where the
sub-devices are installed, and within 6 meters (19.7 feet) the range of
the Wi-Fi router.

e !

To install the gateway, just put it on the table close to an electrical
outlet.Plug in the gateway with provided power adapter.

, P

<6mi97ft ] ﬂ = ﬂ
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Group Pairing Sub-devices

Method 1: Automatic Pairing

Imou Gateway supports adding multiple sub-devices at one time.
Prepare your gateway and sub-devices to the pairing mode, the
devices can connect to the gateway automatically.

Prepare the gateway to the pairing r
Press the top button on the gateway once to enter its sub-device

pairing mode, meanwhile its indicator light will flash blue slowly.

@ The pairing mode will remain for 3 minutes. You can prepare all
accessories to the network pairing mode and pair them with the
gateway within 3 minutes.

Prepare the sub-device in the pairing mode

@ Take accessories close to the gatway.

Pair Door and Window Sensors

@ Slide off and open the lid.

) Pull out the battery insulation film to power on the device.

€ Press and hold the button for 5 seconds until the LED indicator
flashes green to enter the pairing mode.

Pair Motion Sensor

@ Twist the mounting base anticlockwise to remove it.

) Pull out the battery insulation film.

© Hold down the Set button for 5 s until the LED flashes green to
enter the pairing mode.

Pair Alarm Siren

Connect the device to power. After you hear the beep twice, hold
down volume + and - buttons together for 5to 10's.

Pair Remote Control

@ Rotatethe battery compartment cover anticlockwise to remove it.
Insert the included battery (found in the package).

@) Press and hold the button 5 seconds, when the indicator falshes
blue, the device is ready to be paired.

@ After completing the paring, re-install the battery compartment
cover clockwise till it is locked.
Test the connection, press any button on the remote controller
and verify whether the gateway or the app responses.

Method 2: Manual Adding

@ Launch the Imou Life app and tap + at the upperright corner and
select "Add Manually"

#) Select "Sensors" and tap the devicer model you want to add.

) Selecta Home and a gateway you want the device to connect.

@) Follow the on-screen instructions to set up your device.
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Installation

Install Door and Window Sensors

@ Wipe the door and doorframe to keep it clean of dust.

@) Align the magnet and the sensor when the lines on both of
surfaces are parallel with a maximum of 10 mm (0.03") apart.

€ Use the sticker to stick the device to doors or windows.

il
Il

(@]

Install Motion Sensors

@ The device should not be faced heat sources, like an air conditioner,
electric fan, refrigerator, oven or sunlight.

) Attach the device at the spot where your pets can't get close to it by
climbing on the furniture.

@EEE 50 [ OB
()

) Remove the protective film from the 3M adhesive sticker, and
attach the magnetic base to where you want to install.

o

Install Alarm Siren

Mounting with Screws

@ Rotate the back rear of the device anticlockwise to open the
mounting bracket.

@ Dirill holes with an appropriately-sized drill and insert the anchors to
fix the mounting bracket.

€) Attach the device to the mounting bracket and turn clockwise to
lockiit.

) Connect the device to the power adapter.

Mounting with 3M Stickers

@ Indoor use only. Install the device on the tile, gypsum wall, or
painted wood. Concrete wall will influence the signal of the
transmission.

@ Peel off the 3M sticker and stick it to the rear of the mounting
bracket.

@) Fix the device to the mounting bracket and turn clockwise to lock it.

Install Remote Control

@ - Before the installation, test the control's connection by pressing any
button of it and confirm if the gateway or the app responses.
« Avoid installing the controller where solid walls or corners standing
between it and the gateway.

Magnet Mount

@ Remove the film from the sticker and stick it to the back of the
metal plate.

@) Stick the metal plate to the installtion spot and press on it to fix it.
Then, attach the device to the metal plate surface.

. o [Ho,

Desktop Mount

A

(




Create Smart Scenes and Automations
© With the Imou Life app, you can use suggested scenes to automate

your home security system based on the time of the day, sensor
detection, and more.

@ Launch the Imou Life app, tapo at the bottom bar.
@) Select Smart Scenes - Recommended.

"\

(— 8+)

Racommended

Door Sensor Recording

(]

& J

€) Choose a suggested scene from the list. Adjust and edit the
settings for the hub and its accessories.

f_ —_— ™\ A: "If this condition is met"

In this part, you need to select device and its action
or status that triggers the scene, like if the gateway
Ae )

switched to the away mode.
Be | B: actions below will automatically performed
In this part, select the accessory and the suggested
q actions that react to once A triggered.
Period e 99
C: Period
Customize the active time ranges and recurrence
days as needed.

~——

@ Tap OKdone.
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Change Battery

@ Make sure your system is disarmed.

®

8
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@ Open the battery compartment cover.
) Remove the battery from the battery holder case.
©) Replace the new one and resnap the cover.
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Uberblick
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1y (o
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Dieses Diagramm bietet ein Beispiel fiir ein Layout fur Imou Geréte.
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Imou Unterstiitzung erhalten

Imou Support

@ Um auf Fragen und Antworten, Support und weitere
Informationen zuzugreifen, besuchen Sie bitte:

https://www.imou.com/support

@ E-Mail-Support: service.global@imou.com

(’ Bleiben Sie mit uns in Verbindung: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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mou Life Konto einrichten

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Suchen und laden Sie die App,Imou Life" aus dem App Store auf Ihrem
Mobilgerat herunter. Wenn Sie die App bereits verwenden, sollten Sie
sicherstellen, dass Sie sie auf die neueste Version aktualisieren. Offnen
Sie die App, wenn Sie bereits ein Konto haben, verwenden Sie es, um
sich anzumelden.

Wenn Sie neu bei Imou sind, folgen Sie der Bildschirmfihrung, um Ihr
Konto zu erstellen.
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Gateway einrichten

Verbinden Sie das Gateway

@ SchlieRen Sie das Gerét mit dem mitgelieferten USB-Kabel und
dem Netzadapter an die Steckdose an.

i
b

@) Driicken Sie die Taste und warten Sie, bis die Anzeige schnell blau

©

€ Starten Sie die App. Tippen Sie auf der Startseite auf das + in der
oberen rechten Ecke und wahlen Sie,Manuell hinzuftigen”.

=)

ON

o

Imou Life

) Wahlen Sie das Gateway aus oder in der Produktliste und folgen
Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung
abzuschlieRen.

@ Viehe fourd your devees. Add Devices

(0]

LED-Anzeige
Indikatorstatus Geratestatus
Einfarbig rot Booten; Fehlfunktion
Schnell blinkendes Rot Alarm ausgelost
Langsam blinkendes Rot Offline
® Solides Blau Einwandfrei funktionieren
26~ Rasch blau blinkend Bereit fiir Netzwerkverbindung

Bereit, sich mit Untergeraten zu
-®- Blinkt langsam blau E

! koppeln

{#ﬁ- Abwechselnd rot und blau Firmware aktualisieren

8- BIIn!(endes Llafctindiby Verbindung zur Cloud herstellen
" gemischt)

Funktionsknopf

* Um die Netzwerkverbindung manuell zu aktivieren, halten Sie
die Taste oben am Gateway 5 Sekunden lang gedrickt, und die
Anzeigelampe blinkt schnell blau.

« Um die Gerate mit Imou zu koppeln, driicken Sie einmal die obere
Taste und die Anzeigelampe wird langsam blau blinken.

« Um den Alarm zu léschen, sobald die Sirene ertént, driicken Sie
einmal die obere Taste.

Zuriicksetzen

Um das Gateway zurlckzusetzen, stecken Sie eine Nadel oder eine
geradegebogene Buroklammer in das Reset-Loch an der Unterseite des
Gerats und halten Sie sie mindestens 5 Sekunden lang gedrtickt.

Installieren Sie das Gateway

Um eine stabile Verbindung zwischen dem Gateway und seinen
gekoppelten Sub-Geraten zu gewahrleisten, sollte das Gateway
optimalerweise zentral dort platziert werden, wo die Sub-Gerate
installiert sind, und innerhalb eines Bereichs von 6 Metern (19,7 FuR)
vom Wi-Fi-Router.

Um das Gateway zu installieren, stellen Sie es einfach auf den Tisch
in der Nahe einer Steckdose.SchlieRen Sie das Gateway mit dem

mitgelieferten Netzadapter an. m
4
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Untergerite gruppieren

Methode 1: Automatische Kopplung

Imou Gateway unterstiitzt das Hinzufligen mehrerer Untergerate auf
einmal. Bereiten Sie Ihr Gateway und Ihre Untergerate auf den Pairing-
Modus vor, die Gerate kénnen sich automatisch mit dem Gateway
verbinden.

Bereiten Sie das Gateway auf den Kopplungsmodus vor
Driicken Sie einmal die obere Taste am Gateway, um den
Kopplungsmodus flr Untergerate zu aktivieren. In der Zwischenzeit
blinkt die Kontrollleuchte langsam blau.
© Der Pairing-Modus bleibt fiir 3 Minuten aktiv. Sie kénnen alle
Zubehorteile auf den Netzwerk-Pairing-Modus vorbereiten und
innerhalb von 3 Minuten mit dem Gateway koppeln.
‘/777\\
{ |
N

Bereiten Sie das Untergerat im Kopplungsmodus vo
@ Nehmen Sie Zubehor in der Néhe des Gateways mit.

PaarTiir-und Fenstersensoren

@ Schieben Sie ab und &ffnen Sie den Deckel.

) Ziehen Sie die Batterieisolierfolie heraus, um das Gerat
einzuschalten.

) Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrtickt, bis die LED-
Anzeige grun blinkt, um in den Kopplung modus zu gelangen.

Bewegungssensor paaren

@ Drehen Sie die Montagebasis gegen den Uhrzeigersinn, um sie
zu entfernen.

@) Ziehen Sie die Batterieisolationsfolie heraus.

€) Halten Sie die Set-Taste 5 Sekunden lang gedriickt, bis die LED
grln blinkt, um in den Kopplungsmodus zu gelangen.

Paar-Alarmsirene

SchlieBen Sie das Gerat an die Stromversorgung an. Nachdem Sie den
Piepton zweimal gehort haben, halten Sie die Lautstarke-Plus- und
-Minustasten 5 bis 10 Sekunden lang gleichzeitig gedrtickt.

Fernbedienung koppeln

@ Drehen Sie die Batteriefachabdeckung gegen den Uhrzeigersinn,
um sie zu entfernen. Setzen Sie die mitgelieferte Batterie ein (im

@ Lieferumfang enthalten).
Driicken und halten Sie die Taste 5 Sekunden lang; wenn die
Anzeige blau blinkt, ist das Gerét bereit fur die Kopplung.

@ Nach Abschluss der Kopplung den Batteriefachdeckel im
Uhrzeigersinn wieder anbringen, bis er einrastet.
Testen Sie die Verbindung, drticken Sie eine beliebige Taste auf
der Fernbedienung und tberprifen Sie, ob das Gateway oder die
App reagiert.

Methode 2: Manuelles Hinzufiigen

@ Starten Sie die Imou Life App und tippen Sie auf + in der oberen
rechten Ecke und wahlen Sie "Manuell hinzufligen" aus.

) Wihlen Sie,Sensoren” und tippen Sie auf das Geratemodell, das Sie
hinzuftigen méchten.

€ Wiahlen Sie ein Zuhause und ein Gateway aus, mit dem das Gerat
verbunden werden soll.

@) Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerét
einzurichten.
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Installation

Tdr- und Fenstersensoren installieren

@ Wischen Sie die Tir und den Tirrahmen, um sie staubfrei zu halten.
Richten Sie den Magneten und den Sensor aus, wenn die Linien

) auf beiden Oberflachen parallel sind und hochstens 10 mm (0,03")
voneinander entfernt sind.

€) Verwenden Sie den Aufkleber, um das Gerét an Turen oder Fenstern
zu befestigen.

(@]

il
Il

Bewegungssensoren installieren

@ Das Gerét sollte nicht in der Nahe von Warmequellen wie einer
Klimaanlage, einem elektrischen Ventilator, einem Kuhlschrank,
einem Ofen oder Sonnenlicht aufgestellt werden.

) Befestigen Sie das Gerdt an einer Stelle, an der Ihre Haustiere nicht
auf die Mabel klettern kénnen.

@a@a oo
)

©) Entfernen Sie die Schutzfolie von dem 3M-Klebepad und befestigen
Sie die magnetische Basis an der gewiinschten Stelle.

F

Alarmsirene installieren

Montage mit Schrauben

@ Drehen Sie die hintere Rickseite des Geréts gegen den
Uhrzeigersinn, um die Montagehalterung zu offnen.

) Bohren Sie Lécher mit einem passend dimensionierten Bohrer und
setzen Sie die Diibel ein, um die Montagehalterung zu befestigen.

©) Befestigen Sie das Gerét an der Montagehalterung und drehen Sie
es im Uhrzeigersinn, um es zu verriegeln.

@) SchlieBen Sie das Gerat an das Netzteil an.

Montage mit 3M-Aufklebern

@ Nur fur den Innenbereich geeignet. Installieren Sie das Gerat
auf Fliesen, Gipswénden oder gestrichenem Holz. Betonwande
beeintréchtigen das Signal der Ubertragung.

@ Ziehen Sie den 3M-Aufkleber ab und kleben Sie ihn auf die
Ruckseite der Montagehalterung.

) Befestigen Sie das Gerét an der Montagehalterung und drehen Sie
es im Uhrzeigersinn, um es zu verriegeln.

Fernbedienung installieren

@ -« Testen Sie vor der Installation die Verbindung der Steuerung, indem
Sie eine beliebige Taste darauf driicken und bestatigen, ob das
Gateway oder die App reagiert.

« Vermeiden Sie es, den Controller dort zu installieren, wo massive
Wande oder Ecken zwischen ihm und dem Gateway stehen.
Magnethalterung

@ Entfernen Sie die Folie vom Aufkleber und kleben Sie ihn auf die
Ruckseite der Metallplatte.

@) Kleben Sie die Metallplatte an die Montagestelle und drticken Sie
darauf, um sie zu befestigen. Bringen Sie anschlieend das Gerat
auf der Oberflache der Metallplatte an.

. o (1o,

Schreibtischhalterung

as)

(
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Erstellen Sie intelligente Szenen und

Automatisi

erungen

© Mit der Imou Life-App kdnnen Sie vorgeschlagene Szenen
verwenden, um Ihr Sicherheitssystem zu Hause basierend auf der
Tageszeit, Sensorerkennung und mehr zu automatisieren.

@ Starten Sie die Imou Life-App und tippen Sie auf o in der unteren

Leiste.

@) Wahlen Sie Intelligente Szenen - Empfohlen.

 — )

( = 5+
s

Aowesenheitsmodus
mit
Kamera

aleter

Tursensor-Aunahme:

€) Wahlen Sie eine vorgeschlagene Szene aus der Liste. Passen
und bearbeiten Sie die Einstellungen fur den Hub und dessen

Zubehor.

m
Ae

Be — |

Periodes

A: Wenn diese Bedingung erfiillt ist

In diesem Teil missen Sie das Gerat sowie seine

Aktion oder seinen Status auswahlen, die die Szene

auslosen, beispielsweise wenn das Gateway in den

Abwesenheitsmodus wechselt.

- B: Die folgenden Aktionen werden automatisch
ausgefiihrt

In diesem Teil wéhlen Sie das Zubehor und die

vorgeschlagenen Aktionen aus, die auf einmal A

reagieren.

" C: Periode
Passen Sie die aktiven Zeitfenster und
Wiederholungstage nach Bedarf an.

@ Tippen Sie auf OK, fertig.
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Batterie wechseln

@ Stellen Sie sicher, dass Ihr System entscharft ist.

8
=

@

(@)
=
N
@»
>

@ Offnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.
) Entfernen Sie die Batterie aus dem Batteriehaltergehduse.
©) Ersetze den neuen und setze die Abdeckung erneut auf.
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Créez des scénes intelligentes et des
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Changer la batterie
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Ce diagramme fournit un exemple de style de disposition pour les
appareils Imou.
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Obtenez le support de Imou

Imou Support

@ Pour accéder aux questions-réponses, au support et a plus
dinformations, veuillez visiter :

https://www.imou.com/support

@ Support par email: service.global@imou.com

(’ Restez connecté avec nous: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Configurer le compte Imou Life

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Recherchez et téléchargez 'application “Imou Life” depuis la boutique
d'applications sur vos appareils mobiles. Si vous utilisez déja
I'application, assurez-vous de la mettre a jour vers la derniére version.
Ouvrez l'application, si vous avez déja un compte, utilisez-le pour vous
connecter.

Sivous étes nouveau sur Imou, suivez le guide a I'écran pour créer
votre compte.
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alﬁgurer la passerelle

Appariezlapasserelle
@ Branchez 'appareil a la prise avec le cable USB et 'adaptateur

secteur inclus.
— P

) Appuyez sur le bouton et attendez que l'indicateur clignote

rapidement en bleu.

€ Lancez |'application. Sur la page d'accueil, appuyez sur + dans le
coin supérieur droit et sélectionnez « Ajouter manuellement ».

=)

ON

o

Imou Life

) Sélectionnez la passerelle ou dans la liste des produits et suivez les
instructions a I'écran pour terminer l'installation.

LY —— Add Devices

@ Weve oundyourdevces.

Indicateur LED
Statut de l'indicateur Etat de I'appareil
Rouge solide Démarrage; Dysfonctionnement
Clignotement rouge rapide Alarme déclenchée

Clignotant rouge lentement Hors ligne

Bleu solide Fonctionne correctement

= Clignotant bleu rapidement Prét pour la connexion réseau
Prét a jumeler avec des sous-
appareils

-8 Alternance de rouge et de bleu Mise a jour du firmware

-e- Clignotant bleu lentement

. Clignotant violet (rouge et bleu
mélangés)

Se connecter au Cloud

Bouton de Fonction

* Pour activer manuellement la connexion réseau, appuyez et
maintenez le bouton sur le dessus de la passerelle pendant 5
secondes, et le voyant lumineux clignotera rapidement en bleu.

« Pour jumeler avec les appareils Imou, appuyez une fois sur le bouton
supérieur et le voyant clignotera lentement en bleu.

« Pour désactiver 'alarme une fois que la siréne retentit, appuyez une
fois sur le bouton du haut.

Réinitialiser

Pour réinitialiser la passerelle, insérez une épingle ou un trombone
redressé dans le trou de réinitialisation situé au bas de I'appareil, et
maintenez-le pendant au moins 5 secondes.

Installer la passerelle

Pour assurer la connexion stable entre la passerelle et ses sous-appareils
appariés, il est optimal de placer la passerelle au centre de I'endroit ou
les sous-appareils sont installés et a moins de 6 metres (19,7 pieds) de la
portée du routeur Wi-Fi.

o

—
@ <6m 19,7 ft Qﬂ - ﬂ
L

Pour installer la passerelle, il suffit de la poser sur la table prés d'une
prise électrique. Branchez la passerelle avec I'adaptateur secteur fourni.

, &P
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Appariement de sous-appareils en groupe

Méthode 1: Appairageautomatique

Imou Gateway prend en charge I'ajout de plusieurs sous-appareils en
méme temps. Préparez votre passerelle et vos sous-appareils en mode
appairage, les appareils peuvent se connecter automatiquement a la
passerelle.
Préparezla passere

) Jejumelag

Appuyez une fois sur le bouton supérieur de la passerelle pour

entrer en mode d'appairage de sous-appareil, tandis que son voyant

clignotera lentement en bleu.

@ Lemode d'appairage restera actif pendant 3 minutes. Vous pouvez
préparer tous les accessoires en mode d'appairage réseau et les
associer a la passerelle dans un délai de 3 minutes.

Prépar s-appareil en mc

@ Prenezles accessoires prés de la passerelle.

Pairez les capteurs de porte et de fenétre

@ Glissez et ouvrez le couvercle.

) Retirez le film d'isolation de la batterie pour allumer I'appareil.

€ Appuyez et maintenez le bouton pendant 5 secondes jusqu'a
ce que l'indicateur LED clignote en vert pour entrer en mode de
jumelage.

Associezle capteur de mouvement

@ Tournez la base de montage dans le sens antihoraire pour la retirer.

@ Retirezle ilm isolant de la batterie.

© Maintenez enfoncé le bouton Set pendant 5 secondes jusqu'a ce
que la LED clignote en vert pour entrer en mode de jumelage.

Siréne d'alarme jumelée

Connectez I'appareil a une source d'alimentation. Apres avoir entendu
le bip deux fois, maintenez enfoncés simultanément les boutons
volume + et - pendant 5 a 10 secondes.

Associerlatélécommande

@ Faites pivoter le couvercle du compartiment a piles dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre pour I'enlever. Insérez la pile
fournie (incluse dans 'emballage).

@) Appuyez et maintenez le bouton enfoncé pendant 5 secondes;
lorsque l'indicateur clignote en bleu, I'appareil est prét a étre apparié.

© Aprés avoir effectué 'appairage, réinstallez le couvercle du
compartiment de la batterie dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'a ce qu'il soit verrouillé.

Testez la connexion, appuyez sur n'importe quel bouton de la
télécommande et vérifiez si la passerelle ou l'application répond.

Méthode 2: Ajout manuel

@ Lancez I'application Imou Life et appuyez sur + dans le coin
supérieur droit, puis sélectionnez « Ajouter manuellement ».

#) Sélectionnez 'Capteurs' et appuyez sur le modele d'appareil que
vous souhaitez ajouter.

€) Sélectionnez une maison et une passerelle auxquelles vous
souhaitez que I'appareil se connecte.

@) Suivez les instructions a 'écran pour configurer votre appareil.
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Installation

Installer des capteurs de portes et de fenétres

@ Essuyez la porte et le cadre de la porte pour les maintenir exempts
de poussiére.

@ Alignez 'aimant et le capteur lorsque les lignes sur les deux surfaces
sont paralléles avec un maximum de 10 mm (0,03") d'écart.

€) Utilisez I'autocollant pour coller I'appareil sur les portes ou les

i
il

Installer des capteurs de mouvement

@ Lappareil ne doit pas étre exposé a des sources de chaleur, telles
qu'un climatiseur, un ventilateur électrique, un réfrigérateur, un four
ou la lumiére du soleil.

@) Attachez l'appareil a I'endroit o1 vos animaux de compagnie ne
peuvent pas s'en approcher en grimpant sur les meubles.

(@]

@EEE 90 [
(==

€) Retirez le film protecteur de 'autocollant adhésif 3M et fixez la base
magnétique a 'endroit ol vous souhaitez installer.

F

Installer la sirene d'alarme

Montage avec des vis

@ Faites pivoter l'arriére du dispositif dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour ouvrir le support de montage.

@) Percez des trous avec une perceuse de taille appropriée et insérez
les chevilles pour fixer le support de montage.

©) Fixez le dispositif au support de montage et tournez dans le sens
des aiguilles d'une montre pour le verrovuiller.

) Connectez le dispositif a I'adaptateur secteur.

Montage avec des autocollants 3M

© Utilisation en intérieur uniquement. Installez 'appareil sur le
carrelage, le mur en plétre ou le bois peint. Un mur en béton
influencera le signal de la transmission.

@ Décollez l'autocollant 3M et collez-le & l'arriére du support de
montage.

) Fixez l'appareil au support de montage et tournez dans le sens des
aiguilles d'une montre pour le verrouiller.

er la télécommande

Insta
@ - Avant l'installation, testez la connexion de la commande en
appuyant sur n'importe quel bouton et vérifiez si la passerelle ou
I'application répondent.
« Evitez d'installer le contréleur 1 ol des murs solides ou des angles
se trouvent entre celui-ci et la passerelle.

Support magnétique

@ Retirez le film de l'autocollant et collez-le sur le dos de la plaque
métallique. Collez ensuite la plague métallique a I'endroit
d'installation et appuyez dessus pour la fixer.

) Ensuite, fixez l'appareil a la surface de la plaque métallique.

. o (1o,

Support de bureau

A

(
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Créez des

scénes intelligentes et des

automatisations

@ Avec l'application Imou Life, vous pouvez utiliser des scénarios
suggérés pour automatiser votre systéme de sécurité domestique
en fonction de I'heure de la journée, de la détection par capteurs,

et plus encore.

@ Lancez l'application Imou Life, appuyez surodans la barre

inférieure.

@) Sélectionnez Scénes intelligentes - Recommandé.

©) Choisissez une
les paramétres

f=
Ao
Be — |

Périodes

 —

B +)
Recommandé
Mode Absent vec
Caméra Alumée
Envegisement du
caplerde porte
\. J

scéne suggérée dans la liste. Ajustez et modifiez
du hub et de ses accessoires.

A: «Si cette condition est remplie »
Dans cette partie, vous devez sélectionner
I'appareil ainsi que son action ou son état qui
déclenche la scene, par exemple si la passerelle
passe en mode absent.

— B: Les actions ci-dessous seront

automatiquement exécutées

Dans cette partie, sélectionnez l'accessoire et les
actions suggérées qui réagissent une fois que A est
déclenché.

—

\
" C: Période
Personnalisez les plages horaires actives et les
jours de récurrence selon vos besoins.

@ Appuyez sur OK terminé.
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Changer la batterie

@ Assurez-vous que votre systéme est désarmé.

®

8

(@)
o)
]
=]
[oy]
o

@

=

(@)
=
N
@»
>

®

0
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]
R
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@ Ouvrez le couvercle du compartiment a piles.
) Retirez la batterie du boitier de support de batterie.
© Remplacez le nouveau et rattachez le couvercle.
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Overzicht

Poort
Inhoud van deverpakking

=i [N

Voedingsadapter Stroomkabel Poort
x1 X1 X1

LED-indicator

Functieknop

Spreker

Resetgat

Stroomaansluiting

Deur-en raamser

Inhoudvan deverpékking

g

Sticker Sensor
X4 X4
Resetknop
LED-indicator ———e
[I @
Manipulatiebestendige
@ Schakelaar

Bewegingssensor
Inhoud van deverpakking

=

Sticker Sensor
X2 X2

Lens

Achterdeksel

Magnetische Basis

\larm sirene

Inhoud van deverpakking

65 = [

Sticker Stroomkabel Schroef en Anker
X1 X1 Pakket
X1

LED-indicator

Volumeknop

Anti-manipulatieschakelaar

Aan/Uit-knop

Stroompoort

Afstandsbediening
Inhoud vandeverpakking

O

Magnetische Sticker CR2450-batterij
bevestigingsplaat x 1 x1
X1
Thuismodus

Afwezigheidsmodus Ontwapeningsmodus

Indicator

Batterijvak

Netwerk koppelen

Deksel van het
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Dit diagram biedt een voorbeeld van een lay-outstijl voor Imou
apparaten.
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Fijg Imou Ondersteuning

Imou Support

Om toegang te krijgen tot V&A, ondersteuning en meer
informatie, bezoek:
https://www.imou.com/support

@ E-mailondersteuning: service.global@imou.com

(’ Blijf met ons verbonden: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Imou Life-account instellen

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Zoek de app "Imou Life" op in de app store op je mobiele apparaten en
download deze. Als je de app al gebruikt, zorg er dan voor dat je deze
bijwerkt naar de nieuwste versie. Open de app, als je al een account
hebt, gebruik het om in te loggen.

Als u nieuw bent bij Imou, volg de gids op het scherm om uw account
aan te maken.
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Gateway instellen

Koppel de Gateway

@ Sluit het apparaat aan op het stopcontact met de meegeleverde
USB-kabel en voedingsadapter.

i
b

@) Druk op de knop en wacht tot de indicator snel blauw knippert.

o
o

€ Start de app. Op de startpagina tik je op + in de rechterbovenhoek
en selecteer je 'Handmatig toevoegen'

=)

ON

o

Imou Life

@) Selecteer de gateway of in de productlijst en volg de instructies op
het scherm om de installatie te voltooien.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

LED-indicator

Indicatorstatus Apparaatstatus
Effen rood Opstarten; storing
8¢ Snel rood knipperend Alarm geactiveerd
-+— Langzaam knipperend rood Offline
Effen blauw Goed werken
-:é:- Knipperend blauw snel Klaar voor netwerkverbinding
B P zaam Dl kipperen Klaar om te koppelen met sub-
u apparaten
J6- Afwisselend rood en blauw Firmware bijwerken
0 [SrifEerent] FERDS (e e Verbinden met de Cloud

blauw gemengd)

Functieknop

* Om de netwerkverbinding handmatig in te schakelen, houdt u de
knop aan de bovenkant van de gateway gedurende 5 seconden
ingedrukt en knippert het indicatielampje snel blauw.

+ Om te koppelen met Imou apparaten, druk je eenmaal op de
bovenste knop en het controlelampje zal langzaam blauw
knipperen.

= Om het alarm te wissen zodra de sirene gaat, drukt u eenmaal op de
bovenste knop.

Reset

Om de gateway opnieuw in te stellen, steekt u een pen of een
rechtgemaakte clip in de resetopening aan de onderkant van het
apparaat en houdt u deze minimaal 5 seconden vast.

O\

Installeer de Gateway

Om de stabiele verbinding tussen de gateway en de gekoppelde
subapparaten te garanderen, is het optimaal om de gateway centraal
te plaatsen waar de subapparaten zijn geinstalleerd, en binnen een
bereik van 6 meter (19,7 voet) van de Wi-Fi-router.

—
@ <6m 19,7 pies Qﬂ - ﬂ
—

Om de gateway te installeren, zet u deze gewoon op de tafel dicht
bij een stopcontact Sluit de gateway aan met de meegeleverde

voedingsadapter. m
4




05

Subapparaten groeperen

Methode 1: Automatisch koppelen

Imou Gateway ondersteunt het toevoegen van meerdere sub-
apparaten tegelijk. Bereid je gateway en subapparaten voor op de
koppelingsmodus, de apparaten kunnen automatisch verbinding
maken met de gateway.

Bereidde poortvooropdekoppelingsmodus

Druk eenmaal op de bovenste knop van de gateway om de

koppelingsmodus voor sub-apparaten in te schakelen, ondertussen zal

het indicatielampje langzaam blauw knipperen.

@ De koppelingsmodus blijft 3 minuten actief. U kunt alle accessoires
voorbereiden op de netwerkkoppelingsmodus en ze binnen 3
minuten koppelen met de gateway.

(0)
\ /

3ereid hetsub-apparaatvoorindekoppelingsmodus
@ Neem accessoires dicht bij de poort.

Koppel Deur-en Raamsensoren

@ Schuif het deksel af en open het.

) Trek de batterij-isolatiefilm eruit om het apparaat in te schakelen.

€ Drukde knop 5 seconden ingedrukt totdat de LED-indicator groen
knippert om de koppelingsmodus te activeren.

KoppelBewegingssensor

@ Draai de montagevoet tegen de klok in om hem te verwijderen.

@) Trek de isolatiefilm van de batterij eruit.

© Houd de Set-knop 5 seconden ingedrukt tot de LED groen knippert
om de koppelmodus te activeren.

Alarmseine in paren

Sluit het apparaat aan op de stroomvoorziening. Nadat u twee keer
een pieptoon hoort, houdt u de volumeknoppen + en - gedurende 5
tot 10 seconden tegelijk ingedrukt.

Afstandsbediening kopp

@ Draai het batterijklepje tegen de klok in om het te verwijderen.
Plaats de bijgeleverde batterij (te vinden in de verpakking).

) Druk op de knop en houd deze 5 seconden ingedrukt; wanneer
het indicatielampje blauw flitst, is het apparaat klaar om te worden
gekoppeld.

© Nahet koppelen de batterijklep weer met de klok mee terugplaatsen
totdat deze vergrendelt.
Test de verbinding, druk op een willekeurige knop op de
afstandsbediening en controleer of de gateway of de app reageert.

Methode 2: Handmatig toevoegen

@ Start de Imou Life app en tik op + in de rechterbovenhoek en
selecteer 'Handmatig toevoegen'.

) Selecteer 'Sensors' en tik op het apparaatmodel dat je wilt
toevoegen.

©) Selecteer een Home en een gateway waarmee u het apparaat wilt
verbinden.

@) Volg de instructies op het scherm om je apparaat in te stellen.
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mallatie

Deur- en raamsensoren installeren

@ Veeg de deur en het deurkozijn af om het vrij te houden van stof.

@) Richt de magneet en de sensor uit wanneer de lijnen op beide
oppervlakken parallel zijn met een maximale afstand van 10 mm
0,03").

€) Gebruik de sticker om het apparaat op deuren of ramen te plakken.

il
Il

Be\.\/egir’wgssensor'en installeren

@ Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan warmtebronnen,
zoals een airconditioner, elektrische ventilator, koelkast, oven of
zonlicht.

#) Bevestig het apparaat op de plek waar je huisdieren niet bij kunnen
komen door op de meubels te klimmen.

(@]

@EEE o0 [ G
(=)

©) Verwijder de beschermfolie van de 3M-kleefsticker en bevestig de
magnetische basis op de gewenste installatieplaats.

o

Alarmsirene installeren

Bevestigen met schroeven

@ Draai de achterkant van het apparaat tegen de klok in om de
montagebeugel te openen.

) Boor gaten met een passend formaat boor en plaats de ankers om
de montagebeugel vast te zetten.

€) Bevestig het apparaat aan de montagebeugel en draai met de klok
mee om het vast te zetten.

@) Sluit het apparaat aan op de voedingsadapter.

Bevestigen met 3M-stickers

@ Uitsluitend voor binnengebruik. Installeer het apparaat op de tegel,
gipsmuur of geschilderd hout. Een betonnen muur beinvioedt het
signaal van de transmissie.

@ Verwijder de 3M-sticker en plak deze op de achterkant van de
montagebeugel.

) Bevestig het apparaat aan de montagebeugel en draai met de klok
mee om het vast te zetten.

Afstandsbediening installeren

@ + Test voor de installatie de verbinding van de bediening door op
een willekeurige knop te drukken en controleer of de gateway of
de app reageert.

« Voorkom dat u de controller installeert op plaatsen waar solide
muren of hoeken zich tussen hem en de gateway bevinden.

Magneetbevestiging

@ Verwijder de folie van de sticker en plak deze op de achterkant
van de metalen plaat. Plak de metalen plaat op de installatieplek
en druk erop om deze vast te zetten.

#) Bevestig vervolgens het apparaat aan het opperviak van de
metalen plaat.

. o Fo,

Bureaumontage

(&

l
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Maak slimme scénes en automatiseringen

© Metde Imou Life-app kunt u voorgestelde scénes gebruiken om

uw huisbeveilig

ingssysteem te automatiseren op basis van het

tijdstip van de dag, sensordetectie en meer.

@ StartdeImou Li

fe-app en tik op 0 in de onderste balk.

@) Selecteer Slimme scénes - Aanbevolen.

 — )

( = 5+
e

Afwezigheidsmodus
met camera aan

Deursensoropname

(]

€) Kies een voorgestelde scene uit de lijst. Pas en bewerk de
instellingen voor de hub en zijn accessoires.

- -
Ae

Be — |

Periodes

A: "Als aan deze voorwaarde wordt voldaan"
In dit gedeelte moet u het apparaat en de actie
of status selecteren waardoor de scéne wordt
geactiveerd, bijvoorbeeld als de gateway overschakelt
naar de afwezigheidsmodus.

- B: de onderstaande acties worden automatisch

uitgevoerd

Selecteer in dit gedeelte het accessoire en de
voorgestelde acties die reageren zodra A wordt
geactiveerd.

| C: Periode

~——

@ Tik op OK geda

Pas de actieve tijdsperioden en terugkerende dagen
aan als dat nodig is.

an.
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Batterij vervangen

@ Zorg ervoor dat je systeem is uitgeschakeld.

8
=

(@)
=
N
@»
>

®

0
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@ Open het batterijvakdeksel.
€ Verwijder de batterij uit de behuizing van de batterijhouder.
© Vervang de nieuwe en klik de hoes weer vast.
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Resumen
Portal
Contenido del paquete
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corriente alimentacion x1
X1 X1

Indicador LED
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x4 x4
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Indicador LED ———
[I @
Interruptor a prueba
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=
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Contenido del paquete
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O
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Modo Hogar
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Indicador

Compartimento

de la baterfa
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aplicacion
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Este diagrama proporciona un ejemplo de estilo de disefio para
dispositivos Imou.
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Obtén soporte de Imou

Imou Support

@ Para acceder a Q & A, soporte y méas informacién, visite:
https://www.imou.com/support

@ Soporte por correo electrénico: service.global@imou.com

(’ Mantente conectado con nosotros: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Configurar la cuenta Imou Life

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Busca y descarga la aplicacion“Imou Life” desde la tienda de
aplicaciones en tus dispositivos méviles. Siya usas la aplicacion,
asegurate de actualizarla a la Ultima versién. Abre la aplicacion, siya
tienes una cuenta, Usala para iniciar sesion.

Sieres nuevo en Imou, sigue la gufa en pantalla para crear tu cuenta.
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Configurar Gateway

Emparejar el Gateway
@ Enchufe el dispositivo en la toma de corriente con el cable USB y el

adaptador de corriente incluidos.
. G

#) Presiona el botén y espera hasta que el indicador parpadee en azul

rdpidamente.

6 Inicia la aplicacion. En la pagina de inicio, toca el + en la esquina
superior derecha y selecciona 'Agregar manualmente'.

=)

ON

o

Imou Life

@) Seleccione la puerta de enlace o en la lista de productos y siga las
instrucciones en pantalla para completar la configuracion.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

Indicador LED

Estado del Indicador Estado del dispositivo
® Rojo solido Booting; Mal funcionamiento
e Parpadeo rojo répidamente Alarma activada

., Parpadeando en rojo
- Ien:)amente : Qi
®  Azul sdlido Funcionando correctamente

-®- Parpadeando azul rdpidamente Listo para la conexion de red

- Parpadeando en azul Listo para emparejar con sub-
" lentamente dispositivos
Alternando rojo y azul Actualizando el firmware

Parpadeando purpura (mezcla

. Conectando a la Nube
de rojo y azul)

Boton de funcion

* Para habilitar manualmente la conexidn de red, mantenga presionado
el botdn en la parte superior de la puerta de enlace durante 5
segundos y la luz indicadora parpadeard rapidamente en azul.

« Para emparejar con dispositivos Imou, presione el botdn superior
una vez, y la luz indicadora parpadeard en azul lentamente.

« Para desactivar la alarma una vez que suene la sirena, presione el
botdn superior una vez.

Reiniciar

Para restablecer el gateway, inserte un alfiler o un clip enderezado en
el orificio de reinicio en la parte inferior del dispositivo y manténgalo
durante al menos 5 segundos.

Instalar el Gateway

Para garantizar la conexion estable entre la puerta de enlace y sus
subdispositivos emparejados, la puerta de enlace es dptima para
colocarse en el centro de donde estén instalados los subdispositivos, y
dentro de los 6 metros (19,7 pies) del alcance del enrutador Wi-Fi.

S <6m 19,7 pés Qﬂ = ﬂ
0 o

Para instalar el gateway, simplemente coléquelo en la mesa cerca de
una toma de corriente. Conecte la puerta de enlace con el adaptador

de corriente proporcionado. E
4
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Emparejamiento grupal de
subdispositivos

Método 1: Emparejamiento automatico

Imou Gateway admite la incorporacion de mdiltiples subdispositivos
ala vez. Prepare su puerta de enlace y subdispositivos para el modo
de emparejamiento, los dispositivos pueden conectarse a la puerta de
enlace automéaticamente.

Prepararlapuertadeenlacealmododeemp
Presione el botdn superior en la puerta de enlace una vez para ingresar
a sumodo de emparejamiento de subdispositivo, mientras tanto, su luz
indicadora parpadeard en azul lentamente.

@ Elmodo de emparejamiento permaneceré activo durante 3
minutos. Puedes preparar todos los accesorios para el modo de
emparejamiento de red y emparejarlos con la puerta de enlace
dentro de esos 3 minutos. —

Prepare el sub-dispositivoen elmodode emparejamiento

@ Lleva los accesorios cerca de la puerta.

Emparejar Sensores de Puerta y Ventana

Desliza y abre la tapa.

Saque la pelicula aislante de la bateria para encender el dispositivo.
Mantén presionado el botén durante 5 segundos hasta que el
indicador LED parpadee en verde para entrar en el modo de
emparejamiento.

WIS

Emparejar Sensor de Movimiento

@ Girela base de montaje en sentido antihorario para quitarla.

#) Sacala pelicula de aislamiento de la bateria.

© Mantenga pulsado el botén Set durante 5 s hasta que el LED
parpadee en verde para entrar en el modo de emparejamiento.

Sirena de alarmaemparejada

Conecta el dispositivo a la alimentacion. Después de escuchar el pitido
dos veces, mantén presionados los botones de volumen +y - juntos
durante 5 a 10 segundos.

Emparejar control remoto

@ Gire la tapa del compartimiento de la baterfa en sentido contrario a
las agujas del reloj para retirarla.

) Inserte la baterfa incluida (que se encuentra en el paquete).
Presione y mantenga presionado el botén durante 5 segundos;
cuando el indicador parpadee en azul, el dispositivo estard listo para
emparejarse.

@ Después de completar el emparejamiento, vuelva a colocar la tapa
del compartimiento de la bateria en sentido horario hasta que
quede blogueada.

Pruebe la conexion, presione cualquier botén del control remoto y
verifique si el gateway o la aplicacion responden.

Método 2: Adicion manual

@ Lanza la aplicacion Imou Life y toca + en la esquina superior
derechay selecciona 'Agregar manualmente.

#) Seleccione "Sensores" y toque el modelo del dispositivo que desea
agregar.

) Selecciona un hogary una puerta de enlace a la que quieras que el
dispositivo se conecte.

@) Sigalas instrucciones en pantalla para configurar su dispositivo.
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Instalacion

Instalar sensores de puertas y ventanas

@ Limpiala puertay el marco de la puerta para mantenerlos libres
de polvo.

) Alinee eliméany el sensor cuando las lineas en ambas superficies
sean paralelas con un méaximo de 10 mm (0,03") de separacion.

©) Utiliza la pegatina para pegar el dispositivo a puertas o ventanas.

i
il

Instalar sensores de movimiento

@ Eldispositivo no debe estar expuesto a fuentes de calor, como un
aire acondicionado, un ventilador eléctrico, un refrigerador, un horno
olaluzsolar.

@) Coloque el dispositivo en un lugar donde sus mascotas no puedan
acercarse subiendo a los muebles.

(@]

@EEE 90" (G
(==

€) Retire la pelicula protectora de la etiqueta adhesiva 3M y coloque la
base magnética en el lugar donde desea instalar.

o

Instalar sirena de alarma

Montaje con tornillos

@ Gire la parte trasera inferior del dispositivo en sentido antihorario
para abrir el soporte de montaje.

) Perfore agujeros con un taladro del tamario adecuado e inserte los
anclajes para fijar el soporte de montaje.

©) Coloque el dispositivo en el soporte de montaje y girelo en sentido
horario para bloquearlo.

) Conecte el dispositivo al adaptador de corriente.

Montaje con adhesivos 3M

© Solo para uso en interiores. Instale el dispositivo sobre baldosas,
pared de yeso o madera pintada. La pared de hormigén influird en
la sefal de transmision.

@ Despega la pegatina de 3My pégala en la parte trasera del soporte
de montaje.

@) Fija el dispositivo al soporte de montaje y gira en sentido horario
para bloquearlo.

Instalar Control Remoto
@ - Antes de la instalacion, prueba la conexién del control presionando
cualquier boton y confirma si el gateway o la aplicacién responden.
« Evita instalar el controlador donde haya paredes sélidas o esquinas
que se interpongan entre él y el gateway.

Montaje magnético

@ Retire la pelicula de la pegatina y péguela en la parte posterior de
la placa metalica.

@) Pegue la placa metdlica en el lugar de instalacion y presidnela
para fijarla. Luego, coloque el dispositivo sobre la superficie de la
placa metélica.

. o 1o,

Montaje de escritorio

A

(
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Crea escenas inteligentes y

automatizaciones

@ Con la aplicacién Imou Life, puedes utilizar escenas sugeridas para
automatizar tu sistema de seguridad del hogar seguin la hora del
dia, la deteccion de sensores y mas.

@ Inicia la aplicacién Imou Life, toca o en la barra inferior.

I:
9

@) Selecciona Escenas i - Rec dad.

B+
Recomendado
Modo Ausente con
Cimara Encendida
Registo del sensor de puerta
& J

€) Elige una escena sugerida de la lista. Ajusta y edita la
configuracion del centro y sus accesorios.

==\ A:"Sisecumple esta condicién"
En esta parte, debes seleccionar el dispositivo y su
accién o estado que activa la escena, como por
ejemplo si la puerta de enlace cambia al modo
ausente.
Be——— | B: las acciones a continuacion se realizaran
automaticamente
En esta parte, selecciona el accesorio y las
acciones sugeridas que reaccionan una vez que
_ seactiva A.
" C: Periodo
Personaliza los intervalos de tiempo activos y los
dias de repeticion segun sea necesario.

Ae

Periodoe

~——

@) Toca OK terminado.
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Cambiar bateria

@ Asegurate de que tu sistema esté desarmado.

®

8

(@)
o)
]
=]
[oy]
o

@

=

(@)
=
N
@»
>

@ Abrala tapa del compartimiento de la baterfa.
) Retire la baterfa del portapilas.
€ Reemplace el nuevo y vuelva a poner la cubierta.
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Conteudo da Embal g
Adesivo Sensor
X2 X2

Botdo de Reinicializagao

Lente

Tampa Traseira
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X1 Alimentagéo Pacote
X1 X1
Indicador LED
Buzina

Botdo de Volume

Interruptor Antimanipulagéo

fi - 9 Botdo Liga/Desliga

~&
S
Porta de Energia
C ido da Embal g
Placa de Montagem Adesivo Bateria CR2450
Magnética %1 %1
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Modo Casa
wr
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808
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m Aplicagao
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Este diagrama fornece um exemplo de estilo de layout para
dispositivos Imou.
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Obtenha suporte Imou

Imou Support

Para acessar Q & A, suporte, e mais informagoes, por favor visite:
https://www.imou.com/support

@ Suporte por e-mail: service.global@imou.com

(’ Mantenha-se conectado conosco: @imouglobal


https://www.imou.com/support

03

Configurar conta Imou Life

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Procure e baixe o aplicativo“Imou Life" na loja de aplicativos em

seus dispositivos moveis. Se vocé ja usa o aplicativo, certifique-se de
atualizé-lo para a versao mais recente. Abra o aplicativo, se vocé ja tiver
uma conta, use-a para fazer login.

Se vocé é novo em Imou, siga o guia na tela para criar sua conta.
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Configurar o Gateway

Emparelhe o Gateway

@ Conecte o dispositivo na tomada com o cabo USB e o adaptador
de energia incluidos.

e
b

@) Pressione o botdo e aguarde até que o indicador pisque azul

rapidamente.
@)
©

€ Lance o aplicativo. Na pagina inicial, toque em + no canto superior
direito e selecione ‘Adicionar Manualmente.

=)

ON

o

Imou Life

@) Selecione o gateway ou na lista de produtos e siga as instrugdes na
tela para concluir a configuracao.

R re— Add Devices
@ evefound o devies.

Indicador LED
Status do Indicador Status do dispositivo
® Vermelho sélido Inicializagdo; Mau funcionamento

-®: Piscando vermelho rapidamente Alarme acionado
., Luzvermelha piscando

-@- Offline

" lentamente

Azul sdlido Funcionando corretamente
g " . =
8- Piscar azul rapidamente Pronto para conexdo de rede
" Pronto para emparelhar com sub-

-6- Piscando azul lentamente " 2 i

' dispositivos
2e- Alternando vermelho e azul Atualizando firmware

Roxo intermitente (vermelho e

) Conectando a Nuvem
azul misturados)

Botao de Funcao

* Para ativar manualmente a conexdo de rede, pressione e segure
0 botéo no topo do gateway por 5 segundos, e a luz indicadora
piscara rapidamente em azul.

* Para emparelhar com dispositivos Imou, pressione o botdo superior
uma vez e a luz indicadora piscara em azul lentamente.

« Para silenciar o alarme uma vez que a sirene soe, pressione o botao
superior uma vez.

Redefinir

Para redefinir o gateway, insira um pino ou um clipe endireitado no
orificio de redefinicdo na parte inferior do dispositivo e mantenha-o
pressionado por pelo menos 5 segundos.

Instalar o Gateway

Para garantir a conexao estavel entre o gateway e seus subdispositivos
emparelhados, o gateway € ideal para ser colocado no centro de onde
os subdispositivos estdo instalados e dentro de 6 metros (19,7 pés) do
alcance do roteador Wi-Fi.

_
@ £6m19,7piedigﬂ § ﬂ
=

Para instalar o gateway, basta colocé-lo sobre a mesa perto de uma
tomada elétrica.Conecte o gateway com o adaptador de energia

fornecido.
4 %
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Eparelhamento de Subdispositivos
em Grupo

Método 1: Emparelhamento Automatico

O Imou Gateway suporta a adi¢éo de vérios sub-dispositivos de
uma vez. Prepare seu gateway e subdispositivos para 0 modo
de pareamento, os dispositivos podem se conectar ao gateway
automaticamente.

Prepare o gate

emparelhamento

Pressione o botdo superior no gateway uma vez para entrar no modo

de emparelhamento de subdispositivos, enquanto isso a luz indicadora

piscara em azul lentamente.

© Omodo de emparelhamento permanecerd ativo por 3 minutos.
Vocé pode preparar todos os acessérios para o modo de
emparelhamento de rede e emparelha-los com o gateway dentro
de 3 minutos.

parelhamento

Prepareos

@ Pegue os acessdrios perto da entrada.

Emparelhar sensores de porta e janela

@ Deslize e abra a tampa.

#) Retire o filme isolante da bateria para ligar o dispositivo.

€ Pressione e segure o botao por 5 segundos até que o indicador
LED pisque verde para entrar no modo de pareamento.

Emparelhar Sensor de Movimento

@ Gire a base de montagem no sentido anti-horério para remové-la.

@) Retirea pelicula isolante da bateria.

€) Mantenha pressionado o botao Set por 5 s até que o LED pisque
verde para entrar no modo de emparelhamento.

Sirene de Alarme em Pareamento

Conecte o dispositivo a energia. Apds ouvir o sinal sonoro duas vezes,
mantenha pressionados os botdes de volume + e - juntos por 5a 10
segundos.

Controle Remoto de Pareamento

@ Gire atampa do compartimento da bateria no sentido anti-horario
para remové-lainsira a bateria incluida (encontrada na embalagem).
Pressione e segure o bot&o por 5 segundos; quando o indicador

@) piscarem azul, o dispositivo estara pronto para ser emparelhado.

© Apods concluir o emparelhamento, reinstale a tampa do
compartimento da bateria no sentido horario até que esteja travada.
Teste a conexao, pressione qualguer botdo no controle remoto e
verifique se o gateway ou o aplicativo responde.

Método 2: Adicao Manual

@ Lance o aplicativo Imou Life e toque em + no canto superior direito
e selecione "Adicionar Manualmente".

) Selecione "Sensores" e togue no modelo do dispositivo que vocé
deseja adicionar.

© Selecione uma Casa e um gateway com os quais vocé deseja que o
dispositivo se conecte.

@) Sigaas instrugoes na tela para configurar o seu dispositivo.
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Instalacao

Instale Sensores de Portas e Janelas

@ Limpe a porta e a moldura da porta para manté-las livres de poeira.
) Alinhe 0ima e o sensor quando as linhas em ambas as superficies

estiverem paralelas com um maximo de 10 mm (0,03") de distancia.
©) Use o adesivo para colar o dispositivo em portas ou janelas.

1L
il

Instalar Sensores de Movimento

@ Odispositivo ndo deve ser exposto a fontes de calor, como um ar
condicionado, ventilador elétrico, geladeira, forno ou luz solar.

#) Anexe o dispositivo no local onde seus animais de estimacdo ndo
podem se aproximar dele subindo nos méveis.

[@D]

) Remova a pelicula protetora do adesivo 3M e fixe a base magnética
onde vocé deseja instalar.

F

Instalar Sirene de Alarme

Montagem com Parafusos

@ Gire a parte traseira inferior do dispositivo no sentido anti-horario
para abrir o suporte de montagem.

@) Perfure furos com uma broca de tamanho adequado e insira as
buchas para fixar o suporte de montagem.

©) Fixe o dispositivo ao suporte de montagem e gire no sentido
horario para trava-lo.

) Conecte o dispositivo ao adaptador de energia.

Montagem com adesivos 3M

@ Uso interno apenas. Instale o dispositivo em azulejo, parede de
gesso ou madeira pintada. Parede de concreto influenciara o sinal
da transmissao.

@ Remova o adesivo 3M e cole-o na parte traseira do suporte de
montagem.

@) Fixe o dispositivo no suporte de montagem e gire no sentido
horério para trava-lo.

Instalar Controle Remoto

@ - Antes da instalaco, teste a conexdo do controle pressionando
qualquer botéo dele e confirme se o gateway ou o aplicativo
responde.

« Evite instalar o controlador onde houver paredes solidas ou cantos
entre ele e o gateway.

Suporte Magnético

@ Remova a pelicula do adesivo e cole-a na parte de trés da placa
metalica. Cole a placa metalica no local de instalagdo e pressione-a
para fixa-la.

) Em seguida, prenda o dispositivo a superficie da placa metalica.

. o 1o,

Suporte de Mesa

A

(




07
Crie Cenas Inteligentes e Automatiza¢oes

© Com o aplicativo Imou Life, vocé pode usar cenas sugeridas para
automatizar seu sistema de seguranga doméstica com base na
hora do dia, deteccao de sensores e muito mais.

@ Inicie o aplicativo Imou Life, toque em o na barra inferior.

I R, dad,

@) Selecione Cenasl g -Rec

B+
Recomendado
Modo Ausente.com

Camera Ligada

Gravagao do Sensor de Porta

€) Escolha uma cena sugerida da lista. Ajuste e edite as configuragoes
do hub e dos seus acessorios.

=\ A:"Seestacondicio for atendida"

Nesta parte, vocé precisa selecionar o dispositivo e

sua agao ou estado que aciona a cena, COMo se 0

Ae gateway mudasse para o modo ausente.

Be | B: as a¢des abaixo serdo executadas
automaticamente

. Nesta parte, selecione o acessorio e as agoes

Periodoe sugeridas que reagem assim que A for acionado.

C: Periodo

Personalize os intervalos de tempo ativos e os

dias de repeti¢ao conforme necessario.

@ Toque em OK concluido.
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Trocar Bateria

@ Certifique-se de que o seu sistema esteja desativado.

8
=

@

(@)
=
N
@»
>

@ Abraatampa do compartimento da bateria.
) Remova a bateria do suporte da bateria.
©) Substitua a nova e resnap a tampa.
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Panoramica

(
ad

Contenuto della confezione

i@@%Q

Adattatore di Cavodi Gateway
alimentazione alimentazione x1
X1 X1

LED Indicator

Funzione Pulsante

Altoparlante

Foro di reset

Porta di alimentazione

.@

Adesivo Sensore
x4 x4

Pulsante di reset

Indicatore LED ——e
H @

Interruttore a prova
di manomissione

Sensore dimovimentc

Contenuto della confezione

Q@

Adesivo Sensore
X2 X2

Lente

Coperchio posteriore

Base magnetica

allarme

Contenuto della confezione

Q@-@ﬁﬁ

Adesivo Cavodi Pacco viti e
x1 alimentazione ancoraggi
X1 X1
Indicatore LED
Sirena

Pulsante del volume

Interruttore antimanomissione

Pulsante On/Off

Porta di alimentazione

elecomando
Contenuto della confezione

O

Piastra di montaggio Adesivo Batteria CR2450
magnetica %1 x1
X1

Modalita Casa

Modalita

) Modalita disarmo
Fuori casa

Indicatore
Compartimento
della batteria

Accoppiamento
direte

Superficie di
applicazione
Coperchio Magnete
del vano

batteria




Questo diagramma fornisce uno stile di layout di esempio per i
dispositivi Imou.
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Ottieni supporto per Imou

Imou Support

Per accedere a domande e risposte, supporto e ulteriori
informazioni, visita:
https://www.imou.com/support

@ Supporto via email: service.global@imou.com

(’ Rimani in contatto con noi: @imouglobal


https://www.imou.com/support

03

Imposta I'account di Imou Life

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Cerca e scarica l'app "Imou Life" dall'app store sui tuoi dispositivi mobili.
Se usi gia I'app, assicurati di aggiornarla all'ultima versione. Apri l'app. Se
hai gia un account, utilizzalo per accedere.

Se sei nuovo in Imou, segui la guida sullo schermo per creare il tuo
account.
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Imposta il gateway

Abbinail Gateway

@ Collega il dispositivo alla presa con il cavo USB e I'adattatore di

alimentazione inclusi.
— P

@) Premi il pulsante e aspetta fino a quando lindicatore lampeggia

rapidamente in blu.
@)
\

€ Avvia l'app. Nella pagina principale, tocca + nell'angolo in alto a
destra e seleziona ‘Aggiungi manualmente’

=)

ON

o

Imou Life

@) Selezionare il gateway o nell'elenco dei prodotti e seguire le
istruzioni sullo schermo per completare la configurazione.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

Indicatore LED
Stato dell'indicatore Stato del dispositivo
® Rosso solido Awvio; Malfunzionamento

-®- Lampeggia rosso rapidamente  Allarme attivato

. Luce rossa lampeggiante

Offline
lentamente

® Blusolido Funziona correttamente

Blu lampeggiante rapidamente  Pronto per la connessione di rete

' . Pronto a collegarsi con i sotto-
-®- Blu lampeggiante lentamente . L
dispositivi

Alternare rosso e blu Aggiornamento del firmware

Lampeggiante viola (rosso e blu
mescolati)

Collegamento al Cloud

Funzione Pulsante

* Per abilitare manualmente la connessione di rete, tenere premuto
il pulsante sulla parte superiore del gateway per 5 secondi e la spia
luminosa lampeggera velocemente in blu.

* Per accoppiarsi con i dispositivi Imou, premi una volta il pulsante in
alto e la spia lampeggera lentamente in blu.

« Per disattivare l'allarme una volta che la sirena suona, premere una
volta il pulsante superiore.

Reset

Per resettare il gateway, inserire un perno o una graffetta raddrizzata
nel foro di reset sul fondo del dispositivo e tenerlo premuto per almeno
5 secondi.

Installa il Gateway

Per garantire una connessione stabile tra il gateway e i suoi dispositivi
accoppiati, € ottimale posizionare il gateway al centro dove sono
installati i dispositivi secondari e entro 6 metri (19,7 piedi) dalla portata
del router Wi-Fi.

_
@ <6m197ft Qﬂ ﬂ
O

Per installare il gateway, basta posizionarlo sul tavolo vicino a una presa
elettrica.Collega il gateway con I'adattatore di alimentazione fornito.

, P
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Accoppiamento di gruppo dei
sottodispositivi

Metodo 1: Accoppiamento automatico

Il gateway Imou supporta l'aggiunta di pit sottodispositivi
contemporaneamente. Prepara il tuo gateway e i tuoi dispositivi
secondari per la modalita di abbinamento, i dispositivi possono
connettersi automaticamente al gateway.

Preparail gateway alla modalita diabbinamento

Premi il pulsante superiore sul gateway una volta per entrare nella

modalita di accoppiamento del sottodispositivo, nel frattempo la sua

luce indicatrice lampeggera lentamente di blu.

@ Lamodalita di accoppiamento rimarra attiva per 3 minuti. Puoi
preparare tutti gli accessori alla modalita di accoppiamento di rete
e associarli al gateway entro 3 minuti.

~

ga\

Preparail sottodispositivo in modalita diassoc
@ Prendigliaccessori vicino al gateway.

Accoppia sensori di porte e finestre

@ Scorrie apri il coperchio.

) Rimuovere la pellicola isolante della batteria per accendere il
dispositivo.

€ Premere e tenere premuto il pulsante per 5 secondi finché
lindicatore LED lampeggia verde per entrare in modalita di
accoppiamento.

Coppia sensore di movimento

@ Ruota la base di montaggio in senso antiorario per rimuoverla.

) Rimuovi il film isolante della batteria.

© Tieni premuto il pulsante Set per 5 secondi finché il LED
lampeggia verde per entrare in modalita di accoppiamento.

Sirena di allarme in coppia

Collega il dispositivo all'alimentazione. Dopo aver sentito due volte il
segnale acustico, tieni premuti contemporaneamente i pulsanti del
volume + e - per 50 10 secondi.

Accoppia telecomando

@ Ruota il coperchio del vano batteria in senso antiorario per
rimuoverlo. Inserisci la batteria inclusa (presente nella confezione).

) Premi e tieni premuto il pulsante per 5 secondi; quando l'indicatore
lampeggia in blu, il dispositivo € pronto per essere accoppiato.

@ Dopo aver completato I'abbinamento, reinstallare il coperchio del
vano batteria in senso orario finché non si blocca.
Testare la connessione, premere un qualsiasi pulsante sul
telecomando e verificare se il gateway o I'app rispondono.

Metodo 2: Aggiunta manuale

@ Awvial'app Imou Life e tocca + nell'angolo in alto a destra e
seleziona "Aggiungi manualmente”.

@) Seleziona 'Sensori' e tocca il modello del dispositivo che desideri
aggiungere.

€ Seleziona una casa e un gateway a cui desideri che il dispositivo
si colleghi.

@) Seguileistruzioni sullo schermo per configurare il tuo dispositivo.
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Installazione

Installare sensori per porte e finestre

@ Puliscila porta e il telaio della porta per tenerli liberi dalla polvere.
@) Allineare il magnete e il sensore quando le linee di entrambe le

superfici sono parallele con una distanza massima di 10 mm (0,03").
) Usa l'adesivo per attaccare il dispositivo a porte o finestre.

(@0}

il
Il

Installare sensori di movimento

@ |l dispositivo non deve essere esposto a fonti di calore, come un
condizionatore d'aria, ventilatore elettrico, frigorifero, forno o luce
solare.

) Fissa il dispositivo nel punto in cui i tuoi animali domestici non
possono avvicinarsi salendo sui mobili.

@EEE 90" (G
(==

€) Rimuovere la pellicola protettiva dall'adesivo 3M e attaccare la base
magnetica dove si desidera installarla.

o

Installare sirena di allarme

Montaggio con viti

@ Ruotare la parte posteriore del dispositivo in senso antiorario per
aprire la staffa di montaggio.

@) Praticare dei fori con un trapano della dimensione appropriata e
inserire i tasselli per fissare la staffa di montaggio.

©) Fissare il dispositivo alla staffa di montaggio e ruotare in senso orario
per bloccarlo.

@) Collegare il dispositivo all'adattatore di alimentazione.

Montaggio con adesivi 3M

© Solo per uso interno. Installare il dispositivo su piastrelle, pareti in
gesso o legno verniciato. La parete in cemento influira sul segnale
della trasmissione.

@ Staccal'adesivo 3M e attaccalo alla parte posteriore della staffa di
montaggio.

) Fissa il dispositivo alla staffa di montaggio e ruotalo in senso orario
per bloccarlo.

ecomando

Installa il te

@ - Prima dell'installazione, verifica la connessione del controllo
premendo un qualsiasi pulsante e conferma se il gateway o l'app
rispondono.

« Evita di installare il controller in prossimita di pareti solide o angoli
che si trovano tra esso e il gateway.

Supporto magnetico

@ Rimuovila pellicola dall'adesivo e attaccalo sul retro della piastra
metallica.

) Attacca la piastra metallica nel punto di installazione e premi per
fissarla. Quindi, monta il dispositivo sulla superficie della piastra
metallica.

. o 1o,

Supporto da scrivania

A

(
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Crea scene e automazioni intelligenti

© Conl'app Imou Life, puoi utilizzare le scene suggerite per
automatizzare il tuo sistema di sicurezza domestica in base all'ora
del giorno, al rilevamento dei sensori e molto altro ancora.

@ Awvia l'app Imou Life, tocca o nella barra inferiore.

@) Seleziona Scene intelligenti - Consigliate.

Consigliato

Modalta uor Casa con
Fotocamera Accesa
Regisrazione del

€) Scegli una scena suggerita dall'elenco. Regola e modifica le
impostazioni per I'hub e i suoi accessori.

==\ A:Sequesta condizione & soddisfatta

In questa parte, devi selezionare il dispositivo e
la sua azione o stato che attivano la scena, ad

* B s
A esempio se il gateway passa alla modalita assente.
B -— B: le azioni seguenti verranno eseguite
automaticamente
3 In questa parte, seleziona I'accessorio e le azioni
PerlodO\ a P ) -
suggerite che reagiscono una volta attivato A.

e/ C: Periodo
Personalizza gli intervalli di tempo attivi e i giorni
diricorrenza secondo necessita.

) Tocca OK fatto.
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Cambia Batteria

@ Assicurati che il tuo sistema sia disarmato.

®

8

(@)
o)
]
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=

(@)
=
N
@»
>

@ Aprire il coperchio del vano batteria.
@) Rimuovi la batteria dal contenitore della batteria.
©) Sostituisci quello nuovo e resnap la copertina.



Poski

Przeglad

Uzyskaj wsparcie Imou

Konfiguracja konta Imou Life

Skonfiguruj brame

Podtaczenie podurzadzen do grupy
Instalacja

Utworz inteligentne sceny i automatyzacje

Zmien baterie



01
Przeglad

Brama
Zawartos¢ opakowania

1y (o

Zasilacz Kabel Brama
x1 zasilajacy x1
X1
Wskaznik LED
Przycisk funkgji

Glosnik

Zresetuj otwor

Port Mocy

Czujnik drzwi i okien
Zawartos¢ opakowania

g

Naklejka Czujnik
x4 X4

Przycisk resetowania

Wskaznik LED ——

o
[I @
Przetacznik odporny
@ na manipulacje

Czujnik ruchu

Zawartosc opakowania
Naklejka Czujnik
X2 X2
Soczewka
Tylnia Pokrywka

Podstawa Magnetyczna

Syrena alarmowa
Zawartosc opakowania

65 = [

Naklejka Kabel zasilajacy Zestaw $rub i kotew
X1 X1 X1

Wskaznik LED

Brzeczyk

Przycisk gtosnosci

Przetacznik antywlamaniowy

Przycisk Wiacz/Wytacz

Port zasilania

Pilot zdalnego sterowania
Zawartosc opakowania
Magnetyczna plyta Naklejka Bateria CR2450
montazowa 1 x 1
X1
Tryb domowy
Tryb wyjazdu Tryb dezaktywadji

Wskaznik
Komora baterii

Parowanie sieci

Powierzchnia aplikacji

Pokrywa Magnes

komory baterii




Ten diagram dostarcza przyktad uktadu dla urzadzen Imou.
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Uzyskaj wsparcie Imou

Imou Support

Aby uzyskac dostep do sekdji pytan i odpowiedzi, wsparcia oraz
wiecej informadji, prosze odwiedzi¢:
https://www.imou.com/support

@ Wsparcie e-mailowe: service.global@imou.com

(’ Pozostar z nami w kontakcie: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Enﬁguracja konta Imou Life

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Wyszukaj i pobierz aplikacje,Imou Life"ze sklepu z aplikacjami na swoje
urzadzenia mobilne. Jesli juz korzystasz z aplikacji, upewnij sie, ze masz
najnowszg wersje. Otworz aplikacje, jesli masz juz konto, uzyj go, aby
sie zalogowac.

Jesli jestes nowy w Imou, postepuj zgodnie z instrukcjami na ekranie,
aby utworzyc¢ swoje konto.
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Skonfiguruj brame

Sparuj bramke
@ Podtacz urzadzenie do gniazdka za pomoca dolaczonego kabla

USB i adaptera zasilania.
. G

©) Naciénij przycisk i czekaj, az wskaznik zacznie szybko miga¢ na

niebiesko.
O
Ny

€ Uruchom aplikacje. Na stronie gtéwnej dotknij + w prawym
gdrnym rogu i wybierz,Dodaj recznie”

=)

ON

o

Imou Life

@ Wybierz bramke lub na liscie produktow i postepuj zgodnie z
instrukcjami na ekranie, aby zakoriczy¢ konfiguracje.

R re— Add Devices
@ evefound o devies.

Wskaznik LED

Status wskaznika Status urzadzenia
Solidna czerwien Uruchamianie; usterka

Szybko miga na czerwono Alarm uruchomiony

Powoli miga na czerwono Offline

@ Jednolity niebieski Dziata prawidtowo

.. Szybko migajace niebieskie Gotowy do potaczenia

" Swiatto sieciowego

-#— Powoli miga na niebiesko GOtOWY d,o spa rowa.n'\a ?
urzadzeniami podrzednymi

Naprzemienne czerwone i Aktualizowanie oprogramowania

#
" niebieskie sprzetowego
-+~ Mrugajacy fioletowy (czerwon Lo
B Bajacy v Y taczenie sie z chmurg

i niebieski zmieszane)

Przycisk Funkgji

* Aby recznie wiaczyc¢ potaczenie sieciowe, nacisnij i przytrzymaj
przycisk na gorze bramy przez 5 sekund, a wskaznik bedzie szybko
migac na niebiesko.

« Aby sparowac z urzadzeniami Imou, nacisnij gorny przycisk raz, a
kontrolka zacznie powoli migac na niebiesko.

« Aby wytaczy¢ alarm po uruchomieniu syreny, nacisnij raz gorny
przycisk.

Resetowanie
Aby zresetowac bramke, wsun szpilke lub wyprostowany klips do
otworu resetowania na spodzie urzadzenia i przytrzymaj przez co
najmniej 5 sekund.

Zainstaluj brame

Aby zapewnic stabilne potgczenie miedzy bramka a przypisanymi
jej urzadzeniami podrzednymi, bramka powinna by¢ umieszczona
centralnie w migjscu, w ktorym sg zainstalowane urzadzenia
podrzedne, oraz w promieniu 6 metréw (19,7 stop) od routera Wi-Fi.

<6m 19.7 ft

G

Aby zainstalowac brame, po prostu potéz ja na stole w poblizu
gniazdka elektrycznego.Podtacz bramke za pomoca dostarczonego

zasilacza. E
4

1=
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Podlaczenie podurzadzen do grupy

Metoda 1: Automatyczne sparowanie

Imou Gateway wspiera dodawanie wielu urzadzen podrzednych
jednoczesnie. Przygotuj swojg bramke i podrzedne urzadzenia do trybu
parowania, urzadzenia moga automatycznie faczy¢ sie z bramka.

Pr trybu parowania

Nacisnij raz gérny przycisk na bramce, aby przejs¢ do trybu parowania

podurzadzenia, w miedzyczasie wskaznik bedzie powoli migat na

niebiesko.

@ Tryb parowania pozostanie aktywny przez 3 minuty. Mozesz
przygotowac wszystkie akcesoria do trybu parowania sieciowego i
sparowac je z brama w ciggu 3 minut.

otuj bramke

zygotuj podurzadzenie w trybie parowania

(i ] Wez’ akcesoria blisko bramy.

Para czujnikow drzwi i okien

@ Zsun sie i otwdrz pokrywe.

#) Wyciagnij folie izolacyjna akumulatora, aby wiaczy¢ urzadzenie.

© Naciénij i przytrzymaj przycisk przez 5 sekund, az wskaznik LED
zacznie migac na zielono, aby przejs¢ do trybu parowania.

Parowy czujnik ruchu

@ Przekre¢ podstawe montazowa w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara, aby jg usunac.

) Wyciagnij folie izolacyjna baterii.

©) Przytrzymaj przycisk Set przez 5 sekund, az dioda LED zacznie
migac na zielono, aby wejé¢ w tryb parowania.

Syrena alarmowa dla pary

Podtacz urzadzenie do zasilania. Po ustyszeniu dzwieku bip dwukrotnie,
przytrzymaj jednoczesnie przyciski gtosnosci + i - przez 5 do 10 sekund.

Parowanie pilota

@ Obroc pokrywe komory baterii w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara, aby jg wyjac. Widz dofaczonego akumulatora
(znajdujacego sie w opakowaniu).

) Nacisniji przytrzymaj przycisk przez 5 sekund; gdy wskaznik zacznie
migac na niebiesko, urzadzenie jest gotowe do sparowania.

@ Po zakoriczeniu parowania ponownie zatéz pokrywe komory
baterii zgodnie z kierunkiem wskazanek zegara, az sie zablokuje.
Przetestuj potaczenie, nacisnij dowolny przycisk na pilocie i
sprawdz, czy bramka lub aplikacja reaguja.

Metoda 2:Reczne dodawanie

@ Uruchom aplikacje Imou Life i nacisnij + w prawym gornym rogu, a
nastepnie wybierz opcje "Dodaj recznie”.

) Wybierz,Czujniki’i dotknij modelu urzadzenia, ktéry chcesz dodac.

€ Wybierzdom i brame, do ktérej chcesz podiaczy¢ urzadzenie.

@) Postepuj zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na ekranie, aby
skonfigurowac swoje urzadzenie.



Instalacja

Zainstaluj czujniki drzwi i okien

@ Wytrzyj drzwi i framuge, aby utrzymac je w czystosci od kurzu.
) Wyréwnaj magnes i czujnik, gdy linie na obu powierzchniach sa

réwnolegte i znajduja sie nie dalej niz 10 mm (0,03") od siebie.
€) Uzyj naklejki, aby przyklei¢ urzadzenie do drzwi lub okien.

il
Il

(@]

Zainstaluj czujniki ruchu

@ Urzadzenie nie powinno by¢ umieszczane w poblizu Zrédet ciepta,
takich jak klimatyzator, wentylator elektryczny, lodéwka, piekarnik lub
Swiatto stoneczne.

@) Przymocuj urzadzenie w miejscu, do ktdrego twoje zwierzeta nie
beda mogty sie dostac wspinajac sie na meble.

@EEE o (0
(=)

©) Usur folie ochronna z naklejki 3M i przymocuj magnetyczng
podstawe tam, gdzie chcesz jg zamontowac.

F

Zainstaluj syrene alarmowa

Montaz za pomoca srub

@ Obréé tylng czes¢ urzadzenia w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara, aby otworzy¢ uchwyt montazowy.

) Wywier¢ otwory odpowiednio duzym wierttem i umies¢ kotwy, aby
zamocowac uchwyt montazowy.

© Przymocuj urzadzenie do uchwytu montazowego i obrd¢ w
kierunku ruchu wskazéwek zegara, aby je zablokowac.

@) Podiacz urzadzenie do zasilacza.

Montaz za pomoca naklejek 3M

© Tylko do uzytku w pomieszczeniach. Zainstaluj urzadzenie na
plytkach, $cianie gipsowej lub malowanym drewnie. Sciana
betonowa wptynie na sygnat transmisji.

@ Odklej naklejke 3M i przyklej ja z tytu uchwytu montazowego.

) Przymocuj urzadzenie do uchwytu montazowego i obré¢ w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, aby je zablokowac.

Zainstaluj zdalne sterowanie
@ - Przed instalacja przetestuj potaczenie kontrolera, naciskajac dowolny
przycisk i potwierdz, czy bramka lub aplikacja reaguja.
« Unikaj instalowania kontrolera w miejscach, gdzie pomiedzy nim a
bramka znajduja sie solidne sciany lub narozniki.
Mocowanie magnetyczne

@ Usun folie z naklejki i przyklej ja na tyt plytki metalowej. Przyklej
plytke metalowa w miejscu montazu i dociénij, aby jg zamocowac.
#) Nastepnie przymocuj urzadzenie do powierzchni plytki metalowej.

. o 1o,

Mocowanie na biurko

A

(
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Utworz inteligentne sceny i
automatyzacje

© Zaplikacja Imou Life mozesz wykorzystac sugerowane scenariusze,
aby zautomatyzowac system bezpieczeristwa w domu w oparciu o
pore dnia, wykrywanie przez czujniki i wiele innych.

€ Uruchom aplikacje Imou Life, stuknij w o na dolnym pasku.

) Wybierz Inteligentne sceny - Polecane.

———\ =\
S
otecane

whaczona karner

Rejestraci caujnika drzwi

€) Wybierz sugerowany scenariusz z listy. Dostosuj i edytuj
ustawienia centrum oraz jego akcesoriow.

==\ A:Jesliten warunek zostanie spetniony
= W tej czesci musisz wybra¢ urzadzenie oraz jego

dziatanie lub status, ktdre uruchamiaja scene,
na przyktad gdy brama przetaczy sie w tryb
nieobecnosci.
Be——————— | B: ponizsze dziatania zostang wykonane

automatycznie
W tej czesci wybierz zaréwno akcesorium, jak i

Ae

Okres o ) . X
N sugerowane akdje, ktdre reaguja po wyzwoleniu
| zdarzenia A.
 C: Okres

Dostosuj aktywne przedziaty czasowe i dni
powtarzania wedtug potrzeb.

@ Naciénij OK, gotowe.
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Zmien baterie

@ Upewnij sie, ze Twdj system jest rozbrojony.

®

8
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@ Otworz pokrywe przedziatu na baterie.
) Usun baterie z uchwytu na baterie.
€) Zastap nowy i znowu zamocuj pokrywe.
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Genel Bakig
Kapr
Paket Icerigi
Gug Adaptort Gug Kablosu Kapi
X1 X1 x1

LED Gostergesi

Fonksiyon diigmesi

Konusmaci

Deligi Sifirla

Guig Portu

Cikartma Sensor
X4 X4

Sifirlama Dugmesi

LED Gostergesi ———e
H @

N

A > Kurcalamaya

@ Dayanikli Anahtar

\—/

et Senso

Paket icerigi
Cikartma Sensor
X2 X2
Mercek
Arka Kapak
Manyetik Taban
Al \"m.*}'\'Hw
Paket Icerigi
Cikartma Glig Kablosu Vida ve Capa Paketi
x1 x1 X1
LED Gostergesi
Zil

Hacim Digmesi

Sahtekarlik Karsiti Anahtar

A¢ma/Kapama Digmesi

Gl Portu

Uza Ktan Kumanda
Paket Icerigi
Manyetik Montaj Cikartma CR2450 Pili
Plakasi %1 %1
X1

Ev Modu

Uzak Modu Silahsizlandirma
Modu
Gosterge
Pil Bolmesi

A Eslestirme

Uygulama Yizeyi

Miknatis
Pil Bolmesi Kapagi




Bu diyagram, Imou cihazlar igin érnek bir yerlesim stilini sunar.
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mu Destek Alin

Imou Support

Soru-Cevap, destek ve daha fazla bilgiye erismek iin Ittfen
Zlyaret edin:
https://www.imou.com/support

@ Destek e-postas: service.global@imou.com

0 Bizimle bagl kalin: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Imou Life Hesabini Ayarla

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Mobil cihazlarinizda uygulama magazasindan “Imou Life” uygulamasini
arayin ve indirin. Eger uygulamayi zaten kullaniyorsaniz, en son stirime
glincellediginizden emin olun. Uygulamay acin, zaten bir hesabiniz
varsa, giris yapmak i¢in kullanin.

Imou alaninda yeniyse, hesabinizi olusturmak icin ekran kilavuzunu
takip edin.
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Ag gecidi ayarla
Ag Gegidini Esle

@ Cihaz birlikte verilen usb kablosu ve gii adaptéri ile prize takin.

,—

#) Digmeye basin ve gosterge hizli bir sekilde mavi yanip sénene

kadar bekleyin.
O
N/

6 Uygulamayi baslat. Ana sayfada, sag Ust kdsedeki + simgesine
dokunun ve 'Manuel Ekle'yi segin.

=)

ON

o

Imou Life

@ Ag gecidini veya triin listesindeki Griind secin ve kurulumu
tamamlamak igin ekrandaki talimatlari izleyin.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

LED Gostergesi
Gosterge Durumu Cihaz Durumu
® Kati kirmizi Onytikleme; ariza
_:::_ H"|1I| bir sekilde kirmizi yanip Alarm tetiklendi
séner
-+— Yavasca yanip sénen kirmizi Gevrimdig!
Kati mavi Duzgun galistyor

., Hizli bi kild i G -
..IZ.,I 7 EEIEL RIER] PRI Ag baglantisi igin hazir
sonuyor

Yavas yavas yanip sonen mavi  Alt cihazlarla eslestirmeye hazir
Kirmizi ve mavi donustimli Firmware giincelleme

... Mor yanip séniyor (kirmizi ve

Buluta Bag!
" mavi karisimi) A R

Fonksiyon Diigmesi

* Ag baglantisini manuel olarak etkinlestirmek igin, ag gecidinin
Usttindeki digmeyi 5 saniye basili tutun ve gosterge 1sigi hizlica mavi
yanip sonecektir.

* Imou cihazlarini eslestirmek icin, Ust digmeye bir kez basin ve
gosterge 1s1g1 yavasca mavi renkte yanip sénecektir.

« Siren caldiginda alarmi temizlemek icin Gst digmeye bir kez basin.

Sifirla

Ag gegidini sifirlamak icin, cihazin altindaki sifirlama deligine bir igne
veya dizlestirilmis bir klips takin ve en az 5 saniye boyunca basili tutun.

Ag gecidini yiikleyin

Gateway ile eslesmis alt cihazlar arasindaki stabil baglantiyr saglamak
icin, gateway'in alt cihazlarin kurulu oldugu yerin ortasina ve Wi-

Fi yonlendiricisinin 6 metre (19.7 feet) menzilinde yerlestirilmesi
optimaldir.

_
@ <6m19.7 ft Qﬂ - ﬂ
=

O

Ag gegidini kurmak igin, sadece bir elektrik prizine yakin bir masaya
koyun.Saglanan gtic adaptort ile ag gecidini takin.

, &P




05
Grup Eslestirme Alt Cihazlan

Yontem 1: Otomatik Eslestirme

Imou ag gecidi, bir seferde birden fazla alt cihaz eklemeyi destekler. Ag
gecidinizi ve alt cihazlarinizi eglestirme moduna hazirlayin, cihazlar ag
gegidine otomatik olarak baglanabilir.

cidinie

>stirme moduna hazirlayin

Alt cihaz eglestirme moduna girmek icin ag gegidindeki Ust digmeye

bir kez basin, bu arada gosterge 15ig1 yavagca mavi yanip soner.

@ Eslestirme modu 3 dakika boyunca devam edecektir. Tim
aksesuarlari ag eslestirme moduna hazirlayabilir ve 3 dakika icinde
gegitle eslestirebilirsiniz.

Alt cihazi stirme modunda hazirlayin

© Aksesuarlan giris kapisina yakin tutun.

Kapi ve Pencere Sensérleri Eslestirin

@ Kaydir ve kapagi ac.

@) Cihazi agmak icin pil yalitim filmini ¢ikarin.

€ Eslestirme moduna girmek icin led gdstergesi yesil yanip sénene
kadar dtigmeyi 5 saniye basili tutun.

Cift hareket sensorii

@ Montaj tabanini gikarmak igin saat yéninln tersine gevirin.

) Batarya yalitim filmini gikarin.

©) Eslestirme moduna girmek icin LED yesil yanip sénene kadar
Ayarla diigmesine 5 saniye basili tutun.

Cift Alarm Sireni

Cihazi elektrige baglayin. Iki kez bip sesi duyduktan sonra, ses ytkseltme
(+) ve ses azaltma (-) tuglanini 5 ila 10 saniye boyunca birlikte basili tutun.

Cift Uzaktan Kumanda

@ Pil bolmesi kapagini gikarmak igin saat yéninin tersine déndarin.
Paket icinde bulunan pil takin.

) Digmeye 5 saniye basili tutun; géstergenin mavi olarak yanip
sonmeye basladiginda cihaz eslestiriimeye hazir hale gelir.

© Esleme islemi tamamlandiktan sonra, pil bélmesi kapagini saat
yoninde tekrar takarak kilitlenene kadar yerine yerlestirin.
Baglantiy: test edin, uzaktan kumandadaki herhangi bir digmeye
basin ve ag gegidinin veya uygulamanin yanitlarini kontrol edin.

Yontem 2: Manuel Ekleme

@ Imou Life uygulamasini baslatin ve sag Ust kdsedeki + isaretine
dokunun ve ‘Manuel Ekle' secenegini segin.

) Sensorler'i secin ve eklemek istediginiz cihaz modeline dokunun.

© Cihazin baglanmasini istediginiz bir Ev ve ag gegidini segin.

@) Cihazinizr kurmak igin ekrandaki talimatlar izleyin.
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Kurulum

Kapi ve Pencere Sensorlerini Kurun

@ Kapiyi ve kapi cercevesini tozdan uzak tutmak icin silin.

) Miknatisi ve sensorl hizalayin, her iki yizeydeki cizgiler en fazla 10
mm (0.03") birbirinden uzak oldugunda paralel olsun.

€ Cihaz kapllara veya pencerelere yapistirmak icin cikartmayi kullanin.

il
Il

(@]

Hareket Sensorleri Kurun

@ Cihaz klimalar, elektrikli fanlar, buzdolaplar, finnlar veya gtines i1sigi
gibi 1si kaynaklarina maruz birakilmamalidir.

) Cihaz evcil hayvanlarinizin mobilyalara tirmanarak ona
yaklasamayacagi yere takin.

@EEE 50 [ OB
()

©) 3M yapstirict banttan koruyucu filmi cikarin ve manyetik tabani
monte etmek istediginiz yere yapistirin.

o

Alarm Sirenini Kurun

Vidalarla Montaj

@ Montaj braketini agmak igin cihazin arka kismini saat yonanin
tersine dondurdn.

) Uygun boyutta bir matkapla delikler agin ve montaj braketini
sabitlemek icin ankrajlar yerlestirin.

© Cihazi montaj braketine takin ve kilitlemek igin saat yontinde gevirin.

@ Cihazi gl adaptorine baglayin.

3M Yapistiricilarla Montaj

@ Sadece kapal mekan kullanimiigin. Cihazi fayans, al¢r duvar
veya boyall ahsap Uzerine kurun. Beton duvar, iletimin sinyalini
etkileyecektir.

@ 3M gikartmasini soyun ve montaj braketinin arkasina yapistirin.

) Cihazi montaj braketine sabitleyin ve kilitlemek icin saat yéniinde
cevirin.

Uzaktan KontrolU Kur

@ - Kurulumdan 6nce, kontroltin baglantisini test etmek icin herhangi
bir digmesine basin ve ag gecidi veya uygulamanin yanitlarini
dogrulayin.

« Kontrolériin, ag gegidi ile arasinda saglam duvarlar veya koseler
bulunan yerlere kurulmasindan kaginin.

Miknatis Montaji

@ Cikartmadan filmini gikarin ve metal plakanin arkasina yapistinn.
) Metal plakayl montaj noktasina yapistinn ve sabitlemek icin
(zerine bastinn. Daha sonra cihazi metal plaka ylizeyine takin.

. o 1o,

Masaiistii Montaji

A

(
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Akilli Sahne ve Otomasyonlar Olusturun

© Imou Life uygulamasi sayesinde, gliniin saati, sensér alglama ve
daha fazlasina gore ev glvenlik sisteminizi otomatiklestirmek icin
Onerilen senaryolari kullanabilirsiniz.

@ Imou Life uygulamasini baslatin, alt cubuktaki o dgesine
dokunun.
@) Akilli Sahne - Tavsiye Edilen'i secin.

Kamera Ak Olaak Uzak Modu

Kapi Sensr Kaych

©) Listeden onerilen bir sahneyi secin. Hub ve aksesuarlarinin
ayarlarini diizenleyin ve degistirin.

f — \ A: Bu kosul saglandiginda

Bu kisimda, anahtarin uzak moduna gegmesi gibi,

sahneyi tetikleyen cihazi ve onun eylemini veya

Ae durumunu secmeniz gerekiyor.

Be | B: Asagidaki islemler otomatik olarak
gergeklestirilecektir

R Bu kisimda, A tetiklendiginde tepki veren aksesuar

Periyot o ve onerilen eylemleri segin.

C: Periyot

Aktif zaman araliklarini ve tekrar gtinlerini

\ J PR -
gerektiginde ozellestirin.

@ Dokun OK tamamland.
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Pili degistir

© Sisteminizin devre disi birakildigindan emin olun.

(¥
@

@ Pil bolmesi kapagini agin.
@ Pili pil tutucu kasasindan gikarin.
© Yeni olani degistirin ve kapagi tekrar kapatin.
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6_versikt

Gatewa\
adleway

Fiirpackhingsinnehéll

1y (o

Stromadapter Stromkabel Gateway
X1 X1 X1

LED-indikator

Funktionsknapp

Hogtalare

Aterstall hal

Kraftport

Dorr-ochfonster
Forpackningsinnehall

g

Klistermarke Sensor
X4 X4

Aterstaliningsknapp

LED-indikator ——{

—e
[I @
Manipuleringssaker brytare

0

Rorelsesensor

ﬁbrpackningsinnehéll

Klistermarke Sensor
X2 X2

Lins

Tillbaka Omslag

Magnetisk bas

Larmsiren

Forpackningsinnehall

65 = [

Klistermarke Stromkabel Skruv och
x1 X1 ankarpaket
X1

LED-indikator

Volymknapp

Anti-forfalskningsbrytare

P&/Av-knapp

Strémuttag

Fjdrrkontroll
Forpackningsinnehall

O

Magnetisk Klistermarke CR2450-batteri
monteringsplatta %1 %1
X1
Hemlage

Léget borta Avaktiveringslage

Indikator

Batterifack

Natverkskoppling

Applikationsyta

Magnet
Batterifacklock




Detta diagram ger en exempel layoutstil for Imou enheter.
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Fa Imou support

Imou Support

@ For att fa tillgéng till frégor och svar, support och mer
information, besok:

https://www.imou.com/support

@ E-postsupport: service.global@imou.com

(’ Hall kontakten med oss: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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;éll in Imou Life konto

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Sok efter och ladda ner appen“Imou Life"fran appbutiken pé dina
mobila enheter. Om du redan anvander appen, se till att uppdatera den
till den senaste versionen. Oppna appen, om du redan har ett konto,
anvand det for att logga in.

Om du ar ny pé Imou, folj guiden pa skérmen for att skapa ditt konto.
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stall in Gateway

Plat porten

@ Anslut enheten till uttaget med den medféljande USB-kabeln och
stromadaptern.

i
b

@) Tryck p& knappen och vanta tills indikatorn snabbt blinkar blatt.

<

€ Starta appen. P& hemsidan, tryck pd + i det 6vre hdgra hérmet och

valj 'Lagg till manuellt.

=)

ON

o

Imou Life

@) Valj gateway eller i produktlistan och f8lj instruktionerna pd skarmen
for att slutfora installationen.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

LED-indikator

Indikatorstatus Enhetsstatus

® Solid réd Startar; Fel
Blinkar rétt snabbt Larmet utlosts

-é- Blinkande rott langsamt Offline

® Solid bla Fungerar korrekt

-:#ﬁ- Blinkar blatt snabbt Klar fér natverksanslutning

-#- Blinkar bla langsamt E:di?enahtettef are lhep med
Alternerande rétt och blatt Uppdaterar firmware

Blinkande lila (rétt och blatt

blandade) Anslutning till molnet

Funktionsknapp

* For att manuellt aktivera natverksanslutningen, tryck och héll in
knappen pé toppen av gatewayen i 5 sekunder, och indikatorlampan
kommer att blinka bldtt snabbt.

« For att koppla ihop med Imou-enheter, tryck pa den oversta knappen en
gang, sa kommer indikatorljuset att blinka langsamt blatt.

« Foratt rensa larmet nér sirenen ljuder, tryck pa den évre knappen
en gang.

Aterstilla

For att dterstélla gatewayen, st in en ndl eller ett utratat gem i
terstéliningshalet pa enhetens undersida och hall det i minst 5
sekunder.

Installera gatewayen

For att sakerstalla en stabil anslutning mellan gatewayen och dess
parkopplade underenheter &r det optimalt att placera gatewayen
centralt dér underenheterna dr installerade, och inom 6 meter (19,7 fot)
fran Wi-Fi-routern.

_
@ <6m 197 ft Qﬂ : ﬂ
=

o

For att installera gatewayen, stall den bara pa bordet néra ett eluttag.
Anslut gatewayen med medféljande stromadapter.

, &P
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Gruppera underenheter

Metod 1: Automatisk parning

Imou Gateway stoder tillagg av flera underenheter samtidigt. Forbered
din gateway och dina underenheter for parkopplingslaget, enheterna
kan ansluta till gatewayen automatiskt.

ten till parningslaget

Tryck pa toppknappen pa gatewayen en gang for att ga in i dess

underenheters parningslage, samtidigt kommer dess indikatorlampa

att blinka blatt ldangsamt.

© Pamingslaget forblir aktiverat i 3 minuter. Du kan forbereda alla
tilloehor for natverksparningslaget och para dem med gatewayen
inom 3 minuter.

Forbered delenheteniparningsldget
@ Tamed tillbehdr néra gatan.

Paradorr-och fonstersensorer

@ Glid av och 6ppna locket.

) Tabort batteriisolationsfilmen for att sl& pd enheten.

€ Tryck och hall ned knappen i 5 sekunder tills LED-indikatorn
blinkar gront for att gd in i parningslaget.

Rorelsesensor

@ vrid monteringsbasen moturs for att ta bort den.

) Dra ut batteriets isoleringsfilm.

©) Hall ned Set-knappen i 5 sekunder tills LED-lampan blinkar gront
for att gd in i parkopplingslaget.

Parlarm siren

Anslut enheten till strommen. Nar du har hért signalen tva ganger, hall
ned volym + och - knapparna samtidigt i 5 till 10 sekunder.

Parfjarrkontroll

@ Vrid batterifackets lock moturs for att ta bort det.
Satt i det medfoljande batteriet (som finns i paketet).

) Tryck och héllinne knappen i 5 sekunder; nér indikatorn blinkar blatt
arenheten redo att kopplas ihop.

@ Efter att ha slutfort kopplingen, satt tillbaka batterifackets lock
medurs tills det 1ases.
Testa anslutningen, tryck pa valfri knapp pa fjdrrkontrollen och
kontrollera om gatewayen eller appen svarar.

Metod 2: Manuell tillagg

@ Starta Imou Life-appen och tryck pa + i det évre hégra hdmet och
valj 'Lagg till manuellt.

) Valj "Sensors" och tryck p& den enhetsmodell du vill ligga till.

© Vilj ett hem och en gateway som du vill att enheten ska ansluta till.

(4) Folj instruktionerna pa skarmen for att stélla in din enhet.
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Installation

Installera dorr- och fonstersensorer

@ Torka av dérren och dérrkarmen for att halla den ren frén damm.

@) Justera magneten och sensorn nér linjerna pa bada ytorna ar
parallella med hogst 10 mm (0,03") mellanrum.

€ Anvand klistermérket for att fasta enheten pd dorrar eller fénster.

il
Il

(@]

Installera rorelsesensorer

@ Enheten ska inte vara riktad mot varmekallor, som en
luftkonditionering, elektrisk flakt, kylskap, ugn eller solljus.

) Fast enheten pa platsen dér dina husdjur inte kan komma néra den
genom att klattra pa moblerna.

@EEE 90" (G
(==

©) Ta bort skyddsfilmen fran 3M-klistermérket och fist den magnetiska
basen dér du vill installera.

o

Installera larmsiren

Montering med skruvar

@ Vrid baksidan av enheten moturs for att Gppna monteringsfastet.

) Borra h&l med en borr i lamplig storlek och sétt i ankarna for att fasta
monteringsfastet.

€ Fast enheten pd monteringsfastet och vrid medurs for att I4sa den.

@) Anslut enheten till strémadaptern.

Montering med 3M-klisterméarken

@ Endast fér inomhusbruk. Installera enheten pé kakel, gipsvagg eller
malat trd. Betongvaggar paverkar sandningssignalen.

@ Ta bort 3M-klistermérket och sétt det pa baksidan av fastbradan.

@) Fast enheten pd fastbradan och vrid medurs for att 1dsa den.

era fiarrkontroll
@ - Innan installationen, testa kontrollens anslutning genom att trycka
pa ndgon av dess knappar och bekrafta om gatewayen eller appen
svarar.
« Undvik att installera reglaget dér fasta vaggar eller horn star mellan
det och gatewayen.

Insta

Magnetfaste

€ Tabort filmen fran klistermérket och satt det pa baksidan av
metallplattan.

@) Satt sedan metallplattan pa monteringsplatsen och tryck pa den
for att fasta den. Fast dérefter enheten pa metallplattans yta.

. o o,

Skrivbordsfaste

(&

(
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Skapa smarta scener och
automatiseringar

© Med Imou Life-appen kan du anvinda féreslagna scenarier for
att automatisera ditt hemskyddssystem utifran tid pa dygnet,
sensorerkannande och mycket mer.

@ StartImou Life-appen, tryck pa o i nedre menyraden.

@) Vdlj Smarta scener - Rekommenderade.

———\ fﬁ
B+
Ligetbortamed

kameran pd

Dénsensorinspelning

©) Valj en foreslagen scen fran listan. Justera och redigera
instéllningarna for hubben och dess tillbehor.

m A: Om denna villkor uppfylls

I den hér delen behover du vélja enhet och dess

atgard eller status som utloser scenen, till exempel

Ae om gatewayen byter till bortomode.

Be———— | B: aktionerna nedan kommer att utforas
automatiskt

| denna del véljer du tillbehéret och de féreslagna

Period o atgdrderna som reagerar nar A har utlosts.
C: Period
Anpassa aktiva tidsintervall och dterkomstdagar
~—

efter behov.

@ Tryck OKklart.
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Byt batteri

@ Setill att ditt system &r avvdpnat.

(¥
@

@ Oppna batterifackets lock.
€ Tabort batteriet frdn batterihallarens fodral.
©) Bytutden nya och sétt tillbaka locket.
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Oversigt
Gateway
Pakkens indhold
Stremadapter Stromkabel Gateway
x1 x1 x1

LED-indikator

Funktionsknap

Hejttaler

Nulstil hul

Strempunkt

g vinduessensor

Pakkens indhold
Sn

[

| 347 @
o

%

Klistermaerke Sensor

X4 X4

KT Nulstil knap
LED-indikator ———e
[I @

N

A > Manipulationssikkert

@ kontakt

\—/

Beva

egelsesse

NSO
Pakkens indhold
Klistermaerke Sensor
X2 X2
Linse
Baglag
Magnetisk Base
Alarmsirene
Pakkens indhold
Klistermaerke Stromkabel Skruer og anker
X1 X1 Pakke
X1
LED-indikator
Buzzer
Volumeknap
Anti-manipulationsskifter
Teend-/sluk-knap
Strgmport
Fjernbetjening
Pakkens indhold
Magnetisk Klistermaerke CR2450-batteri
monteringsplade %1 %1
X1

Hjemstilstand

Fjerntilstand Afvaebningsfunktion

Indikator

Batterirum

Netveerksparring

Anvendelsesflade

Magnet
Batterirumsdaeksel




Dette diagram giver et eksempel layoutstil for Imou enheder.
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Fa Imou Stotte

Imou Support

For at f& adgang til spargsmal og svar, support og mere
information, besag venligst:
https://www.imou.com/support

@ Email support: service.global@imou.com

(’ Hold forbindelsen med os: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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O_pret Imou Life konto

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Seg efter og download“Imou Life"-appen fra app-butikken pé dine
mobile enheder. Hvis du allerede bruger appen, skal du serge for at
opdatere den til den nyeste version. Abn appen, hvis du allerede har en
konto, s brug den til at logge ind.

Hvis du er ny til Imou, s folg vejledningen pa skaermen for at oprette
din konto.
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Opsaet Gateway

Par Gatewayen

@ Seetenheden i stikkontakten med det medfelgende USB-kabel og
stremadapter.

i
U

#) Tryk pd knappen og vent, indtil indikatoren blinker blat hurtigt.

€) Start appen. P4 startsiden trykker du pa + i @verste hejre hjsrme og
vaelger Tilfej manuelt.

=)

ON

o

Imou Life

@ Veelg gatewayen eller i produktlisten og falg instruktionerne pd
skaermen for at fuldfere opseaetningen.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

LED Indikator

Indikator Status Enhedens status
Solid rgd Booting; Funktionsfejl
8¢ Blinker hurtigt rgdt Alarm udlgst
-@- Blinkende rgdt langsomt Offline
® Solid bld Arbejder korrekt

Blinkende blat hurtigt Klar til netveerksforbindelse

Blinkende bl langsomt Klar til at parre med underenheder

-®- Vekslende rgd og bld Opdatering af firmware

. Blinkende lilla (rgd og bld .
blandet) Forbindelse til skyen

Funktionsknapp

* For manuelt at aktivere netvaerksforbindelse, tryk og hold knappen
overst pa gatewayen nede i 5 sekunder, og indikatorlyset vil blinke
blat hurtigt.

« For at parre med Imou enheder, tryk én gang pa den gverste knap,
og indikatorlampen vil blinke langsomt blat.

« Forat rydde alarmen, nér sirenen lyder, skal du trykke pa den gverste
knap én gang.

Nulstil

For at nulstille gatewayen, indsaet en ndl eller en udrettet clips i
nulstillingshullet pa bunden af enheden, og hold den i mindst 5
sekunder.

Installer gatewayen

For at sikre en stabil forbindelse mellem gatewayen og dens parrede
underenheder, er det optimalt at placere gatewayen centralt i forhold
til, hvor underenhederne er installeret, og inden for 6 meter (19,7 fod)
fra Wi-Fi-routerens raekkevidde.

=
@ <6m 197 fot Qﬂ - ﬂ
=

For at installere gatewayen, skal du bare saette den pa bordet teet pa en
stikkontakt.Tilslut gatewayen med medfelgende strgmadapter.

, &P
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Gruppeparing af underenheder

Metode 1: Automatisk parring

Imou Gateway understgtter tilfgjelse af flere sub-enheder ad gangen.
Forbered din gateway og under-enheder til parningstilstanden,
enhederne kan oprette forbindelse til gateway automatisk.

Forbered gatewayentil parringsmode

Tryk pa den gverste knap péa gatewayen én gang for at ga ind i dens

enhedsparringstilstand, imens vil dens indikatorlampe blinke langsomt

blét.

© Parringsindstillingen forbliver aktiv i 3 minutter. Du kan forberede
alle tilbeher til netveerksparringsindstillingen og parrer dem med
gateway'en inden for 3 minutter.

Forbered underenhedeniparringstilstand
@ Tag tilbeher teet pa gaten.

Par dor- og vinduessensorer

@ Skubafog abn laget.

@) Traek batteriisolationsfilmen ud for at teende enheden.

€) Trykog hold knappen nede i 5 sekunder, indtil LED-indikatoren
blinker grent for at ga ind i parringstilstanden.

Parbevaegelsessensor

@ Drej monteringsbasen mod uret for at fierne den.

#) Treek batteriisoleringen ud.

€) Hold knappen Set nede i 5 s, indtil LED blinker gren for at komme
ind i parningstilstanden.

Par Alarm Sirene

Tilslut enheden til strgm. Efter at du har hert biplyden to gange, skal du
holde volumen + og - knapperne nede samtidig i 5 il 10 sekunder.

Parfjernbetjening

@ Drej batterirummet mod uret for at flerne daekslet.
Indsaet det medfelgende batteri (der findes i pakken).

) Tryk pa knappen og hold den nede i 5 sekunder; nér indikatoren
blinker blat, er enheden klar til at blive parret.

@ Efter at have udfart parringen, seettes batterirummet igen pé plads
med uret, indtil det lases.
Test forbindelsen, tryk pa en hvilken som helst knap pa
flernbetjeningen og kontroller, om gateway'en eller appen

reagerer.

Metode 2: Manuel tilfgjelse

@ StartImou Life appen og tryk pé + everst til hajre og veelg Tilfgj
manuelt.

@) Veelg "Sensors' og tryk pd den enhedsmodel, du vil tilfgje.

) Veelg et hiem og en gateway, som du vil have enheden til at
forbinde til.

@) Folg instruktionerne pa skaermen for at konfigurere din enhed.
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Installation

Installer der- og vinduessensorer

@ Tor doren og darkarmen af for at holde dem fri for stov.

@) Justér magneten og sensoren, ndr linjerne pa begge overflader er
parallelle med et hgjst 10 mm (0.03") mellemrum.

) Brug klistermaerket til at saette enheden fast pa dere eller vinduer.

il
Il

(@]

Installer bevaegelsessensorer

@ Enheden ber ikke veere vendt mod varmekilder, som en aircondition,
elektrisk ventilator, keleskab, ovn eller sollys.

) Fastger enheden pa stedet, hvor dine kaeledyr ikke kan komme taet
pa ved at klatre pd mgblerne.

@EEE 90" (G
(==

©) Fjern den beskyttende film fra klistermaerket 3M og fastger den
magnetiske base, hvor du gnsker at installere.

o

Installer alarmsirene

Montering med skruer

@ Drej bagsiden af enheden mod uret for at dbne
monteringsbeslaget.

) Bor huller med en boremaskine i passende starrelse, og seet
ankerne i for at fastgere monteringsbeslaget.

€) Seet enheden pa monteringsbeslaget og drej med uret for at lase
den.

@) Tilslut enheden til stremadapteren.

Montering med 3M-klistermaerker

@ Kun tilindenders brug. Installer enheden pa fliser, gipsveeg eller
malet trae. Betonvaeg vil pavirke transmissionssignalet.

@ Fjern 3M-klistermaerket og szt det fast pd bagsiden af
monteringsbeslaget.

@) Seet enheden fast p& monteringsbeslaget og drej med uret for at
lase den.

Installer Fjernbetjening
© - For installationen skal du teste kontrolenhedens forbindelse ved at
trykke pé en hvilken som helst knap og bekraefte, om gatewayen
eller appen reagerer.
«Undgd at installere kontrolenheden, hvor der er massive vaegge
eller hjgrner mellem den og gatewayen.

Magnetfaeste

@ Fjern filmen fra klistermaerket og seet det pa bagsiden af
metalpladen.

@) Seet metalpladen pa installationsstedet og tryk pa den for at
fastgere den. Derefter fastgeres enheden til metalpladens
overflade.

. o Fo,

Skrivebordsbeslag

(&

(




Opret Smart Scener og Automatiseringer
© Med Imou Life-appen kan du bruge foresldede scenarier til at
automatisere dit hjiemmesikkerhedssystem baseret pa tidspunktet

pa dagen, sensorregistrering og meget mere.
@ Start Imou Life-appen, tryk pa 0 i nederste bjeelke.

@) Veelg Smarte scener - Anbefalet.

8+
Anbefalet
Flermfurkdion med

Kamera tendt

Dorsensoroptagelse

€) Veelg en foresldet scene fra listen. Tilpas og rediger
indstillingerne for hubben og dens tilbeher.

(== \ A:"Hvis denne betingelse er opfyldt"

| denne del skal du veelge enheden og dens
handling eller status, der udlgser scenen, f.eks. hvis
gateway'en skiftede til fra-funktionen.

Be——————— | B: aktioner nedenfor vil blive udfert automatisk
I denne del skal du veelge tilbehgret og de
foresldede handlinger, der reagerer, nar A

udlgses.

C: Periode

\ J Tilpas de aktive tidsintervaller og

tilbagevendende dage efter behov.

Periode,

@ Tryk OK feerdig.



Skift batteri
@ Serg for, at dit system er deaktiveret.

(¥
@

@ Abn batterirummets daeksel.
©) Fjern batteriet fra batteriholderen.
© Udskift den nye og saet daekslet fast igen.
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Oversikt
Gateway
Pakkens innhold
Stremadapter Stromkabel Gateway
X1 X1 x1

LED-indikator

Funksjonsknapp

Hoyttaler

Tilbakestill Hull

Streminntak

Dar-og vindt

Pakkens innhold

g

Klistremerke Sensor
X4 X4

KT Tilbakestill knapp
LED-indikator ———e
[I @

N

> Uforanderlig bryter

\—/

Be ssenso

P&kkens in Holdl

L S

Klistremerke Sensor
X2 X2
Linse
Baklokk
Magnetisk base
Alarm Sirene
Pakkens innhold
Klistremerke Stromkabel Skru og anker Pakke
x1 x1 X1

LED-indikator

Volumknapp

Anti-manipulasjonsskifter

P&/Av-knapp

Strgmport

Fjernkontrol
Pakkens innhold
Magnetisk Klistremerke CR2450-batteri
monteringsplate %1 %1
X1

Hjemmestilling

Fjernmodus Avvaepningstilstand

Indikator

Batterirom

Nettverksparring

Applikasjonsoverflate

Magnet
Batteriromslokk




Dette diagrammet gir et eksempel pa layoutstil for Imou-enheter.
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Fa Imou Stotte

Imou Support

@ For & fa tilgang til spersmél og svar, stette og mer informasjon,
vennligst besgk:
https://www.imou.com/support

@ E-poststette: service.global@imou.com

(’ Hold kontakten med oss: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Sett opp Imou Life-konto

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Sek etter og last ned Imou Life-appen fra appbutikken pa
mobilenhetene dine. Hvis du allerede bruker appen, ma du serge for a
oppdatere den til den nyeste versjonen. Apne appen, hvis du allerede
har en konto, bruk den til & logge inn.

Hvis du er ny pa Imou, felg veiledningen pa skjermen for a opprette
kontoen din.
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Sett opp Gateway

Koble Gateway

@ Koble enheten til stikkontakten med den medfelgende USB-
kabelen og stremadapteren.

=
b

) Trykk p& knappen og vent til indikatoren blinker blétt raskt.

©
5=

€ Start appen. P& hiemmesiden, trykk pé + i @vre hayre hjgre og velg
"Legg til manuelt.

IR
|

o

Imou Life

@) Velg gatewayen eller i produktlisten og falg instruksjonene p&
skjermen for 4 fullfere oppsettet.

opr—— Add Devices
@ evefound o devies.

LED-indikator

Indikatorstatus Enhetsstatus

Solid rgd Oppstart; Feilfunksjon
Blinkende rgdt raskt Alarm utlgst

Blinkende rgdt sakte Frakoblet

Solid bl& Fungerer riktig

Blinker bl3 raskt Klar for nettverkstilkobling

Blinkende bl sakte, Klar til & pare med underenheter

Veksler mellom rgdt og blatt Oppdaterer fastvare

Blinkende lilla (rgd og bla .
29; blandet) Koble til skyen

Funksjonsknapp

* For a aktivere nettverkstilkobling manuelt, trykk og hold knappen
pa toppen av gatewayen i 5 sekunder, og indikatorlyset vil blinke
blatt raskt.

« For & pare med Imou enheter, trykk pa den gverste knappen én
gang, og indikatorlampen vil blinke blatt sakte.

« For & slette alarmen nar sirenen lyder, trykk pa toppknappen én gang.

Tilbakestill

For a tilbakestille gatewayen, sett inn en pinne eller en opprettet klips
i tilbakestillingshullet pa bunnen av enheten, og hold den i minst 5
sekunder.

Installer porten

For 4 sikre en stabil forbindelse mellom gatewayen og dens tilkoblede
underenheter, ber gatewayen plasseres sentralt i forhold til hvor
underenhetene er installert, og innenfor 6 meter (19,7 fot) rekkevidden
til Wi-Fi-ruteren.

e !

For & installere portalen, bare legg den pé bordet i neerheten
av en stikkontakt.Plugg inn gatewayen med den medfglgende

strgmadapteren. E
4

<6m197ft [ ﬂ = ﬂ
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Gruppeparing av underenheter

Metode 1: Automatisk parring

Imou Gateway stetter a legge til flere underenheter pa

én gang. Forbered gatewayen og underenhetene dine til
sammenkoblingsmodus, enhetene kan koble seg til gatewayen
automatisk.

Forberedgatewayentilsammenkoblingsmodus

Trykk pa den gverste knappen pa gatewayen én gang for d ga inni

dens underenhetsparingsmodus, samtidig som indikatorlampen vil

blinke blatt sakte.

@ Paringsmodusen vil forbli aktiv i 3 minutter. Du kan forberede
alle tilbehearet til nettverksparingsmodusen og koble dem til
gatewayen innen 3 minutter.

Forbered underenheteniparri 1gsmaoaus
© Tatilbeher naer gaten.

Kobletil der-og vindussensorer

@ Skyvavog apne lokket.

©) Trekk ut batteri-isolasjonsfilmen for & sl8 pa enheten.

€ Trykk og hold knappen inne i 5 sekunder til LED-indikatoren
blinker grent for & ga inn i sammenkoblingsmodus.

Par bevegelsessensor

@ Vi monteringsbasen mot klokken for & fieme den.

@) Ta ut batteri-isolasjonsfilmen.

©) Hold nede Set-knappen i 5 sekunder til LED-lampen blinker grant
for & ga inn i sammenkoblingsmodus.

Paralarmsirene

Koble enheten til stram. Etter at du herer biplyden to ganger, holder du
volum + og - knappene nede sammen i 5 til 10 sekunder.

Parfjernkontroll

@ Rotér batteriforsatsens lokk mot klokken for & flerne det.
Sett inn det medfelgende batteriet (som finnes i pakken).

) Hold inne knappen i 5 sekunder; ndr indikatoren blinker blatt, er
enheten klar til & kobles sammen.

@ Etter & ha fullfert parringen, monter batteriforsatslokket pd plass
igjen med klokken til det lases.
Test forbindelsen, trykk pa en vilkérlig knapp pa flernkontrollen og
kontroller om gatewayen eller appen responderer.

Metode 2: Manuell tilfgyelse

@ Start Imou Life-appen og trykk pa + i avre hayre hjgrne og velg
'Legg til manuelt.

#) Velg «Sensorer» og trykk pa enhetsmodellen du vil legge til.

€ Velg et hjem og en gateway du vil at enheten skal koble til.

@ Folginstruksjonene pd skiermen for & sette opp enheten din.
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rstallasjon

Installer dor- og vindussensorer

@ Tork av daren og derkarmen for & holde den fri for stv.

@) Justér magneten og sensoren ndr linjene pé& begge overflatene er
parallelle med maksimalt 10 mm (0,03") fra hverandre.

€ Bruk klistremerket for & feste enheten til darer eller vinduer.

il
Il

(@]

Installer bevegelsessensorer

@ Enheten ber ikke vende mot varmekilder, som en aircondition,
elektrisk vifte, kjgleskap, ovn eller sollys.

@) Fest enheten pa stedet der kjeeledyrene dine ikke kan komme neer
den ved a klatre pd mablene.

@EEE 90" (G
(==

©) Fjern beskyttelsesfilmen fra 3M-limetiketten, og fest den
magnetiske basen der du vil installere.

o

Installer alarmsirene

Montering med skruer

@ Rotere baksiden av enheten mot klokken for & dpne festeklipsen.
Bore hull med en borebit i passende sterrelse og sette inn festene

@) for & feste festeklipsen.

€) Feste enheten til festeklipsen og dreie med klokken for & lase den.

) Koble enheten til stremadapteren.

Montering med 3M-klistermaerker

@ Kun tilinnendars bruk. Monter enheten pa flis, gipsvegg eller malt
treverk. Betongvegg vil pavirke signalet for overferingen.

@ Fjern 3M-lappen og fest den pd baksiden av monteringsbraketten.

) Fest enheten til monteringsbraketten og dreiv med klokken for &
lase den.

Installer fjernkontroll

© - For installasjonen, test kontrollens tilkobling ved & trykke pé& en
hvilken som helst knapp og bekreft om gatewayen eller appen
responderer.
+Unnga 4 installere kontrolleren der det stér solide vegger eller hjgrner
mellom den og gatewayen.

Magnetfeste

@ Fjern folien fra klistremerket og lim det pa baksiden av
metallplaten. Lim metallplaten til installasjonsstedet og trykk pa
den for a feste den.

@) Deretter fester du enheten til overflaten pd metallplaten.

. o [Ho,

Skrivebordsfeste

A

(




Opprett smarte scener og automatiseringer
@ Med Imou Life-appen kan du bruke foreslétte scenarier for &

automatisere hjemmesikkerhetssystemet ditt basert pa tidspunktet
pa dagen, sensorregistrering og mer.

@ StartImou Life-appen, trykk péo i nederste linje.
@) Velg Smarte scener - Anbefalt.

Ferlemodus med kamera pd

Dorsensoropptak

€) Velg en foreslatt scene fra listen. Juster og rediger innstillingene
for sentralen og dens tilbehar.

f_ —_— ™\ A: «Hvis denne betingelsen er oppfylt»

I denne delen mé du velge enhet og dens handling
eller status som utlgser scenen, for eksempel hvis
gatewayen skiftet til bortemodus.

Be——————— | B: handlingene nedenfor vil automatisk bli

utfort
. I denne delen velger du tilbehgret og de foreslatte
Periode LU handlingene som reagerer nar A utlgses.

" C: Periode
"/ Tilpass aktive tidsintervaller og gjentakelsesdager
etter behov.

@ Trykk OK ferdig.
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Bytt Batteri

@ Serg for at systemet er avvaepnet.

8
=

(@)
=
N
@»
>

®

0
ool
]
R
[l

@ Apne dekselet til batterirormet.
©) Fjern batteriet fra batteriholderen.
©) Byttutden nye og sett dekselet pa igjen.
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Piehled

Ziskejte podporu Imou

Nastavte ucet Imou Life

Nastavit branu

Skupinové parovani podfizenych zafizeni
Instalace

Vytvoite chytré scény a automatizace

Vymeéiite baterii
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Piehled

Brana

Obsah baleni

Napdjeci adaptér Napdjeci Brana
X1 kabel x1

X1

LED indikator

Funkent tlacitko

Reproduktor

Reset Hole

Napédjeci port

S

Senzor dv
Obsah

baleni

g

Nélepka Senzor
x4 X4

KT Tlacitko reset
LEDindikdtor ———e
|] @

N

B> Odolny proti

@ neopravnéné manipulaci

\—/

Pohyt enzor
Obsah baleni
Nalepka Senzor
X2 X2
Objektiv
Zadni kryt
Magnetické zakladna
Alarmni siréna
Obsah baleni
Nalepka Napéjeci kabel Sada $roubt a kotvy
x1 x1 X1

LED indikator

Bzucak

Tlacitko hlasitosti

Spina¢ proti manipulaci

Tlacitko zapnout/vypnout

Napajeci port

Dalkové ovladani
Obsah baleni
Magneticka montazni Nélepka Baterie CR2450
deska %1 %1
X1

Domacirezim

ReZim mimo domov ReZim odzbrojeni

Ukazatel

Bateriovy prostor

Sdruzeni siti

Povrch aplikace

Kryt bateriového Magnet

prostoru




Tento diagram poskytuje priklad rozlozeni stylu pro zafizeni Imou.
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m(ejte podporu Imou

Imou Support

@ Chcete-li ziskat piistup k dotaz(im a odpovédim, podpore a
dalsim informacim, navstivte:
https://www.imou.com/support

@ Podpora e-mailu: service.global@imou.com

(’ Zlistarte s nami ve spojeni: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Nastavte ucet Imou Life

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Vyhledejte a stdhnéte si aplikaci,Imou Life” z obchodu s aplikacemi
na svych mobilnich zafizenich. If you already use the app, be sure to
update it to the latest version. Otevete aplikaci, pokud jiz méte Ucet,
pouZijte jej k prihlasent.

Pokud jste v Imou novi, postupuijte podle obrazovkového privodce a
vytvorte si Ucet.
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Nastavit branu

Sparujte Gateway
@ Pripojte zafizeni do zasuvky pomocf pfilozeného USB kabelu a
napdjeciho adaptéru.

=
b

@) Stisknéte tlacitko a pockejte, az kontrolka za¢ne rychle blikat mode.

o
-

6 Spustte aplikaci. Na domovské strénce klepnéte na + v pravém
hornim rohu a vyberte moznost 'Pfidat ru¢né’

=)

ON

o

Imou Life

@ Vyberte branu nebo v seznamu produkt( a postupujte podie
pokynt na obrazovce a dokoncete nastaveni.

Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

Wi founyour devces.

LED indikator

Stav ukazatele

PIna ¢ervena

Rychle blikajici ¢ervena
Pomalu blikajici cervend barva
Pevna modra

Blikajici modré rychle
Pomalu blikajici modré

Stfidajici se ¢ervena a modra
Blikajici fialova (smichand ¢ervend
amodra)

Tlacitko funkce
* Chcete-li ru¢né povolit pfipojent k siti, stisknéte a podrzte tlacitko na
hornf ¢asti brany po dobu 5 sekund a kontrolka bude rychle blikat

modfe.
* Pro spérovani s zafizenimi Imou stisknéte jednou horni tlacitko a
kontrolka bude pomalu blikat modfe.
» Chcete-li vymazat poplach, po zvuku sirény, jednou stisknéte horni
tlacitko.

Reset
Chcete-li resetovat branu, vlozte kolik nebo narovnanou sponku do
otvoru pro reset na spodni strané zafizeni a podrzte jej alespon 5

sekund.

Stav zafizeni

Spusténi; porucha

Alarm spustén

Offline

Pracuje spravné

Pripraveno k pfipojeni k siti
Pfipraven k parovani s podfizenymi
zafizenimi

Aktualizace firmwaru

Pfipojeni ke cloudu

Nainstalujte branu

Aby bylo zajisténo stabilni pfipojeni mezi branou a jejimi sparovanymi
podzatizenimi, je optimalni umistit branu do stiedu, kde jsou
podzafizeni nainstalovana, a do vzdalenosti 6 metrdi (19,7 stop) od Wi-Fi
routeru.

=
g6m197stépﬂﬂ - ﬂ

e !

Chcete-li nainstalovat branu, jednoduse ji polozte na stul blizko
elektrické zasuvky.Pfipojte branu pomoci dodaného napéjeciho
adaptéru.

, &P
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Skupinové parovani podfizenych zafizeni

Metoda 1: Automatické parovani

Imou Brana podporuije pfidani vice podzafizeni najednou. Pfipravte
svou branu a podfizena zafizeni do rezimu parovani, zafizeni se mohou
automaticky pripojit k brané.

jrovaciho rezimu

Pfipravte branu do ¢

Stisknéte jednou horni tlacitko na bréné, aby se dostala do rezimu

parovani podfizenych zafizeni, mezitim bude jeho kontrolka pomalu

blikat modfe.

@ ReZim parovéni zlstane aktivni po 3 minuty. Mzete pfipravit
vdechna pfislusenstvi do reZimu parovani sité a sparovat je se
smérovacem béhem 3 minut.

enidor

Pripravte p
© Vezméte si prislusenstvi blizko brany.

nu parovani

Par senzorii dvefi a oken

@ Odklouznéte a otevrete viko.

) Vytéhnéte izolacni folii baterie, aby se zafizenf zapnulo.

€ Stisknéte a podrzte tlacitko po dobu 5 sekund, dokud neza¢ne
blikat zelena kontrolka, aby se aktivoval rezim parovani.

Par snimace pohybu

@ Ototte montazni zékladnu proti sméru hodinovych rucicek, abyste
ji odstranili.

#) Vytdhnéte izolacni folii baterie.

€) Podrzte tlacitko Nastavit po dobu 5 s, dokud LED nezac¢ne blikat
zelené, abyste se dostali do rezimu pérovani.

Alarmova siréna dvojice

Pripojte zafizeni k napdjeni. Poté, co uslysite pipani dvakrat, podrzte
tlacitka hlasitosti + a - spole¢né po dobu 5 az 10 sekund.

Parovat dalkové ovladani

@ Otocte kryt bateriového prostoru proti sméru hodinovych rucicek,
abyste ho odstranili.

@) Viozte pilozenou baterii (nalezenou v balent).

Stisknéte a podrzte tla¢itko po dobu 5 sekund; kdyz kontrolka
zablikd modre, zafizent je pfipraveno k parovéni.

@ Po dokonceni parovéni znovu nainstalujte kryt bateriového
prostoru ve sméru hodinovych rucicek, dokud nezapadne.
Otestujte pripojeni, stisknéte libovolné tla¢itko na dalkovém
ovladaci a ovérte, zda brana nebo aplikace reaguii.

Metoda 2: Rucni pridavani

@ Spustte aplikaciImou Life a klepnéte na + v pravém hornim rohu a
vyberte "Pfidat ru¢né”.

#) Vyberte,Senzory” a klepnéte na model zafizeni, ktery chcete pridat.

© Vyberte Domov a branu, ke které se chcete zafizeni pripojit.

@) Postupujte podle pokynl na obrazovce, abyste nastavili své
zafizen.
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Instalace

Nainstalujte senzory dvefi a oken

@ Utfete dvefe a rdm dvefi, aby zlistaly ¢isté od prachu.

) Zarovnejte magnet a senzor, kdyz jsou ¢ary na obou povrsich
rovnobézné s maximalni vzdalenosti 10 mm (0,03") od sebe.

€ Pouzijte ndlepku k prilepent zafizenf ke dvefim nebo oknam.

il
Il

Nainstalujte pohybové senzory

@ Zafizeni by nemélo celit tepelnym zdrojdm, jako je klimatizace,
elektricky ventilator, lednicka, trouba nebo slunecni svétlo.

@) Piipojte zafizeni na misto, kde se k nému vasi mazli¢ci nebudou moci
priblizit lezenim na nabytek.

(@]

@EEE 90" (G
(==

€ Odstrarite ochrannou folii z lepici pasky 3M a pripevnéte
magnetickou zakladnu tam, kde chcete instalovat.

o

Nainstalovat alarmni sirénu

Montaz pomoci Sroubt

@ Otocte zadni ¢ast zafizeni proti sméru hodinovych rucicek, abyste
otevieli montazni drzak.

) Vrtacim vrtékem odpovidajiciho rozméru vyvrtéte otvory a zasurte
kotvy, abyste upevnili montézni drzak.

©) Piipevnéte zafizeni k montaznimu drzaku a otocte ve sméru
hodinovych rucicek, abyste ho zajistili.

) Pfipojte zafizeni k napajecimu adaptéru.

Montas ; lepek 3M

P P

© Pouze pro vnitini pouziti. Zafizeni nainstalujte na dlaZdice, sadrovou
sténu nebo natfené devo. Betonova sténa ovlivni signal prenosu.

@ Odloupnéte samolepku 3M a piilepte ji na zadni ¢ast montazniho
drzaku.

@) Pripevnéte zafizeni k montaznimu drzaku a otocte ve sméru
hodinovych rucicek, abyste ho zajistili.

Nainstalovat dalkové ovladani
© - Pred instalaci otestuite pfipojeni ovladace stisknutim jakéhokoli
tlacitka a potvrdte, zda brana nebo aplikace reaguiji.
« Vlyhnéte se instalaci ovladace na mistech, kde mezi nim a branou
jsou pevné stény nebo rohy.
Magneticky drzak

@ Odstrante folii ze samolepky a pfilepte ji na zadni stranu kovové
desticky.

@) Prilepte kovovou desticku na instalované misto a piitlacte ji, aby se
zafixovala. Poté pripevnéte zafizeni k povrchu kovové desticky.

. o [Ho,

Pfipevnéni na plochu

A

(
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Vytvorte chytré scény a automatizace

@ Saplikaci Imou Life m{izete pomoci navrzenych scén
automatizovat svijj doméci bezpecnostni systém na zakladé denni
doby, detekce senzort a dalsich faktord.

@ Spustte aplikaci Imou Life a klepnéte na o v dolnf listé.

@) Vyberte Chytré scény - Doporucené.

8+
Doporuéeno
Reiim Ockits
Zzprutou kamerou
Zazmam senzoru e
J

€) Vyberte navrzenou scénu ze seznamu. Upravte a upravte
nastaveni centra a jeho pfislusenstvi.

(== ) A:Pokud je tato podminka spInéna

V této ¢asti musite vybrat zafizeni a jeho akci nebo
stav, ktery spousti scénu, napiiklad pokud brana
prepne do rezimu venku.

Be | B: niZe uvedené akce budou provedeny
automaticky
V této ¢asti vyberte prislusenstvi a navrzené

Periéd» akce, které reaguji na jedno spusténi A.
C: Period.
Prizplsobte aktivni ¢asové rozmezi a dny
~——

opakovani podle potfeby.

@ Klepnéte na OK hotovo.



08
Vyméiite baterii

O Ujistete se, Ze vas systém je odzbrojen.

®
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@ Otevrete kryt prostoru pro baterie.
) Vyjméte baterii z pouzdra na baterie.
© Vymérite novy a znovu nasadte kryt.
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Prehlad

Brana

Obsah balenia

Napéjaci adaptér Napdjacf Brana
X1 kabel x1

X1

LED indikator

Funkéné tlacidlo

Re¢nik

Reset hole

Napéjaci port

S rf

6bsah balenfa

Nélepka Snimac
X4 X4

KT Tlacidlo reset
LED indikdtor ———e
[I @

N

A B> Spinac odolny

proti neopravnenej
@ manipulacii

\—/

Snimac pohybu

Obsah balenia
Nalepka Snimac
X2 X2
Sosovka
Zadny kryt
Magnetické zakladra
Alarmna sirén:
Obsah balenia
Nélepka Napédjaci kabel Sada skrutiek a
X1 X1 kotiev

X1

LED indikator

Zvoncek

Tlacidlo hlasitosti

Spina¢ proti manipulacii

Tlacidlo zapnut/vypnut

Napdjaci port

Dialkové ovlddanie

Obsah balenia
Magnetickd montézna Nalepka Batéria CR2450
doska X1 X1
X1

ReZim doma

Rezim mimo
domov

ReZim vypnutia

Ukazovatel

Batkové
oddelenie

Spérovanie siete

Povrch aplikacie

L Magnet
Kryt batérie




Tento diagram poskytuje priklad $tylu rozlozenia pre zariadenia
Imou.
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m(ajte podporu Imou

Imou Support

@ Pre pristup k otdzkam a odpovediam, podpore a dalsim
informaciam navstivte:

https://www.imou.com/support
@ Podpora e-mailom: service.global@imou.com

0 Zostante s nami v spojeni: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Nastavit ucet Imou Life

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Vyhladajte a stiahnite si aplikaciu,Imou Life” z obchodu s aplikaciami
vo svojich mobilnych zariadeniach. Ak aplikaciu uz pouzivate, uistite sa,
Ze ste ju aktualizovali na najnovsiu verziu. Otvorte aplikaciu, ak uz mate
Ucet, pouzite ho na prihlasenie.

Ak ste novym pouzivatelom Imou, postupuijte podla pokynov na
obrazovke a vytvorte si Ucet.
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Nastavenie brany

Sparujte branu
@ Zapojte zariadenie do zésuvky pomocou prilozeného USB kébla a

napéjacieho adaptéra.
. G

) Stlacte tlacidlo a pockajte, kym indikator nezacne rychlo blikat

modrou farbou.
O
N/

€ Spustite aplikaciu. Na domovskej stranke klepnite na + v pravom
hornom rohu a vyberte moznost,Pridat manualne”

=)

ON

o

Imou Life

@ Vyberte branu alebo v zozname produktov a postupujte podla
pokynov na obrazovke pre dokoncenie nastavenia.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

LED indikator

Stav indikatora Stav zariadenia
® Pevna Cervend Spustanie; Porucha
385 Rychle blikajica tervend Alarm spusteny
-e- Pomaly blikajica éervend Offline
® Pevnd modrd Spravne fungovanie
-:::— Rychlo blikd modro Pripraveny na pripojenie k sieti

I N . Pripraveny sparovat sa s

-®- Pomalé blikajuce modré svetlo 2 . .y .p
podzariadeniami

-®- Striedanie ¢ervenej a modrej Aktualizécia firmvéru

. Blikajuca fialové (Cervena a

Pripojenie k cloudu
modra zmie3and) pol

Tlacidlo funkcie

* Ak chcete manuélne povolit sietové pripojenie, stlacte a podrzte
tlacidlo na hornej strane brany na 5 sekuind a kontrolka zacne rychlo
blikat modro.

« Ak chcete sparovat so zariadeniami Imou, stlacte raz horné tlacidlo a
kontrolka bude pomaly blikat modro.

« Ak chcete vymazat poplach, akondhle siréna znie, stlacte raz horné
tlacidlo.

Resetovat
Ak chcete obnovit branu, vlozte pin alebo narovnany klip do otvoru
reset na spodnej Casti zariadenia a podrzte ho aspon 5 sekund.

Nainstalujte branu

Na zabezpecenie stabilného pripojenia medzi brénou a jej sparovanymi
podzariadeniami je optimalne umiestnit brénu v strede tam, kde su
podzariadenia nainstalované, a do 6 metrov (19.7 stop) od routeru Wi-Fi.

O —_—

@ <6m 19,7 stopa Q ﬂ ﬂ
—

Ak chcete nainstalovat branu, jednoducho ju polozte na stél blizko
elektrickej zasuvky.Pripojte branu pomocou dodaného napéjacieho

adaptéra. ﬁ
4
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Sparovanie podzariadeni do skupin

Metoda 1: Automatické parovanie

Brdna Imou podporuije pridavanie viacerych podzariadeni naraz.
Pripravte svoju brdnu a podriadené zariadenia na rezim parovania,
zariadenia sa mézu automaticky pripojit k brane.

Pripravte brénu do rezimu parovania

Stlacte horné tlacidlo na brane raz, aby ste vstupili do rezimu parovania

podzariadenia, pricom jeho indikator bude pomaly blikat na modro.

@ ReZim pérovania zostane aktivovany pocas 3 minut. Vietky
prislusenstvo mézete pripravit do rezimu parovania sieti a sparovat
ich so Startovacou branou v priebehu 3 minut.

‘/ \\

(s )

\\J/
Pripravte podzariadenie do reZimu parovania

@ Vezmite prislusenstvo blizko brany.

Sparujte senzory dveri a okien

@ Posufite sa a otvorte veko.

) Vytiahnite izola¢nu féliu batérie, aby ste zariadenie zapli.

€ Stlacte a podrte tlacidlo na 5 sekund, kym LED indikator neza¢ne
blikat na zeleno, aby ste vstdpili do reZimu parovania.

Sparujte pohybovy senzor

@ Otocte montadznu zakladru proti smeru hodinovych ruciciek, aby
ste ju odstranili.

@) Vytiahnite izola¢nu foliu batérie.

© Podrzte tlacidlo Set na 5 s, kym LED nezacne blikat zeleno, aby ste
vstupili do reZimu parovania.

Sparuj alarmnu sirénu

Pripojte zariadenie k napajaniu. Po tom, ako dvakrat zacujete pipnutie,
podrzte tlacidla hlasitost + a - spolocne po dobu 5 az 10 sekund.

Sparovat dialkové ovladanie

@ Otocte kryt batérie proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste ho
odstranili. ViozZte priloZzent batériu (ndjdete ju v baleni).

@) Stlacte a podrzte tlacidlo 5 sekund; ked kontrolka zablikd modro,
zariadenie je pripravené na sparovanie.

@ Podokoncent sparovania opét nainstalujte kryt batérie v smere
hodinovych ruciciek, az kym sa nezaisti.
Otestujte pripojenie, stlacte lubovolné tlacidlo na dialkovom
ovladacia overte, ¢i brana alebo aplikacia reaguju.

Metoéda 2: Rucné pridavanie

@ Spustite aplikaciu Imou Life a klepnite na + v pravom hornom rohu
a vyberte moznost, Pridat manuélne”.

#) Vyberte,Senzory” a klepnite na model zariadenia, ktory chcete
pridat.

© Vyberte siDomov a branu, ku ktorej sa chcete pripojit.

@) Postupujte podla pokynov na obrazovke, aby ste nastavili svoje
zariadenie.
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Instalacia

Nainstalujte senzory dverf a okien

@ Utrite dvere a zarubnu, aby boli cisté od prachu.

@) Zarovnajte magnet a senzor, ked'su ¢iary na oboch povrchoch
paralelné a vzdialené maximélne 10 mm (0.03").

€ Pouzite nélepku na prilepenie zariadenia na dvere alebo oknd.

il
Il

Nainstalujte pohybové senzory

@ Zariadenie by nemalo byt vystavené zdrojom tepla, ako je
klimatizacia, elektricky ventilator, chladnicka, rdra alebo sine¢né
svetlo.

@) Pripojte zariadenie na miesto, kde sa k nemu vase doméce zvierata
nemozu priblizit lezenim na nabytok.

(@]

@a@a ol a
e ——

€ Odstrante ochrannu féliu z 3M lepiacej nélepky a pripevnite
magneticky podstavec na miesto, kde ho chcete nainstalovat.

o

Nainstalujte alarmnu sirénu

Montaz pomocou skrutiek

@ Otocte zadnu ¢ast zariadenia proti smeru hodinovych ruciciek, aby
ste otvorili montézny drziak.

) Vitajte diery vhodne velkou vrtakom a viozte kotvy na upevnenie
montazneho drziaka.

€ Pripojte zariadenie k montéznemu drziaku a otocte ho v smere
hodinovych ruciciek, aby ste ho zaistili.

) Pripojte zariadenie k napéjaciemu adaptéru.

Montaz lepiek 3M

P P

(i ) PouZzivajte iba v interiéri. Nainstalujte zariadenie na dlazdicu, sadrovu
stenu alebo natreté drevo. Betonova stena ovplyvni signal prenosu.

@ Odlupnite samolepku 3M a prilepte ju na zadnu ¢ast montazneho
drziaka.

@) Nasadte zariadenie na montazny drziak a otocte ho v smere
hodinovych ruciciek, aby ste ho zaistili.

Nainstalujte dialkové ovladanie
© - Pred instalaciou otestuite pripojenie ovlddaca stlacenim fubovolného
tlacidla a potvrdte, ¢i reaguje brana alebo aplikacia.
« Vyhnite sa instalacii ovladaca na miestach, kde medzi nim a branou
stoja pevné steny alebo rohy.
Magnetické uchytenie

@ Odstrérite féliu z nalepky a nalepte ju na zadnU stranu kovovej platne.
@) Nalepte kovovui platriu na miesto instalécie a pritlacte ju, aby ste ju
pripevnili. Potom pripojte zariadenie k povrchu kovovej platne.

. o [Ho,

Stojan na pracovnii plochu

A

(




Vytvorte inteligentné scény a

automatizacie

@ Saplikaciou Imou Life mézete pouzivat navrhnuté scenére na
automatizaciu vasho domaceho bezpe¢nostného systému na

zaklade denného casu, detekcie senzorov a dalsich faktorov.
@ Spustite aplikaciu Imou Life, klepnite na o v dolnej liste.

@) Vyberte Inteligentné scény - Odportcané.
 — ) m
8+

Retim mimo domov
skamerou zaputou

Zaznam senzora dver

0

©) Vyberte navrhnutd scénu zo zoznamu. Upravte a upravte
nastavenia rozbocovaca a jeho prislusenstva.

=\ A:Akjesplnena tito podmienka

V tejto casti musite vybrat zariadenie a jeho akciu
alebo stav, ktoré spustia scénu, napriklad ak sa
bréna prepne do rezimu odchod.

Be—————— | B: niz3ie uvedené akcie sa vykonaju automaticky
Vtejto Casti vyberte prislusenstvo a navrhnuté akcie,

Y ktoré reaguju na jedno spustenie A.

Periéda o guna) P
C: Peridda

Prisposobte aktivne ¢asové rozsahy a dni
opakovania podla potreby.

——

O Kliknite na Ukoncit.



08
Vymenit batériu

@ Uistite sa, ze vés systém je deaktivovany.
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@ Otvor kryt batériového priestoru.
) Vyberte batériu z puzdra na batérie.
© Vymerite novy a znovu pripevnite kryt.
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Pregled
[NopTan
CappxajnakoBarba
AganTep 3a Kabn 3a Moptan
Hanajarbe Hanajarbe x1
X1 X1

LED indikator

Funkcija Dugme

[OBOPHMK

Pecetyj pyny

Snaga Port

za vrata i prozore
Capp<aj nakoBarba
Hanennwvua CeHsop
X4 X4

Dugme za resetovanje

LEDindikator ——{

—eo
[I @
Prekida¢ otporan
na neovlas¢eno
@ rukovanje

‘ta

7or pokreta

CaA;:)Kaj nakoBama

Hanennwvua CeHsop
X2 X2
Socivo
Zadnji poklopac
Magnetna baza
CvpeHa anapma
CapipKaj nakoBatba
HanenHuua Kabn 3a Bujak n cuppo lMaket
x1 Hanajare X1

X1

LED indikator

3BOHLUE

[lyrme 3a jaunHy 3ByKa

Mpekuaay NpoT1B Mar1nynauje

[lyrme 3a ykrbyuriBatbe/
VICK/byunBatbe

[MopT 33 Hanajarbe

[amVHCKM ynpasbay
CappKaj nakoBatba
MarHeTHa nnova 3a HanenHviua Batepuja
MOHTaxy X1 CR2450
X1 %1

KyhHu pexiim

Pexum ofcycTsa Pexm peaktusaLvje
WHavikatop
MpocTop 3a
6atepuije
YnapviBatbe Mpexe
[MospwuHa
annukaunje
Kanak ogceka Marxer

3a batepuje




Ova dijagrama pruza primer rasporeda za uredaje Imou.
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D_obijte podrsku Imou

Imou Support

@ Za pristup pitanjima i odgovorima, podrici i vise informacija,
molimo vas posetite:
https://www.imou.com/support

@ Podrika putem e-poste: service.global@imou.com

(’ Ostanite povezani s nama: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Postavite Imou Life nalog

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Potrazite i preuzmite aplikaciju,Imou Life" iz prodavnice aplikacija na
vasim mobilnim uredajima. Ako ve¢ koristite aplikaciju, budite sigurni
da je aZurirate na najnoviju verziju. Otvorite aplikaciju, ako ve¢ imate
nalog, koristite ga za prijavu.

Ako ste novi u Imov, pratite uputstva na ekranu da biste kreirali svoj
nalog.
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Postavljanje pristupnika

Uparite Gateway

@ Povesite uredaj u uti¢nicu uz pomoc prilozenog USB kabla i
adaptera za napajanje.

g
b

@) Pritisnite dugme i sacekajte dok indikator ne po¢ne brzo da trepce

O

€ Pokreni aplikaciju. Na pocetnoj stranici, dodirnite + u gornjem
desnom uglu i izaberite 'Dodaj ru¢no’

=)

ON

o

Imou Life

) Izaberite prolaz ili na listi proizvoda i pratite uputstva na ekranu da
dovrsite podesavanje.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

LED indikator

Status indikatora Status uredaja
® Cuvrsta crvena Pokretanje; Greska
Brzo bljeskanje crveno Alarm je aktiviran
-+- Svetlucanje crvenim polako Offline
Cvrsta plava Radi pravilno
8- Brzo trepéuce plavo svetlo Spreman za mreznu vezu

Spreman za uparivanje sa

-e- Bljeska pl.
@- Bljeska plavo sporo o

- Naizmeni¢no crvena i plava AZuriranje firmvera
.. Treptanje ljubi¢aste (mesavina

g 3 ; Povezivanje na oblak
" crveneiplave)

Funkcija Dugme

* Da biste ru¢no omogucili mreznu vezu, pritisnite i drzite dugme na
vrhu gateway-a 5 sekundi, a indikator ¢e brzo treptati plavo.

« Da biste uparili sa uredajima Imou, pritisnite gornje dugme jednom, i
indikator ce treperiti plavo polako.

« Da biste ocistili alarm kada sirena zazvoni, pritisnite gornje dugme
jednom.

Ponisti
Da biste resetovali gateway, ubacite iglu ili ispravljeni spajalicu u rupu za
resetovanje na dnu uredaja i drzite je najmanje 5 sekundi.

Instalirajte Gateway

Da bi se osigurala stabilna veza izmedu prolaza i njegovih uparenih
pod-uredaja, optimalno je da se prolaz postavi centralno gde su pod-
uredaji instalirani, i unutar 6 metara (19.7 stopa) dometa Wi-Fi rutera.

=
@ <6m 19,7 pidoareg ﬂ 3 ﬂ
—

)

Da biste instalirali gateway, samo ga stavite na sto blizu elektri¢cne
uticnice.Prikljucite gateway pomocu prilozenog adaptera za napajanje.

, &9
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MpynHo ynapusame nomohHux ypehaja

Metop 1: AyTomaTcko ynapuBatbe

Imou Gateway podrzava dodavanje vise poduredaja u isto vreme.
Pripremite svoj gateway i pod-uredaje za nacin uparivanja, uredaji se
mogu automatski povezati sa gateway-om.

Pripremite pristupni uredaj za rezim uparivanja

Pritisnite gornje dugme na pristupniku jednom da biste usli u rezim
uparivanja pod-uredaja, dok ¢e njegova indikatorska lampica polako
treptati plavo.

@ PexumynapviBarba OCTaje akTvBaH 3 M1HyTa. MoxeTe fja
npynpemuTe CBY ONPeMy 3a PEXVIM yNapuBatba Ca MPEXOM 1 fia je
ynapwTe Ca Nponasom y POKy Of 3 MVHyTa.

A

Pripremite pod uredaj u rezimu uparivanja
© Y3mure nprbop 6nm3y nponasa.

Uparite senzore za vratai prozore

@ Kliznite i otvorite poklopac.

) Izvucite izolacioni film baterije da biste ukljucili uredaj.

€ Pritisnite i drzite dugme 5 sekundi dok LED indikator ne zatreperi
zeleno da udete u nacin uparivanja.

Spoji senzor pokreta

@ Okrenite montaznu bazu suprotno od kazaljke na satu da biste
je uklonili.

@) Izvucite izolacijski film iz baterije.

€) Drzite dugme Set pritisnuto 5 sekundi dok LED ne zablinka zeleno
da biste usli u rezim uparivanja.

CupeHa 3a anapm napoBa

[MpuksbyunTe ypehaj Ha Hanajarbe. HakoH LUTO uyjeTe 3ByUHY CUrHan
[1Ba NyTa, NPUTVCHWTE 1 APXKUTE TacTepe 3a JaunHy 3ByKa + 1 - 3ajeaHO
5o 10 cekyHan.

Ynaputu garbuHCKN ynpas/ba4

@ OxpenuTe noknonaL ofceka 3a 6atepujy y cMepy CynpoTHOM Off
KasasbKe Ha caTy fja b1cTe ra yKNoHWu.

) YmetHuTe npunoxeHy 6atepujy (koja ce Hanasn y NakoBarsy).
ﬂpl/lTI/ICHI/ITe N apxuTe ayrme 5 CerkyHOW; Kafla nHanKaTop 3abnumcTa
nnaeo, ypehaj je cnpemaH 3a nosesvgarbe.

@ HakoH 3aBpLueTka ynapusarba, NOHOBO MOCTaBHTE NOKONaL
Ofle/bKa 3a 6aTepmje Y CMepPy Ka3asbke Ha CaTy oK Ce He 3aK/byya.
TecTnpajTe NOBE3AHOCT, NPUTICHITE KO KOjW TacTep Ha
[a/bHCKOM ynpasrbaydy 1 NpoBepuTe Aa v Lunar6ayM win
anvkaumja pearyjy.

Metop 2:PyuHo fopaBame

@ Pokrenite aplikaciju Imou Life i dodimite + u gornjem desnom uglu
i izaberite "Dodaj ru¢no”.

#) Izaberite "Senzori" i dodirnite model uredaja koji Zelite da dodate.

€ Izaberite dom i prolaz koji Zelite da povezete uredaj.

) Pratite uputstva na ekranu da biste postavili svoj uredaj.
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UHcTanauumja

S”rpaﬂme CeH30pe 3a BpaTa 1 Npo3ope

@ Obrisite vrata i okvir vrata kako bi ostali ¢isti od prasine.

@) Poravnajte magnet i senzor kada su linije na obe povrsine paralelne
i udaliene maksimalno 10 mm (0.03").

€ Koristite nalepnicu da zalepite uredaj za vrata ili prozore.

il
Il

VIHCTanm ]Lmﬁe CeH30pe NoKpeTa

@ Uredaj ne bi trebalo da bude okrenut prema izvorima toplote, kao
sto su klima uredaj, elektri¢ni ventilator, frizider, rerna ili sunceva
svetlost.

) Postavite uredaj na mesto gde vasi ljubimci ne mogu doci do njega
penjanjem po namestaju.

(@]

@EEE Qo
(=)

©) YknoruTe 3awwmATHY bonmjy ca 3M nenbrise HanenHue
1 NPUYBPCTTE MarHEeTHY OCHOBY Ha MeCTO Ffje XenuTe fja
MHCTanvpare.

HCTanvpajte crvpeHy anapma

MoHTtupate nomohy Bujaka

@ OkperuTe 3aarK A€o ypehaja y cMepy CynpOTHOM Of KasasbKe Ha
caty fja 61CTe OTBOPUNM MOHTaXHY KOH30JTY.

) V136oukajTe pyne Gyprujom oarosapajyhe BenuuvHe 1 ymetHute
[ofaTke Kako bucre MPUYBPCTIV MOHTaXHY KOH3011Y.

©) Mpuuspctute ypehaj 3a MOHTAKHY KOH30AY 1 OKPEHUTE y CMepy
Ka3asbKe Ha caTy fia b1CTe ra 3akounnu.

@) Mosexure ypehaj ca Hanajauem.

MonTup ca3M

© Camo 3a yHyTpaLursy ynoTpeby. YrpaauTe ypehaj Ha nnounLy,
FUNCaHy 31 Wv 060jeHo APBO. BETOHCKM 31A he yTnuaTh Ha
CurHan npepaje.

@ Oanenurte 3M HanernHuLy v 3anenure je Ha 3aarby CTpaHy
MOHTaXHOI HoCaua.

) MpuuspcTuTe ypehaj 3a MOHTaXHI HOCaY 1 OKPEHWTe y CMepy
KasasbKe Ha caTy fja b1cTe ra 3ak/bydani.

VIHCTanw pajTe OaJbUNHCKK YMPaB/ba4
@ -« Mpe nHcTanauvje, TecTpajTe NOBE3aHOCT Yrpas/baya NPUTICKOM
6110 KO AlyrmeTa 1 NOTBPANTE Aa NN YNasH1 NyHKT UK annvkauvja
ofrosapajy.
« /136erasajTe vHCTanVparse ynpassbaya Tamo e ce vsmehy reera n
YNa3HOT MyHKTa Halase YBPCTU 31AOBM U YITIOBU.
MarHeTHO nocraBbatbe

@ Crunue donvjy ca HanenHmLe 1 3anenuTe je Ha nonehrHy
MeTalHe rjioye.

@ HDVNBDCTVITG METanHy nno4y Ha Mecto V\HCTaJ’IaLlI/Ije n
npuUTCHITE je fa brcTe je duKcrpani. 3aTum, NpruuBpCTUTe
ypehaj 3a NoBPLUMHY MeTanHe Mioye.

. o 1o,

MoHTa)<a 3a pagHy NOBPLUNHY

A

(




07
Kpeunpajre nametHe cueHe n
ayTomatusauymje

@ Y3 annmkaumjy Imou Life MoxeTe aa KoprcTvTe NpeaoxeHe
ClieHapyje 3a ayTomatusaLivjy cuctema 6e3beHOCTM Baller AomMay
3aBVICHOCTV Of 06 faHa, AETEKLWje CeH3opa v Apyrx dakTopa.

@ MokperuTe annvikaujy Imou Life, goaupHute o Yy [OH:0j TPALM.

@) V13abepvite MameTHe cueHe - MpenopyueHo.

"\ — =\
a+ 8+

Mipenopyueno

Pexmoncycsa
Gaykmyerion
\auepon

Chavaree ceraopa spara

w 0

L & J

©) V3abepwTe NpeanoxeHn CLeHapyo ca ancte. Npunarogute 1
13MeHWTe NojjelliaBatba 3a LeHTap 1 Hherose JofaTke.

=\ A: AKoje 0Baj yc/i0B ucnyreH

— Y oBom fieny, noTpebHo je aa opabepete ypehaj v
HeroBy akLujy Unu CTaTyc Koju nokpehe cueHy,
Ha NpVmMep ako ce wnarbaym npedaLyo y pexmm
OfcycTBa.
Be———————— | B: akumje ncnop he ce ayromarcku usspumtu
Y oBom fieny, nsabepute Npubop v NpesioKeHe
aKUvje Koje pearyjy Kafa ce jeAHOM NokpeHe A.

Ao

Mepuop o

C: MNepuop
I'Ipmnarouwe aKTVBHE BPeMeHCKe oncere 1 jlaHe
MoHaB/batba no NoTpedu.

~—

@ [opunprute OK 3aBpLueHo.
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Promenite bateriju

© Proverite da li je va$ sistem iskljucen.

®

8

(@)
o)
]
=]
[oy]
o

=

(@)
=
N
@»
>

®

0
ool
]
R
[l

@ Otvorite poklopac odeljka za baterije.
) Izvadite bateriju iz kucista za baterije.
) Zamenite novii ponovo stavite poklopac.
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Prezentare generala

Po

artd de

Continutul pachetulul
Adaptor de Cablul de Poarta de
curent alimentare acces
X1 X1 x1

Indicator LED

Buton de functie

Vorbit

Reseteaza gaura

Port de putere

.@

Autocolant Sensor
x4 X4

Buton de resetare
Indicator LED ———e
[I @

Comutator inviolabil

enzor de mis
Contlnutul pachetulm

Autocolant Sensor
X2 X2

Lentild

Capacul din spate

Bazd magnetica

e alarm:

Contlnutul pachetului
Autocolant Cablul de Pachet de suruburi si
X1 alimentare ancore
x1 x1
Indicator LED
Zgarci.

Buton de volum

Comutator anti-manipulare

Buton On/Off

Port de alimentare

Control la distanta

Continutul pachetului
Placa de montare Autocolant Baterie CR2450
magnetica %1 %1
X1

Mod de casa

Mod de absenta Mod de dezarmare

Indicator
Compartimentul
bateriei
Asociere de retea
Suprafata
de aplicare
Capde

N Magnet
compartiment

pentru baterii




Acest diagram oferd un exemplu de stil de aranjare pentru
dispozitive Imou.
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Obtine suport Imou

Imou Support

@ Pentru a accesa Q&A, suport si mai multe informatii, vizitati:
https://www.imou.com/support

@ Suport prin email: service.global@imou.com

(’ Ramai conectat cu noi: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Configurati contul Imou Life

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Cautati si descarcati aplicatia,Imou Life” din magazinul de aplicatii de
pe dispozitivele dvs. mobile. Daca folositi deja aplicatia, asigurati-vd cd o
actualizati la cea mai recentd versiune. Deschide aplicatia, daca deja ai
un cont, foloseste-I pentru a te conecta.

Dacd esti nou in Imou, urmeazd ghidul de pe ecran pentru a-ti crea
contul.
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Configurati Gateway-ul

Perechea Poarta de Intrare
@ Conectati dispozitivul la prizd cu cablul USB si adaptorul de

alimentare incluse.
v €

#) Apésati butonul si asteptati pand cand indicatorul clipeste albastru

<

€ Lansati aplicatia. Pe pagina principald, atingeti + in coltul din
dreapta sus si selectati,Adaugati manual”

=)

ON

o

Imou Life

) Selectati gateway-ul sau in lista de produse si urmati instructiunile
de pe ecran pentru a finaliza configurarea.

LY —— Add Devices
@ Weetoyar s
SAU
Indicator LED
Stare indicator Starea dispozitivului
Rosu solid Pornire; Defectiune
Clipind rosu rapid Alarma3 declansata
Clipind rosu incet Deconectat
Albastru solid Functioneazd corect
-:::— Clipind albastru rapid Gata pentru conexiunea la retea

. N Pregatit pentru a se imperechea
-e- Flashing albastru incet g p e P
cu sub-dispozitive
-®- Alternand rosu si albastru Actualizarea firmware-ului
... Clipirea purpurie (rosu si
P DUk (e & Conectarea la Cloud
albastru amestecate)

Buton de functie

* Pentru a activa manual conexiunea la retea, apasati si tineti apasat
butonul de pe partea de sus a gateway-ului timp de 5 secunde, iar
indicatorul luminos va clipi rapid in albastru.

* Pentru aimperechea cu dispozitivele Imou, apasati butonul de sus o
datd, iar lumina de indicator va clipi incet albastru.

« Pentru a curata alarma odata ce sund sirena, apdsati butonul de sus
odata.

Reseteaza

Pentru a reseta poarta, introduceti un ac sau un clip indreptat in orificiul
de resetare de pe partea de jos a dispozitivului si tineti-l timp de cel
putin 5 secunde.

Instaleaza Gateway-ul

Pentru a asigura o conexiune stabild intre poartd si dispozitivele sale
subordonate asociate, poarta trebuie plasata optim in centrul unde
sunt instalate dispozitivele subordonate siin raza de 6 metri (19,7
picioare) a routerului Wi-Fi.

_
@ <6m197ft Qﬂ ﬂ
@5

Pentru a instala poarta, puneti-o doar pe masa langa o priza electrica.
Conectati gateway-ul cu adaptorul de alimentare furnizat.

, P
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Subdispozitive de cuplare in grup

Metoda 1: Cuplare automata

Imou Gateway suportd adaugarea mai multor sub-dispozitive simultan.
Pregatiti gateway-ul si sub-dispozitivele pentru modul de asociere,
dispozitivele se pot conecta automat la gateway.

Pregatiti poarta pentru modul deimperechere
Apasati butonul superior de pe gateway o daté pentru a intra in modul
de cuplare a sub-dispozitivului, in timp ce indicatorul sau luminos va

clipi albastru incet.

@ Modul de imperechere va rdméne activ timp de 3 minute. Puteti
pregéti toate accesoriile pentru modul de imperechere in retea si le
puteti asocia la pasareld in termen de 3 minute.

Pregatiti sub-dispozitivul in modul de imperechere
@ Luati accesoriile aproape de poarta.

Pereche Senzori pentru Usi si Ferestre

@ Alunecs si deschide capacul.

) Scoatetifolia de izolatie a bateriei pentru a porni dispozitivul.

€ Tineti apdsat butonul timp de 5 secunde pand cand indicatorul
LED clipeste verde pentru a intra in modul de imperechere.

Senzor de miscare

@ R&suciti baza de montare in sens invers acelor de ceasornic pentru
aoindeparta.

) Scoateti folia de izolare a bateriei.

€) Tineti apasat butonul Set timp de 5 secunde pana cand LED-ul
clipeste verde pentru a intra in modul de asociere.

Sirena de alarma pentru perechi

Conectati dispozitivul la alimentare. Dupa ce auziti bipul de doua
ori, apasati simultan butoanele de volum + si - timp de 5 pana la 10
secunde.

Control la distanta cuplat

@ Rotati capacul compartimentului bateriei in sens antiorar pentru a-I
indeparta. Introduceti bateria inclusa (gasitd in ambalaj).

) Apésati si mentineti apasat butonul timp de 5 secunde; atunci cand
indicatorul se va aprinde albastru, dispozitivul este gata de cuplare.

@ Dupéd ce terminati asocierea, reinstalati capacul compartimentului
bateriei in sensul acelor de ceas pana cand se blocheaza.
Testati conexiunea, apasati orice buton de pe telecomanda si
verificati dacd trecerea sau aplicatia raspund.

Metoda 2: Adaugare manuala

@ Lansati aplicatia Imou Life si apasati + in coltul din dreapta sus si

selectati,Addugati manual”.

) Selectati,Senzori"si atingeti modelul dispozitivului pe care doriti s 1l
adaugati.

© Selectati un camin si o poartd la care doriti sa se conecteze
dispozitivul.

@ Urmatiinstructiunile de pe ecran pentru a configura dispozitivul dvs.
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Instalare

Instaleaza senzori pentru usi si ferestre

@ Stergeti usa si cadrul usii pentru a le mentine curate de praf.

@) Aliniati magnetul si senzorul atunci cand liniile de pe ambele
suprafete sunt paralele cu un maxim de 10 mm (0,03") distanta.

€ Folositi autocolantul pentru a lipi dispozitivul de usi sau ferestre.

U|] |]
I
Instaleaza senzori de miscare

@ Dispozitivul nu trebuie s fie orientat spre surse de caldurd, cum ar fi
un aparat de aer conditionat, ventilator electric, frigider, cuptor sau
lumina soarelui.

@) Atasati dispozitivul in locul in care animalele de companie nu pot
ajunge la el urcandu-se pe mobild.

(@]

©) Indepértati folia de protectie de pe autocolantul adeziv 3M si atasati
baza magnetica acolo unde doriti sd instalati.

o

Instaleaza sirend de alarma

Montare cu suruburi

@ Rotati partea din spate a dispozitivului in sens antiorar pentru a
deschide suportul de montare.

) Faceti gauri cu o forfecd de dimensiune potrivitd si introduceti
ancorele pentru fixarea suportului de montare.

©) Montati dispozitivul pe suportul de montare si rotiti in sens orar
pentru a-l fixa.

@) Conectati dispozitivul la adaptorul de alimentare.

Montare cu adezivi 3M

@ Doar pentru utilizare in interior. Instalati dispozitivul pe faiants,
perete din ghips sau lemn vopsit. Peretele de beton va influenta
semnalul transmisiei.

@ Indepartati adezivul 3M si lipiti-l pe partea din spate a suportului
de montare.

@) Fixati dispozitivul la suportul de montare si rotiti in sensul acelor de
ceas pentru a-l fixa.

Instaleaza Controlul Indepartat

@ -Inainte de instalare, testati conexiunea controlerului apasand orice
buton al acestuia si confirmati daca trecerea sau aplicatia raspund.
« Evitati sd instalati controlerul acolo unde existé pereti solizi sau
colturi intre acesta si trecere.

Montaj magnetic

@ Indepartati pelicula de pe adeziv si lipiti-o pe partea din spate a
placii metalice. Lipiti placa metalica in locul de montare si apasati-o
pentru a o fixa.

) Apoi, atasati dispozitivul de suprafata placii metalice.

. o 1o,

Montaj pe birou

as)

(
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Creeaza scenarii si automate inteligente

@ Cuaplicatia Imou Life, poti folosi scenariile sugerate pentru a
automatiza sistemul de securitate al casei tale in functie de ora zilei,
detectarea senzorilor si multe altele.

@ Rulati aplicatia Imou Life, apasati 0 din bara de jos.

A I R, d

@) Selectati Scenarii g -Rec
o _—

B+
Recomandat

Mod de absens cu
camera pornita

Invegistrare senzor usa

) Alege o scend sugeratd din lista. Ajusteaza si editeaza setdrile
pentru centru si accesoriile acestuia.

f — "\ - A: ,Daca aceasta conditie este indeplinita”

In aceasta parte, trebuie sd selectati dispozitivul

si actiunea sau starea acestuia care declanseaza
scenariul, de exemplu daca trecerea la modul
absenta a gateaway-ului.

Be———————— | B: actiunile de mai jos vor fi executate automat
Tn aceasta parte, selectati accesoriul si actiunile
sugerate care reactioneaza atunci cand A este

i ae
Perioada declansat.
C: Perioada
Personalizeza intervalele de timp active si zilele
~——

de repetare dupa cum este necesar.

@ Apdsati OK, gata.
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Schimbati bateria

O Asigurati-vé ¢ sistemul dumneavoastra este dezactivat.

8
=

@

(@)
=
N
@»
>

@ Deschideti capacul compartimentului pentru bateri.
) Scoateti bateria din suportul pentru baterie.
€ Inlocuiti-l pe cel nou si reatasati capacul.
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Attekintés
At jaré

Csomag tartalma

1y (o

Tapegység Tapkabel Atjaro
X1 X1 X1

LED jelz8

Fliggvénygomb

Hangszord

Reset lyuk

Tapport

\ s Ablak Erzé
Csomag tartalma

g

Matrica Erzékelé
x4 x4

Visszadllitds gomb

LED jelz6 —t—=
H @

Tamper-proof kapcsold

Csomag tartalmﬁ

Matrica Erzékels
X2 X2
Lencse
Hatso fedél
Mégneses alap
észsziréna

Csomag tartalma

65 = [

Matrica Tapkabel Csavar és
x1 X1 AnkergyUjtemény
X1
LEDjelzéldmpa
Csengd

Hangeré gomb

Ellendrzésellenes kapcsold

Be/Kapcsolé gomb

Tapcsatlakozd

avirdnyitéd

Csomag tartalma

O

Magneses Matrica CR2450 elem
rogzitélemez %1 x1
x1
Otthoni méd

Tavoli moéd Fegyverletételi mod
Mutatd
Elemrekesz
Halozati parositas
Alkalmazasi feltilet
Mégnes
Elemrekesz

fedele




Ez a diagram példét ad Imou eszkézok elrendezési stilusara.
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Szerezzen tamogatast a Imou-tol

Imou Support

Kérdések és vélaszok, tdmogatas és tovabbi informaciok
eléréséhez ldtogasson el a kovetkezd webhelyre:

https://www.imou.com/support

@ Email timogatés: service.global@imou.com

(’ Maradj kapcsolatban veliink: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Imou Life fiok beallitasa

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Keresse meg és toltse le az,Imou Life"alkalmazast a mobilkésztilékének
alkalmazasboltjdbdl. Ha mér hasznalod az alkalmazast, mindenképpen
frissitsd a legUjabb verziora. Nyisd meg az alkalmazast, ha mar van
fiokod, hasznéld a bejelentkezéshez.

Ha Uj vagy a Imou-hoz, kdvesd a képernyén megjelend Utmutatot
fiokod létrehozasdhoz.
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Allitsa be az atjarét

Parositsa az atjarot
@ Csatlakoztassa a készliléket a mellékelt USB kabel és hélézati

adapter hasznélatéval az aljzathoz.
—

#) Nyomja meg a gombot, és vérjon, amig a jelz6é gyorsan villog kék

szinben.
O
N/

6 Inditsd el az alkalmazast. A kezd6lapon koppintson a jobb felsé
sarokban |évé + jelre, és valassza a,Hozzaadés kézzel” lehetdséget.

=)

ON

o

Imou Life

) Vélassza ki a kaput vagy a terméklistabdl, és kdvesse a képernydn
megjelend utasitasokat a bedllitas befejezéséhez.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

LED jelz6

Indikator allapota Eszkoz allapota
® Tiszta piros Inditas; Meghibasodas

8¢ Gyorsan villogé piros Riasztas megszdlalt

-+— Lassan villogd piros Offline
Tomor kék Megfelel6en mikadik
Villogo kék gyorsan Készen all a halézati kapcsolatra
Lassan villogd kék Kész az al-készillékek parositasara
Valtakozo piros és kék Firmware frissitése

Lila villogas (piros és kék keverve) Csatlakozas a felh6héz

Fiiggvénygomb

* Ahalézati kapcsolat manudlis engedélyezéséhez tartsa lenyomva az
atjard tetején lévé gombot 5 masodpercig, és az jelzéfény gyorsan
kék szinnel fog villogni.

* Almou eszkézokhdz vald parositdshoz nyomd meg egyszer a felsé
gombot, és a jelz6fény lassan kék fénnyel fog villogni.

« Ariasztas torléséhez, amint megszolal a sziréna, nyomja meg egyszer
a fels6 gombot.

Visszaallitas

A gateway visszadllitdsahoz helyezzen egy t(it vagy egy kiegyenesitett
klipet az eszkoz aljan talalhatd visszadllitd nyilasba, és tartsa ott legalabb
5 masodpercig.

Telepitse az atjarot

Akapu és a parositott al-eszkdzok kozétti stabil kapcsolat biztositasa
érdekében a kaput érdemes kdzponti helyre tenni, ahol az al-eszkdzok
vannak telepitve, és a Wi-Fi router hatétavolsagan belll, 6 méteren (19,7
labon) belul.

=
@ g6m19,7pédasﬂﬂ i ﬂ
=

A gateway telepitéséhez csak helyezze azt egy konnektor kozelébe az
asztalra.Csatlakoztassa az &tjarot a mellékelt tdpegységgel.

, &P
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Csoportparositas Kiils6 eszk6zok

1.modszer: Automatikus parositas

Imou atjaré tdmogatja tobb al-késziilék egyszeri hozzdadasat.
Készitse eld a atjarot és al-készulékeket parositasi mddra, az eszkdzok
automatikusan csatlakozhatnak az atjaréhoz.

Készitse el& az atjardt a parositasi mc

Nyomja meg egyszer a gateway felsé gombjat, hogy belépjen az al-
eszkoz parositasi modjaba, kozben a jelzéfénye lassan kéken villog.

@ Apérositédsi mod 3 percig marad aktiv. Minden kiegészitét
elékészithet a halozati parositasi modba, és 3 percen beltl
parosithatja Sket az atjaroval.

7\
(s )

7

Ke o6 az alke 3si modban

@ Vedd magaddal a kiegészitdket a kapu kdzelében.

Parositsaazajto- és ablakérzékeloket

@ Csusztasd le és nyisd ki a fedelet.

) Huzza ki az akkumulétor szigeteléfdligjat, hogy bekapcsolja az
eszkozt.

©) Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 5 méasodpercig,
amig a LED jelzéfény zoldre nem villan a parositasi modba vald
belépéshez.

Parositott Mozgasérzékel6

@ Csavarja el az alapallvanyt az ramutato jarésaval ellentétes
iranyba, hogy eltavolitsa.

#) Huzza ki az akkumulator szigetel&foligjét.

€) Nyomja meg a Set gombot 5 masodpercig, amig a LED zélden
villog, hogy belépjen a parositasi mddba.

Paros riaszto sziréna

Csatlakoztassa a készlléket az dramforrdshoz. Miutan kétszer meghallja
a sipolast, nyomja meg egyszerre és tartsa lenyomva az hangerd + és -
gombokat 5-t8l 10 masodpercig.

Paros taviranyito

@ Csavarja el az dramutat jérasaval ellentétes irdnyba az
akkumuldtortarté fedelét, hogy levegye. Helyezze be a mellékelt
akkumuldtort (amelyet a csomagban taldl).

) Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot 5 masodpercig; amikor a
jelz6ldmpa kék szinben villog, a készlilék parositasra kész.

@ A pérositas befejezése utan a telepkamra fedelét dramutatd
jarasdval megegyez6 iranyban helyezze vissza, amig rd nem
zarédik.

Tesztelje a kapcsolatot: nyomja meg barmely gombot a
taviranyiton, és ellendrizze, hogy a gateway vagy az alkalmazas
reagél-e.

2.modszer: Kézihozzaadas

@ Inditsa el aImou Life alkalmazast, és koppintson a jobb felsé
sarokban a + ikonra, majd valassza a 'Hozzdadés kézzel' lehetéséget.

) Vélassza a "Szenzorok" lehetéséget, és érintse meg a hozzaadni
kivant eszkdzmodellt.

€) Valasszon egy Otthont és egy atjardt, amelyhez az eszkdz
csatlakozni szeretne.

@) Kovesse a képernydn megjelend utasitasokat a készlék
bedllitésahoz.
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Telepités

Helyezzen el ajto- és ablakérzékeket

@ Torslie le az ajtot és az ajtokeretet, hogy tiszta legyen a portdl.

@) Igazitsa a magnest és az érzékeldt, amikor a mindkét feluleten 1évé
vonalak parhuzamosak, és legfeljebb 10 mm-re (0,03") vannak
egymastol.

©) Hasznalja a matricat, hogy az eszkozt ajtokhoz vagy ablakokhoz

i
il

Helyezzen el mozgasérzékeldket

@ Akészuléket ne tegye héforrasok kozelébe, mint példaul a
légkondicionalo, elektromos ventilator, hiitészekrény, sité vagy
napfény.

) Csatlakoztassa a készilléket arra a helyre, ahol a héziallatok nem
tudnak kozel kertiini hozza a butorokra mészva.

(@]

@EEE o0 (/OB
(=)

©) Tavolitsa el a védsfoliat a 3M ragasztds matricardl, és rogzitse a
magneses alapot a kivant helyre.

F

Riaszté sziréna telepitése

Csavarokkal torténd rogzités

@) Forgassa el az eszkdz hatso részét az dramutato jarasaval ellentétes
irdnyban, hogy kinyissa a felszerelési konzolt.

@) Furjon lyukakat megfelelé méret furéval, és helyezze be a
kapaszkodokat a felszerelési konzol rogzitéséhez.

©) Csatlakoztassa az eszkozt a felszerelési konzolhoz, majd forgassa el
az dramutato jarasaval megegyez6 irdnyban, hogy rogzitse.

() Csatlakoztassa az eszkdzt a tapegység adapterhez.

Rogzités 3M matricakkal

@ Csak beltéri hasznalatra. Telepitse az eszkdzt csempére, gipszfalra
vagy festett fara. Betonfal befolyasolhatja a jelatvitel jelét.

@ Hamozzuk le a 3M matricat, és ragasszuk a rogzité konzol hatsd
részére.

) Rogzitsuk az eszkozt a rogzitd konzolra, majd dramutatd jérasaval
megegyezd irdnyban forgatva zarjuk be.

faviranyito telepitése
O - Atelepités elétt tesztelje az irdnyitokapcsolatot, nyomja meg
bérmelyik gombijat, és gyézédjon meg réla, hogy a kapu vagy az
alkalmazas reagal-e.
« Kertlje az iranyito telepitését olyan helyre, ahol szilérd falak vagy
sarkok allnak kozte és a kapu kozott.

Mégneses tarté

@ Tévolitsa el a folidt a matricardl, majd ragassza ré a fémlemez
hétoldaldra. Ragassza fel a fémlemezt a beépitési helyre, és nyomja
ra, hogy rogzitse.

) Fzutdn csatlakoztassa az eszkdzt a fémlemez feliletéhez.

. o 1o,

Asztali rogzités

(&

(
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Hozzon létre okos jeleneteket és
automatizalt folyamatokat

© Azlmou Life alkalmazéssal ajanlott szcenaridk segitségével
automatizalhatja otthona biztonsagi rendszerét a napszak,
érzékeldkészuilékek észlelése és egyebek alapjan.

@ Inditsa el az Imou Life alkalmazast, és koppintson a o elemre
az also6 séavon.

@) Vdlassza ki a [Okos jelenetek] - [Ajanlott].

 — ) m

8+
™=

Otthoniméd kameréval bekapcsdha

Atsérziked fevétel

©) Valasszon egy javasolt jelenetet a listabdl. Allitsa be és szerkesse
a kozpont és kiegészitsi bedllitasait.

f — ™\ - A: Ha ez a feltétel teljesiil

Ebben a részben ki kell valasztania az eszkozt és
annak az akciot vagy éllapotot, amely aktivélja a
Ao ) P PR
jelenetet, példaul ha az atjard tavoli modba kapcsol.
Be——— | B: azalabbi miiveletek automatikusan
végrehajtasra keriilnek
Ebben a részben valassza ki a tartozékot és az

ldészak . ajanlott miveleteket, amelyek egy A aktivalaséra
. reagélnak.
~ C: Idészak
~—

Szabja testre a aktiv idéintervallumokat és az
ismétlédési napokat aszerint, ahogy szikséges.

O Erintse meg az OK-t, kész.



08
Cserélje ki az elemet

© Gybz6djon meg réla, hogy a rendszer ki van kapcsolva.

8
=

@

(@)
=
N
@»
>

®

@)
o)
]
o
hg
[

@ Nyissa ki az akkumulétorrekesz fedelét.
) Tavolitsa el az elemet az elemtartd tokbdl.
©) Cserélie ki az Gjat, és helyezze vissza a fedelet.
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Parskats
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Barosanas Barosanas Varteja
adapteris kabelis %1
X1 X1

LED indikators

Funkciju Poga
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Reset caurums

Stravas ports

Durvjuun SOr's
lepakojuma saturs

g

Uzlime Sensor
x4 x4

Atiestatisanas poga
LEDindikators ———e@
[I @
j Tamper-proof slédzis

Kustibas sensors

lepakojuma saturs

Uzlime Sensor
X2 X2

Léca

Aizmuguréjais vaks

Magnétiska baze

Trauksmes sirén:

lepakojuma saturs

65 = [

Uzlime Barosanas Skrave un enkurs
X1 kabelis Pack
X1 X1

LED indikators

Skaluma poga

Pretmanipulacijas slédzis

leslégsanas/Izslégsanas Poga

Jaudas ports

ba

Iépakojuma saturs

O

Magnétiska Uzlime CR2450
stipringjuma plaksne 1 Akumulators
X1 X1

Majas rezims

Aiziesanas rezims Atbrunosanas rezims

Raditajs

Bateriju

nodalijums
Tikla savienosana

Pieteikuma virsma

Bateriju
nodalijuma
vaks

Magnéts




Si diagramma sniedz pieméru izvietojuma stilam Imou iericém.
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Sanemt Imou atbalstu

Imou Support

Lai pieklGtu jautajumiem un atbildém, atbalstam un vairak
informacijas, ladzu, apmeklgjiet:
https://www.imou.com/support

@ E-pasta atbalsts: service.global@imou.com

(’ Palieciet sazina ar mums: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Izveidojiet Imou Life kontu

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Meklgjiet un lejupieladgjiet lietotni 'Imou Life' no lietotnu veikala savas
mobilajas iericés. Ja jus jau izmantojat lietotni, parliecinieties, ka esat
to atjauninjis uz jaunako versiju. Atveriet lietotni, ja jums jau ir konts,
izmantojiet to, lai pieteiktos.

Ja esat jauns Imou, péc ekrana redzamas pamacibas izveidojiet kontu.
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lestatit Varti

Savienojiet vartus

@ Piesledziet ierici pie kontaktligzdas, izmantojot komplektacija
ieklauto USB kabeli un stravas adapteri.

s
b

#) Nospiediet pogu un gaidiet, lidz indikators sak atri mirgot zila krasa.

€ Palaidiet lietotni. Sakumlapa pieskarieties + augséja labaja starf un

atlasiet 'Pievienot manuali.

=)

ON

o

Imou Life

@ Izvelieties varteju vai produktu saraksta un izpildiet ekrana redzamos
noradijumus, lai pabeigtu iestatisanu.

LY —— Add Devices

@ Weve oundyourdevces.

LED indikators

Indikatora statuss lerices statuss

Solid red Palaisana; darbibas traucéjumi
Atri mirgo sarkana krasa ledarbinats trauksmes signals
Léni mirgo sarkana krasa Bezsaisté

Solid blue Strada pareizi

Atri mirgojosa zila Gatavs tikla savienojumam

Mirgojoss zils |lEnam Gatavs savienot ar apaksiericém

Mainas sarkana un zila krasa Firmware atjauninasana
Mirgojosi violets (sarkans un zils
sajaukts)

Savienosana ar makondatoriem

Funkciju poga

* Lai manuali aktivizétu tikla savienojumu, 5 sekundes nospiediet un
turiet pogu vartu augspusé, un indikatora gaisma atri mirgs zils.

« Lai savienotu ar Imou iericém, vienreiz nospiediet augséjo pogu, un
indikatora gaisma Iénam mirgos zila krasa.

« Lai izslegtu trauksmi, tiklidz skan siréna, vienreiz nospiediet augséjo
pogu.

Atiestatit

Lai atiestatitu varti, ievietojiet tapu vai iztaisnotu klipsu atiestatisanas
atveré ierices apaksa un turiet to vismaz 5 sekundes.

Instaléjiet Gateway

Lai nodrosinatu stabilu savienojumu starp varteju un tas savienotajam
apaksiericém, varteja ir optimali janovieto centra, kur ir uzstaditas
apaksierices, un Wi-Fi marsrutétaja darbibas diapazona lidz 6 metriem
(19,7 pédam).

e !

<6m197ft Qﬂ = ﬂ

Lai uzstaditu varteju, vienkarsi novietojiet to uz galda, tuvu elektribas
kontaktligzdai.Pievienojiet varteju ar pievienoto barosanas adapteri.

, &P
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Grupas parisanas apaksierices

Metode 1: Automatiskasavienosana

Imou Gateway atbalsta vairaku apaksiericu pievienosanu vienlaicigi.
Sagatavojiet savu varteju un apaksierices savienosanas rezimam, ierices
var automatiski izveidot savienojumu ar varteju.

Sagatavojiet varteju savier

Nospiediet augséjo pogu uz vartejas vienreiz, lai ta nonaktu zemierices

pievienosanas reZima, taja pasa laika tas indikatora gaisma lenam

mirgos zila krasa.

@ Savienosanas rezims saglabasies 3 mindtes. JUs varat sagatavot
visus piederumus tikla savienosanas rezimam un savienot tos ar
vartni 3 minasu laika.

(o)
Y

Sagatavot apak i parose
@ Nemiet aksesuarus tuvu vartiem.

asr

Paris durvju un logu sensori

@ Nobidiet un atveriet vaku.

) Izvelciet akumulatora izolacijas plévi, lai ieslégtu ierici.

€ Nospiediet un turiet pogu 5 sekundes, idz LED indikators mirgo
zala krasa, lai ieietu savienojuma rezima.

Paru kustibu sensors

=]

Pagrieziet montazas bazi pretéji pulkstenraditaja virziena, lai
nonemtu to.

Izvelciet akumulatora izolacijas plévi.

Turiet Set pogu nospiestu 5 s, lidz LED mirgo zala krasa, lai ievaditu
savienosanas rezimu.

(WIN)

Para trauksmes siréna

Piesledziet ierici stravai. Kad dzirdésit divus pikstienus, turiet vienlaikus
nospiestas skaluma pogas +un - no 5 lidz 10 sekundém.

Parit talvadibas pulti

@ Pagrieziet akumulatora nodalijuma vaku pretéji pulkstenradtaja
virzienam, lai to nonemtu. levietojiet komplekta ieklauto
akumulatoru (atrodams iepakojuma).

@) Nospiediet un turiet pogu 5 sekundes; kad indikators zibsni zila
krasa, ierice ir gatava savieno3anai.

@ Pec saspéles pabeigsanas uzstadiet akumulatora nodalijuma vaku
atpakal pulkstenraditaja virziena, idz tas ir nofikséts.

Parbaudiet savienojumu, nospiediet jebkuru pogu uz talvadibas
pults un parliecinieties, vai varteja vai lietotne reageé.

Metode 2: Manualapievienosana

@ Palaidiet lietotni Imou Life un pieskarieties + augséja labaja starf un
atlasiet "Pievienot manuali®

@) Izvélieties "sensori" un pieskarieties pie ierices modela, kuru vélaties
pievienot.

©) Izvélieties maju un vartus, kurus vélaties savienot ierici.

@) Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai iestatitu ierici.
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Uzstadisana

Uzstadiet durvju un logu sensorus

@ Noslaukiet durvis un durvju rami, lai tas batu tirs no putekliem.

) Saskanojiet magnétu un sensoru, kad linijas uz abam virsmam ir
paralélas, maksimali atdalot 10 mm (0.03 collu).

€ Izmantojiet uzlimi, lai pielimétu ierici pie durvim vai logiem.

il
Il

(@]

Uzstadiet kustibu sensorus

@ lericei nevajadzétu atrasties siltuma avotu prieksa, pieméram, gaisa
kondicionétaja, elektriska ventilatora, ledusskapja, cepeskrasns vai
saules gaismas.

©) Piestipriniet ierici vieta, kur jasu majdzivnieki nevar tai pietuvoties,
uzkapjot uz mébelém.

@EEE o[
===y

€) Nonemiet aizsargplévi no 3M limes uzlimes un piestipriniet
magnétisko pamatni vieta, kur vélaties uzstadit.

S

Uzstadit trauksmes sirenu

Montaza ar skravém

@ Pagrieziet ierices aizmuguréjo dalu pretéji pulkstenraditaju
virzienam, lai atvértu stipringjuma kronsteinu.

@) Izurbiet caurumus ar atbilstosa izméra urbi un ievietojiet enkurus, lai
nostiprinatu stipringjuma kronsteinu.

© Piestipriniet ierici pie stiprinajuma kronsteina un pagrieziet
pulkstenraditaja virzien, lai to nofiksétu.

@) Pievienojiet ierici stravas adapterim.

Montaza ar 3M uzlimém

© Izmantojiet tikai telpas. Uzstadiet ierici uz flizém, gipsa sienas vai
krasotas koksnes. Betona siena ietekmés signala parraidi.

@ Noplésiet 3M uzlimi un pieliméjiet to stiprinajuma kronsteina
aizmugure.

@) Piestipriniet ierici pie stipringjuma kronsteina un pagrieziet
pulkstenraditaja virzien, lai to nofiksétu.

Uzstadit attalinato vadibu
@ - Pirms uzstadisanas parbaudiet vadibas savienojumu, nospiezot
jebkuru ta pogu, un apstipriniet, vai varteja vai lietotne atbild.
« |zvairieties uzstadit vadibu vietas, kur starp to un vartiem atrodas
cietas sienas vai stari.

. etoload PP
iskais stipr j

@ Nonemiet plévi no uzlimes un pielimé&jiet to metala plaksnes
aizmugure.

@) Pieliméjiet metala plaksni uz uzstadisanas vietas un nospiediet,
lai nostiprinatu. Péc tam piestipriniet ierici pie metala plaksnes
virsmas.

. o 1o,

Darbvirsmas stiprinajums

(&

(




Izveidojiet viedas ainas un

automatizacijas

@ Arlietotni Imou Life varat izmantot ieteiktas ainas, lai automatizétu
savu majas drosibas sistému atkariba no dienas laika, sensoru

registrétajiem signaliem un daudz ka cita.

@) Atlasiet Viedas ainas - leteicamas.

 — ) m
8+

leteicams

Retims "Prom nomajam’

arieslegtu kameru

Dundu sensora eraksts

€) Izvélieties ieteiktu ainu no saraksta. Pielagojiet un redigéjiet
centrmezgla un ta piederumu iestatijumus.

f — \ A: Ja Sis nosacijums ir izpildits

= Saja dala jums jaizvélas ierice un tas darbiba vai
Ae statuss, kas izraisa ainu, pieméram, ja varteja

parslédzas uz prombutnes rezimu.

Be———— | B: zemak esosas darbibas tiks veiktas automatiski
Saja dala atlasiet aksesuaru un ieteiktas darbibas, kas
q reagé uz vienu A aktivizésanu.
Periodo 9
C: Periods
Pielagojiet aktiva laika diapazonus un
atkartosanas dienas péc nepieciesamibas.

~———

@ Noklikskiniet OK, lai pabeigtu.
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Nomainiet akumulatoru

@ Parliecinieties, ka jusu sistéma i atbrunota.

8
=

@

(@)
=
N
@»
>

@ Atveriet akumulatora nodalijuma vaku.
€ Nonemiet akumulatoru no akumulatora turétaja vaka.
© Nomainiet jauno un atkartoti pievienojiet vacinu.
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Yleiskatsaus

Portt
Paketin sisalto

=NME-1V

Virransyottd Virrankaapeli Portti
x1 x1 x1

LED-merkkivalo

Toimintopainike

Kaiutin

Nollaa reikd

Virtaportti

Ovi-jaikkunatunnistin

Paketin sisalto

g

Tarran Sensori
X4 X4

KT Nollauspainike
LED-merkkivalo ———e
[I @

0

> Tiirikoimaton kytkin

\—/

Liikeantur
Paketin sisalto

L S

Tarran Sensori
X2 X2
Linssi
Takakansi
Magneettinen pohja
Halytys sireeni

Paketin sisalto

65 = [

Tarran Virrankaapeli Ruuvit ja
X1 X1 ankkuripaketti
x1

LED-merkkivalo

Kilistin

Aanenvoimakkuuspainike

Vadrentamisen vastainen kytkin

Paalle-/pois-painike

Virtapistoke

Kauko-ohjain

Paketin sisalto

O

Magneettinen Tarran CR2450-akku
kiinnityslevy X1 X1
X1
Kotitila

Poissa-tila Aseistautumattomuustila
Indikaattori
Paristokotelo
Verkkoparitus
Sovelluspinta
. Magneetti
Paristokotelon

kansi




Tamad kaavio tarjoaa esimerkkiasettelutyylin Imou-laitteille.
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mki Imou tukea

Imou Support

Kysymysten ja vastausten, tuen ja lisatietojen saamiseksi, kdy
osoitteessa:
https://www.imou.com/support

@ Sahkopostituki: service.global@imou.com

(’ Pysy yhteydessa meihin: @imouglobal


https://www.imou.com/support

03

Luo Imou Life-tili

2 Download on the

o App Store

GETITON
»’ Google Play

m

Etsi ja lataa “Imou Life" -sovellus sovelluskaupasta mobiililaitteillesi. Jos
jo kaytat sovellusta, pdivita se uusimpaan versioon. Avaa sovellus, jos
sinulla on jo tili, kaytd sitd kirjautuaksesi siséan.

Jos olet uusi Imou, seuraa ndytolld olevaa opasta luodaksesi tilisi.
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Aseta Yhdyskaytava

Yhdista Gateway

@ Kytke laite pistorasiaan mukana tulevalla USB-kaapelilla ja

virtaldhteelld.
. G

#) Paina painiketta ja odota, kunnes merkkivalo vilkkuu nopeasti

sinisend.

€ Kéynnista sovellus. Kotisivulla napauta oikeassa ylakulmassa olevaa
+ -painiketta ja valitse "Lisad manuaalisesti”

=)

ON

o

Imou Life

@) Valitse yhdyskaytava tai tuoteluettelosta ja noudata ndytén ohjeita
asennuksen suorittamiseksi.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

LED-merkkivalo

Indikaattorin tila Laitteen tila
® Kiinted punainen Kaynnistyy; Toimintahairio
-:é(- Vilkkuva punainen nopeasti. Halytys kdynnistetty
-@- Punainen vilkkuu hitaasti Offline-tilassa
® Kiinted sininen Toimii oikein
-:::— Vilkkuva sininen nopea Valmis verkkoyhteyteen

, . - ) ) Valmis paritettavaksi alalaitteiden
-®- Vilkkuva sininen hitaasti. Kanssa s

Vuorotteleva punainen ja
sininen

Paivitetdan laiteohjelmistoa

... Vilkkuva violetti (punainen ja

L . Yhdistetaan pilveen
sininen sekoitettuna)

Toimintapainike
* Jotta verkkoyhteys voisi kasin, paina ja pida painiketta portin
yldosassa 5 sekunnin ajan, ja ilmaisin valo véléhtéa sininen nopeasti.

« Parittaaksesi Imou laitteiden kanssa, paina yldpainiketta kerran, ja
merkkivalo vilkkuu hitaasti sinisend.

« Kun sireeni soi, poista halytys painamalla yldpainiketta kerran.

Nollaa

Nollaa suoritin, aseta nastan tai suoristetun paperiliittimen laitteen
alaosassa olevaan nollausreikaan ja pida sita vahintaan 5 sekuntia.

Asenna Gateway

Jotta varmistetaan portin ja siihen liitettyjen alilaitteiden vakaa yhteys,
portti on parasta sijoittaa keskelle, jossa alilaitteet on asennettu, ja
enintaan 6 metrin (19,7 jalan) etdisyydelle Wi-Fi-reitittimesta.

=
@ g6m19.7jalgagﬂ - ﬂ
=

Asentaaksesi yhdyskaytavan, aseta se vain poydalle lahelle
sahkopistorasiaa.Kytke yhdyskaytava mukana toimitetulla virtaldhteelld.

, P
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R_yhméparitus alilaitteet

Menetelma 1: Automaattinen parittaminen

Imou Gateway tukee useiden alalaitteiden lisaamista kerralla. Valmista
reititin ja alilaitteet parituksen tilaan, laitteet voivat muodostaa
yhteyden reitittimeen automaattisesti.

Valmistele yhdyskaytava paritustilaan
Paina kerran yhdyskaytavan ylapainiketta siirtyaksesi laitelinkitystilaan,

silléd valin sen merkkivalo vilkkuu sinisend hitaasti.

@ Paritustila silyy 3 minuutin ajan. Voit valmistella kaikki tarvikkeet
verkon paritustilaan ja yhdistdd ne oviporttiin 3 minuutin kuluessa.

o)
Y

Valmista alalaite pariliitostilaan
@ Otatarvikkeet lahelle porttia.

Yhdista ovi- jaikkunasensorit

@ Livuta pois ja avaa kansi.

) Veda pois akun eristyskalvo kaynnistadksesi laitteen.

€) Painaja pida painiketta alhaalla 5 sekunnin ajan, kunnes LED-
merkkivalo vilkkuu vihredna siirtyaksesi paritustilaan.

Liikkumisensori

@ Kierrd kiinnityspohjaa vastapdivaan poistaaksesi sen.

) Veda akkueristekalvo pois.

©) Pidd Set-painiketta painettuna 5 s, kunnes LED-valo vilkkuu
vihrednd siirtyaksesi pariliitostilaan.

Parin hélytys sireeni

Kytke laite virtaan. Kun kuulet piippauksen kaksi kertaa, paina ja pida
yhtd aikaa danenvoimakkuuden + ja - painikkeita 5-10 sekunnin ajan.

Parittele kaukosaadin

@ Kaanna akkukotelon kansi vastapdivaan irroittaaksesi sen.
Aseta mukana tuleva akku (I6ytyy pakkauksesta).

) Painaja pidé painiketta painettuna 5 sekuntia; kun merkkivalo
vilkkuu siniseng, laite on valmis pariliitokseen.

@ Parinmuodostuksen jilkeen asenna akkukotelon kansi takaisin
myotapaivaan, kunnes se lukittuu.
Testaa yhteys painamalla mitd tahansa nappia kaukosadtimessd ja
varmista, vastaako gateway tai sovellus.

Menetelma 2: Manuaalinenlisdaminen

@ Kéynnista Imou Life -sovellus ja napauta oikeassa yldkulmassa
olevaa + ja valitse 'Lisdd manuaalisesti.

) Valitse "Sensors' ja napauta laitemallia, jonka haluat lisata.

© Valitse koti ja reititin, johon haluat liitté4 laitteen.

) Noudata ndytén ohjeita asentaaksesi laitteesi.
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Asennus

Asenna ovien ja ikkunoiden anturit

@ Pyyhiovija ovikehys pitddksesi ne puhtaina pdlysta.

@) Kohdista magneettija anturi, kun molempien pintojen viivat ovat
yhdensuuntaiset ja enintddn 10 mm (0,03") etéisyydelld toisistaan.

€) Kayta tarraa kiinnittazksesi laitteen oviin tai ikkunoihin.

il
iy
Asenna lilketunnistimet

@ Laitetta ei saa suunnata lammaonléhteiden, kuten ilmastointilaitteen,
sahkotuulettimen, jadkaapin, uunin tai auringonvalon suuntaan.

€) Kiinnits laite paikkaan, johon lemmikkisi eivét pagse kiipeilemalla
huonekalujen paalla.

(@]

@EEE o0 (OB
(=)

©) Poista suojakalvo 3M-liimatarrasta ja kiinnita magneettinen pohja
haluamaasi kohtaan.

o

Asenna halytys siru

Kiinnittaminen ruuveilla

@) K&anna laitteen takana olevaa osaa vastapaivaan, jotta
kiinnityslaatta aukeaa.

@) Poraa reiit sopivan kokoisella poralla ja aseta ankkurit kiinnittdmaan
kiinnityslaatta.

© Kiinnitd laite kiinnityslaattaan ja kdanna myctapaivaan lukitaksesi
sen.

() Liita laite virtaliittimeen.

Kiinnitys 3M-tarroilla

© vain sisakdyttoon. Asenna laite laattaan, kipsiseinddn tai maalattuun
puuhun. Betoniseind vaikuttaa ldhetysten signaaliin.

@ Irrota 3M-tarra ja kiinnitd se asennuskiinnikkeen takaosaan.

#) Kiinnita laite asennuskiinnikkeeseen ja kaanna myotapaivaan
lukitaksesi sen.

Asenna etdohjaus
@ « Ennen asennusta testaa ohjaimen yhteyttd painamalla sen mita
tahansa painiketta ja varmista, vastaako portti tai sovellus.
« Valta ohjaimen asentamista sellaisiin paikkoihin, joissa sen ja portin
vélissa on umpisia seinid tai kulmia.
Magneettikanta

@ Poista kalvo tarraa ja kiinnité se metallilevyn taakse. Kiinnita
metallilevy asennuspaikkaan ja paina sitd, jotta se pysyy paikallaan.
€) Kiinnitd sitten laite metallilevyn pintaan.

. o 1o,

Tyopoytakiinnike

as

(




07
Luo alykkaa

at tilanteet ja automaatiot

© Imou Life -sovelluksen avulla voit kdyttaa ehdotettuja tilanteita
automatisoidaksesi kotiturvallisuusjérjestelman vuorokauden ajan,
anturien havaitsemisen ja muun perusteella.

@ Kéynnistd Imou Life -sovellus ja napauta o alareunassa olevalla
palkilla.

@) Valitse Alykas tilanne - Suositellut.

Poissaolotia kameran pals

Oukennon tallennus

€) Valitse ehdotettu kohtaus luettelosta. Sdada ja muokkaa
keskuksen ja sen lisdvarusteiden asetuksia.

f — \ A: "Jos tama ehto tayttyy"

Tassé osassa sinun taytyy valita laite ja sen toiminto
tai tila, joka kdynnistéa tilanteen, kuten jos reititin
Ae siirtyy poissaolotilaan.

Be———— | B: alla olevat toimet suoritetaan automaattisesti
Tassa osiossa valitse lisdvaruste ja ehdotetut
toiminnot, jotka reagoivat siihen, kun A laukeaa.

Jakso o
C: Jakso
\ J Mukauta aktiiviset aikavalit ja toistopaivat tarpeen
mukaan.

@) Paina OK valmis.
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Vaihda paristo

@ Varmista, ettd jarjestelmasi on poistettu kaytosta.

®

8

(@)
o)
]
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[oy]
o

=
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=
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@»
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®

0
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@ Avaa paristokotelon kansi.
€ Poista paristo paristokotelosta.
©) Vaihda uusija napsauta kansi takaisin paikoilleen.
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See skeem annab ndite paigutusstiilist Imou seadmete jaoks.
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Hankige Imou tugi

Imou Support

@ Kisimuste ja vastuste, toe ja lisateabe saamiseks kiilastage:
https://www.imou.com/support

@ E-posti tugi: service.global@imou.com

(’ Pusige meiega tihenduses: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Seadistage Imou Life konto

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Otsi ja laadi oma mobiilseadmes rakenduste poest alla rakendus,Imou
Life" Kui te juba kasutate rakendust, uuendage seda uusima versiooni.
Avage rakendus, kui teil on juba konto, kasutage seda sisselogimiseks.
Kui olete uus Imou, jérgige oma konto loomiseks ekraanil kuvatavaid
juhiseid.
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Seadista varav

Siduge Gateway
@ Uhenda seade kaasasoleva USB-kaabli ja toiteadapteriga pistikusse.

,—

#) Vajutage nuppu ja oodake, kuni indikaator hakkab kiiresti siniselt

<

€ Kiivitage rakendus. Avalehel puudutage paremas tlanurgas + ja
valige, Lisa kasitsi"

=)

ON

o

Imou Life

@) Valige lits voi toote loendis ja jatkake ekraanil kuvatavate juhiste
jargimist, et seadistamine I6pule viia.

LY —— Add Devices

@ Weve oundyourdevces.

LED indikaator

Indikaatori olek Seadme olek

Tahkepunane. Kaivitamine; talitlushaired

Vilkuv punane kiirelt Haire kaivitus

Vilkuv punane aeglaselt Vérguihenduseta

Tahke sinine Tootab korralikult

Kiiresti vilkuv sinine Valmis vorgutihenduseks

Aeglaselt vilkuv sinine ;ZL:;;QI ameisteemides
= Vahelduv punane ja sinine Pusivara uuendamine

Vilkuv lilla (punane ja sinine

— Uhendamine pilvega

Funktsiooninupp

* Késitsi vorgutihenduse lubamiseks vajutage ja hoidke ltsi Glaosas
olevat nuppu 5 sekundit all ning indikaatortuli hakkab kiirelt siniselt
vilkuma.

« Uhendumiseks Imou seadmetega vajutage ks kord tlemist nuppu
jaindikaatorlamp vilgub aeglaselt siniselt.

« Kui sireen kolab, vajutage hdire tthistamiseks ks kord Glemist
nuppu.

Lahtestama

Vérava lahtestamiseks sisestage seade alumisel killjel olevasse
lahtestusavasse ndel voi sirgendatud kirjaklamber ja hoidke seda
vahemalt 5 sekundit.

Installige Gateway

Tagamaks varava ja selle seotud alamseadmete vahel stabiilne Ghendus,
on optimaalne asetada vérav keskselt sinna, kus alamseadmed on
paigaldatud, ja Wi-Fi ruuteri raadiusesse kuni 6 meetrit (19,7 jalga).

O —_—

<6m 197 pedy [| ﬂ ﬂ
o

Vérava paigaldamiseks asetage see lihtsalt elektrikontakti ldhedale
lauale.Uhendage ltiUs kaasasoleva toiteadapteriga.

, P
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Riihma sidumine aladevaideseadmetega

Meetod 1: Automaatne sidumine

Imou Gateway toetab korraga mitme alamseadme lisamist. Valmistage
oma |UUs ja alaseadmed sidumisreZiimi, seadmed saavad lttsiga
automaatselt Ghenduda.

Valmis /arav sidumisreziimi jaoks
Vajutage ltsi Glemist nuppu Uks kord, et siseneda alamseadme

sidumisreziimi, samal ajal vilgub selle indikaatortuli aeglaselt siniselt.
@ Paarituse reziim jaab kehtima 3 minutiks. Voite koik lisaseadmed

vOrgu paarituse reziimi ette valmistada ja need védravaga 3 minuti
jooksul siduda.

©
ﬂ |
Valmistage alamseade sidumisreZiimi

@) Vota aksessuaarid vérava lahedale.

Paariukse ja akna andurid

@ Libistage kaas korvale ja avage

) Témmake seadme sisseltilitamiseks patarei isoleerimisfilm valja.

€ Vajutage ja hoidke nuppu 5 sekundit all, kuni LED-indikaator
hakkab vilkuma roheliselt, et siseneda sidumisreZiimi.

Paarige liikumisandur

@ Keerake paigaldusalust vastupéeva, et see eemaldada.

) Eemalda patarei isolatsioonikile.

©) Hoidke seadistusnuppu all 5 sekundit, kuni LED hakkab roheliselt
vilkuma, et siseneda sidumisreZiimi.

Paari héiresireen

Uhendage seade toiteallikaga. Kui kuulete kahte piiksutust, hoidke 5
kuni 10 sekundit korraga all helitugevuse + ja - nuppe.

Paaritakaugjuhtimispult

@ Keerake patareipesa kork vastupéeva, et see eemaldada.
Pange komplektis olev patarei sisse (leiate pakendist).

) Vajutage nuppu ja hoidke seda all 5 sekundit; kui indikaator siniselt
vilgub, on seade paigutamiseks valmis.

@ Pérast sidumise I6petamist paigaldage akuosa kate uuesti
paripdeva, kuni see lukustub.
Testige Ghendust, vajutage kaugjuhtimispuldil mis tahes nuppu ja
veenduge, kas voti voi rakendus reageerib.

Meetod 2: Kasitsilisamine

@ Kéivitalmou Life rakendus ja koputage tlemise parema nurga ja
vali "Lisa kdsitsi".

#) Valige,Andurid” ja puudutage lisatava seadme mudelit.

© Valige kodu ja s, kuhu soovite seadme ihendada.

@) Jargige oma seadme seadistamiseks ekraanil kuvatavaid juhiseid.
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Egaldamine

Paigalda ukse- ja aknatundjad

@ Pihkige uks ja ukseraam tolmust puhtana hoidmiseks.

@) Joondage magnet ja andur, kui mélema pinna jooned on
paralleelsed ja maksimaalselt 10 mm (0,03") kaugusel.

€ Kasutage kleebist seadme kinnitamiseks ustele véi akendele.

il
Il

(@]

Paigalda liikumisandurid

@ Seade ei tohiks olla suunatud soojusallikate poole, nagu
konditsioneer, elektriventilaator, kiilmik, ahi voi paikesevalgus.

#) Kinnitage seade kohas, kus teie lemmikloomad ei paése sellele
moobli peale ronides ligi.

@EEE 90" (G
(==

©) Eemaldage 3M limkleebiselt kaitsekile ja kinnitage magnetiline alus
sinna, kuhu soovite paigaldada.

o

Paigalda alarmisireen

Kruvidega kinnitamine

@ Poorake seadme tagumist osa vastupdeva, et avada
kinnitusklamber.

) Puurige sobiva suurusega puuriga augud ja paigaldage ankrud
kinnitusklambirile kinnitamiseks.

©) Kinnitage seade kinnitusklambrile ja keerake see paripaeva, et
lukustada.

) Uhendage seade toiteadapteriga.

Paigaldamine 3M kleepsude abil

@ Ainult siseruumides kasutamiseks. Paigaldage seade plaadile,
kipsseina voi varvitud puidule. Betoonsein méjutab edastuse
signaali.

@ Koori 3M kleeps maha ja kleebi see kinnitusklambrist tagakljele.

#) Kinnita seade kinnitusklambri kiilge ja keeruta péripéeva, et see
lukustada.

Installi kaugjuhtajat

© -« Enne paigaldamist testige juhtseadme tihendust, vajutades sellele
mis tahes nupule, ja kinnitage, kas votmesseadme voi rakenduse
vastused.
« Valtige juhtseadme paigaldamist sellisesse kohta, kus selle ja
votmeseadme vahel on tugevad seinad véi nurgad.

Magnetkinnitus

@ Eemalda kile kleebiselt ja kleebi see metallplaadi tagakiljele.
) Kleebi metallplaat paigalduskohale ja vajuta sellele, et see
kinnituda saaks. Seejérel kinnita seade metallplaadi pinnale.

. o [Ho,

Toolauakinnitus

A

(
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Looge nutikaid stseene ja
automatiseeringuid

@ Imou Life rakenduse abil saate kasutada soovitatud stsenaariume,
et automatiseerida oma kodu turvasUsteemi vastavalt kellaajale,
andurite tuvastamisele ja muule.

@ Kaivitage rakendus Imou Life, puudutage allservas o\evato -t.

@) Valige Nutikad stseenid - Soovitatud.

—— —
8+
Soovitatud

Eemalole
sisse ltatud

Ukseandur sabvestus

€) Valige loendist soovitatud stseen. Reguleerige ja muutke
keskuse ja selle tarvikute seadeid.

f- —_— ™\ - A: Kui see tingimus on téidetud

Selles osas peate valima seadme ja selle toimingu

vOi oleku, mis kéivitab stseeni, néiteks kui varav

Ao o v

Ilitub eemaloleku reziimi.

Be——————|— B: allpool toodud toimingud viiakse
automaatselt labi

Selles osas valige tarvik ja soovitatud toimingud,

Periood mis reageerivad Uhe A kaivitamisele.
C: Periood
Kohandage aktiivsed ajavahemikud ja korduvad
~—

péevad vastavalt vajadusele.

@ Vajuta OK valmis.
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Vaheta patarei

© Veenduge, et teie siisteem oleks relvitustatud.
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@ Avage akuru kate.
) Eemaldage aku akuhoidja korpusest.
©) Vaheta uus ja pane kaas uuesti peale.
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Apzvalga
/artai
Pakuotés turinys
Maitinimo Maitinimo Vartai
adapteris kabelis %1
X1 X1

LED indikatorius

Funkcijos mygtukas

Garsiakalbis

Reset skylé

Maitinimo prievadas

Duryirlangy jutiklis
Pakuotés turinys

g

Lipdukas Jutiklis
x4 X4

KT Reset mygtukas
LED indikatorius——e
[I @

0

> Tamper-proof jungiklis

\—/

Judesio jutiklis
Pakuotés turinys
Lipdukas Jutiklis
X2 X2
Lesis
Galiné dangtis
Magnetine baze
Signaliné sirena
Pakuotés turinys
Lipdukas Maitinimo Varztas ir inkaras
X1 kabelis Pakuoté

X1 X1

LED indikatorius

Zvimblys

Garsumo mygtukas

Apsaugos jungiklis

Jjungimo/isjungimo mygtukas

Maitinimo lizdas

Nuotolinio valdymo pultas

Pakuotes turinys
Magnetiné tvirtinimo Lipdukas Baterija CR2450
ploksté X1 X1
x1

Namy rezimas

Nuotolinio rezimas I§jungimo rezimas

Rodiklis

Baterijy skyrius

Tinklo poravimas

Baterijos skyriaus dangtelis

Taikymo pavirsius

Magnetis



Si diagrama pateikia pavyzdinj isdeéstymo stiliy Imou jrenginiams.
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Gaukite Imou parama

Imou Support

@ Norédami pasiekti DUK, palaikyma ir daugiau informacijos,
apsilankykite:
https://www.imou.com/support

@ El. pasto palaikymas: service.global@imou.com

(’ Palaikykite ry3j su mumis: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Imou Life paskyros nustatymas

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

leskokite ir atsisiyskite,Imou Life” programéle i$ programeliy
parduotuves savo mobiliajame jrenginyje. Jei jau naudojate programa,
batinai atnaujinkite jg j naujausia versija. Atidarykite programéle, jei jau
turite paskyra, naudokite ja prisijungti.

Jei esate naujokas Imou, sekite ekrane pateikiamg vadovg ir susikurkite
paskyra.
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Nustatyti sliuza

Prijunkite vartus
@ Prijunkite jrengin] prie lizdo su pridétu USB kabeliu ir maitinimo
adapteriu.

-
b

#) Paspauskite mygtuka ir palaukite, kol indikatorius pradés greitai

mirkséti mélynai. I

€ Paleiskite programa. Namy puslapyje bakstelékite + virsutiniame
desiniajame kampe ir pasirinkite,Pridéti rankiniu badu”

=)

ON

o

Imou Life

@) Pasirinkite vartus arba produkty sarase ir vykdykite ekrane pateiktas
instrukcijas, kad uzbaigtuméte nustatyma.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

LED indikatorius
Rodiklio basena Irenginio baklé
® Kieta raudona Paleidimas; gedimas
-:+1- Sparciai mirksi raudona Sukeltas signalizacija
—+— Létai mirksi raudonai Neprisijunges
® Tvirta mélyna Tinkamai veikia

... Greitas meélynos Sviesos

g RS Paruostas tinklo ry3iui

-#— Létai mirksintis mélynai Pasiruoses susieti su posistemiais
—‘+:— Kintantis raudonas ir mélynas  Atnaujinama programiné jranga
#3 Mirksintis violetinis (raudona ir Prisijungimas prie debesies

meélyna sumaisyti)

Funkcijos mygtukas

* Norédami rankiniu badu jjungti tinklo rysj, paspauskite ir palaikykite
mygtuka ant varty virsaus 5 sekundes, ir indikatoriaus lemputé greitai
mirksés mélynai.

« Norédami prijungti prie Imou jrenginiy, viena kartg paspauskite
virdutinj mygtuka, o indikatorius létai mirksés mélynai.

« Norédami idvalyti aliarma, kai sirena skamba, viena kartg paspauskite
virsutin mygtuka.

Atstatyti

Norédami i$ naujo nustatyti sliuza, jkiskite segtuka arba tiesinta
smeigtuka | i$ naujo nustatymo anga jrenginio apacioje ir palaikykite
bent 5 sekundes.

|diekite Sliuza

Norint uztikrinti stabily rysj tarp $liuzo ir jo poruoty potvarkiy, sliuza
optimalu pastatyti centre, kur yra jrengti potvarkiai, ir ne toliau kaip 6
metry (19,7 pédy) atstumu nuo Wi-Fi marsrutizatoriaus.

e !

Norint jdiegti $liuza, tereikia jj padéti ant stalo 3alia elektros lizdo.
Prijunkite sliuza su pateiktu maitinimo adapteriu.

, &P

<6197 m66a | ﬂ = ﬂ
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Grupés poravimo pagalbiniai jrenginiai

Metodas 1: Automatinis susiejimas

Imou vartai palaiko keliy antriniy jrenginiy pridéjima vienu metu.
Paruoskite savo vartus ir sub-jrenginius j poravimo rezima, jrenginiai gali
automatiskai prisijungti prie varty.

Paruoskite vartus veikti poravimo rezimu

Paspauskite virsutinj mygtuka ant varty vieng karta, kad jjungtuméte jo

subjrenginio susiejimo rezimg, tuo tarpu jo indikatoriné lemputé létai

mirksés mélynai.

@ Suderinimo rezimas isliks 3 minutes. Per 3 minutes galite paruosti
visus priedus tinklo suderinimo reZimui ir sujungti juos su vartais.

Paruoskite sub-jrenginj poravimo reZzimu

@ Paimkite priedus arti varty.

Pora dury ir langy jutikliai

@ Nustumkite ir atidarykite dangtel.

@) straukite akumuliatoriaus izoliacine plévele, kad jlungtumete
jrenginj.

©) Paspauskite ir palaikykite mygtukg 5 sekundes, kol LED indikatorius
prades mirkseti zaliai, kad jeitumeéte j susiejimo rezima.

Susieti judesio jutiklj

@ Pasukite tvirtinimo pagrinda pries laikrodzio rodykle, kad jj
nuimtumete.

) Istraukite baterijos izoliacijos plevele.

© Laikykite paspaude mygtuka Set 5 sekundes, kol $viesos diodas
ims mirkseti zalia, kad jeituméte | poravimo rezima.

Poros signalizacijos sirena

Prijunkite jrenginj prie maitinimo. I3girde dviguba pypséjima, 5-10
sekundziy laikykite nuspaustus garsumo mygtukus,+"ir,~"

Susieti nuotolinio valdymo pulta

@ Pasukite baterijos skyriaus dangtelj pries laikrodzio rodykle, kad jj
nuimtumete. Jdékite pridéta baterija (randama pakuotéje).

@) Paspauskite ir palaikykite mygtukg 5 sekundes; kai indikatorius mirksi
mélynai, prietaisas yra paruostas susieti.

@ Baige susiejima, vél uzdekite baterijy skyriaus dangtelj pagal
laikrodZio rodykle, kol jis uzsifiksuos.
Patikrinkite rysj, paspauskite bet kurj mygtuka ant nuotolinio
valdymo pulto ir patikrinkite, ar tinklo $liuzas ar programéle
reaguoja.

Metodas 2:Rankinis pridéjimas

@ Paleiskite Imou Life programeéle, bakstelékite + virsutiniame
desiniajame kampe ir pasirinkite, Pridéti rankiniu badu”.

) Pasirinkite "jutikliai" ir bakstelekite prietaiso modelj, kurj norite
pridéti.

€ Pasirinkite namus ir $liuza, prie kuriy norite prijungti jrenginj.

@) Vadovaukités ekrane rodomomis instrukcijomis, kad nustatytuméte
Savo jrenginj.



Irengimas

|diekite dury ir langy jutiklius

@ Nusivalykite duris ir dury staktas, kad jos baty $varios nuo dulkiy.
@) Suderinkite magneta ir jutiklj, kai abiejy pavirsiy linijos yra

lygiagrecios ir ne didesniu atstumu nei 10 mm (0.03") apart.
) Naudokite lipduka priklijuoti prietaisa prie dury ar langy.

il
Il

(@]

|diegti judesio daviklius

@ Prietaisas neturety bati nukreiptas j silumos altinius, pvz, oro
kondicionieriy, elektrinj ventiliatoriy, Saldytuva, orkaite ar saulés
sviesa.

#) Pritvirtinkite jrengin] toje vietoje, kur jasy augintiniai negaléty jo
pasiekti lipdami ant baldy.

@EEE Qo
(=)

€ Nuimkite apsaugine plévele nuo 3M Klijy lipduko ir pritvirtinkite
magnetine baze ten, kur norite jdiegti.

o

|diegti signalizacijos sireng

Montavimas varztais

@ Pasukite jrenginio galine dalj pries laikrodzio rodykle, kad
atidarytumete tvirtinimo laikiklj.

) 3grezkite skyles tinkamo dydZio graztu ir jstatykite inkarus, kad
pritvirtintuméte tvirtinimo laikiklj.

©) Pritvirtinkite jrenginj prie tvirtinimo laikiklio ir pasukite pagal
laikrodZio rodykle, kad uzfiksuotuméte.

@) Prijunkite jrenginj prie maitinimo adapterio.

M vimas su 3M lipduk

@ Tik naudoti patalpose. jrenginj montuokite ant plyteliy, gipso
sienos arba dazytos medienos. Betoniné siena turés jtakos siuntimo
signalui.

@ Nulupkite 3M lipduka ir priklijuokite jj prie tvirtinimo laikiklio galo.

@) Prisukite jrenginj prie tvirtinimo laikiklio ir pasukite pagal laikrodZio
rodykle, kad uzfiksuotuméte.

|diegti nuotolinio valdymo pultg
@ - Pries jrengiant, patikrinkite valdiklio rysj paspausdami bet kurj jo
mygtuka ir patvirtinkite, ar gatvé ar programélé reaguoja.
« Venkite montuoti valdiklj ten, kur tarp jo ir gatvés yra tvirtos sienos
ar kampai.

Magnetinis laikiklis

@ Nuimkite plévele nuo lipduko ir priklijuokite ja prie metalinés
plokstés nugarinés pusés.

@) Priklijuokite metaline plokste prie montavimo vietos ir paspauskite,
kad pritvirtintuméte. Tada pritvirtinkite jrenginj prie metalinés
plokstés pavirsiaus.

. o [Ho,

Stalas su laikikliu

(&

(
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Kurkite iSmanias scenas ir
automatizavima

© Naudodamiesi,|

mou Life" programéle, galite naudoti sitilomas

scenas, kad automatizuotuméte namy apsaugos sistema pagal

paros laika, jutikl

iy aptikima ir kt.

@ Paleiskite,Imou Life” programéle ir pa\iesk'\tea, esantj apatiniame

juostos skyriuje.

@) Pasirinkite ISmaniosios scenos - Rekomenduojama.

€©) Pasirinkite sidlol

—

8+
Rekomenduama

Reimas,fivykimas'
sujungla kamera

Dury jutkio fasas

ma scenarijy i saraso. Sureguliuokite ir

redaguokite centriniy jrenginiy bei jy priedy nustatymus.

- -
Ae

Be

Laikotarpjs

A: ,Jei Si salyga yra jvykdyta“

Sioje dalyje turite pasirinkti jrenginj ir jo veiksma
arba buseng, kuri suaktyvina scenarijy, pavyzdziui,
jei vartai perjungiami j iSvykimo rezima.

-— B: zemiau esantys veiksmai bus atlikti
automatiskai
Sioje dalyje pasirinkite prieda ir sidlomus veiksmus,
kurie suveikia vieng kartg, kai jvyksta A.
C: Laikotarpis

———

Pagal poreikj pritaikykite aktyvius laiko intervalus
ir pasikartojimo dienas.

@) Paspauskite GERAI, baigta.
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Pakeiskite baterija

@ [sitikinkite, kad jasy sistema yra nuginkluota.

®

8

(@)
o)
]
=]
[oy]
o

=

(@)
=
N
@»
>

®

@)
o)
]
o
hg
[

@ Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtj.
€ Kimkite baterijq 5 baterijos laikiklio déklo.
©) Pakeiskite naujg ir perstatykite dangtelj.
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Emokonnon

MUAN
Mepiexopeva cuokevaoiag

1y (o

Avtantopag Kahwédio MOAN
Tpogpodoaiag Tpogpodoaiag %1
X1 x1
Evdeikikr Auyvia LED

Koupri Aerroupyiag

Hyelo

Enavagpopd Tpumag

OUpa loxvog

\loBntrpag Moy atlla
Mepiexépeva cuokevaoiag

g

AUTOKOMNTO Aiobntripag
X4 X4
Koupni emavagpopdg
AglktngLED  ——

0

AS1amépacTog SIakONG
AloBntrpag kivnong
MNepiexopeva cuokevaoiag
AUTOKOMNTO Aiobntripag
X2 X2
Gakdg
INiow kamdkt
Mayvnikr| Béon

> oLVaYEPHOU
MNepiexopeva cuokevaoiag

65 = [

AUTOKOMINTO Kahwdio YUoTtnua Ridag ka
X1 Tpogpodooiag aykupag
X1 X1
Evdeiktikdg Seiktng LED
Bouloupt

Koupni évtaong

AIGKOTTNG QVTI-TTIOPAXAPAENG

Koupmi Evepyomoinony/
Anevepyoroinong

Aipévi Tpogodoaiag

folleaiglolle)

Mepiexopeva cuokevaoiag

O

Mayvntik Midia AutokdMNTo Mnatapia
TonoBemong x 1 CR2450
X1 X1
Aertoupyia Zmtiov

Katdotaon Amnevepyoroinong

Aertoupyia Arouoiag

Alapéplopa
pmatapiag

Kédhuppa
AlapéPIopaTOg
Mmatapiag




AUTO T Sidypappa mapéxel éva mapadetypa SIAtagng oTul yia
OUOKEVEC Imou.
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AqyPn vrrootipi§ng Imou

Imou Support

la mpdoPacn Og EpWTACEIS Kt ATTAVTACELS, UTIOOTHPLEN Kat
TIEPIOCOTEPEG TANPOPOPIEG, EMOKEPOE(TE:
https://www.imou.com/support

@ Ynootipién péow email: service.global@imou.com

(’ Meivete ouvSedepévol padi pag @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Anpovpyia Aoyaptacpov Imou Life

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

AvalntrioTe kat kateBdoTe TV epappoyr] «imou Life» amd to

KATAOTN A EQAPHOYWY OTIC KIVITEG 0aG CUOKEUEG, Edv Xpnoluoroleite
16N TNV EQAPHOYH, PPOVTIOTE VA TNV EVNHEPWOETE OTNV TENEUTAIA
£xkdoaon. Avoi€Te TV pappoyr, av ExeTe nGN Aoyaptaopd,
XPNOIHOTIOIOTE TOV yia Vot CUVOEDEITE.

Edv giote véol ato Imou, akohouBoTe Tov 0dnyd oty 08dvn yia va
SNHIOUPYATETE TOV Aoyaplacuod oag.
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PuOpiote tTnv MUAR

Tu{ev&te TNV MUY
@ >uvbéote T ouokeur) otV TIpla pe TO MEPNAUBAVOLEVO
KahwS10 USB Kal Tov mpocappoyéa IoxUoG.

4

) MNatrote To KU KAl TIEPIEVETE péXPL va avaBoorivel ypryopa
N évBeIEn Le MIAe Xpwpa.

N

) ExkvNoTe TV eQappoyn. STy apxr) GENSa, TIaTHOTE + oty Avw
Se€1d ywvia Kal EMAEETE «[TpoaBrKn XelPOoKivnTay.

=)

ON

o

Imou Life

) Em\éEre T TUAN 1) 0T NioTa TEOIGVTWY Kall aKOAOUBHOTE TIG
odnyieg oTnv 086VN yia val OANOKANPWOETE TNV £YKATAOTAON.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

Evéektikn Avxvia LED
Katdotaon Agiktn Katdotoon cuokevig
®  3TEPED KOKKWO Exkivnon; Auchettoupyiag

avaBooPrvel kkkwo ypriyopa O cuvayeppdg evepyorolOnke

-@- AvaBoaBrveL KOKKIVO apyd Ektog ouvdeong
® Steped pmhe Aettoupyeil owota
., A g g A
8- V?BOGBnVSl YRUYORCILEIRIES ‘EToLpo yLa cUvSeon Siktvou
XPWHQ

‘ETOoLHOG yLa oUleuén He

-e- Apyd | TTA:
yaiovariochiiveliae UTIOOUCKEUEG

EVaAAGE KOKKWVO Kot UTTAE Evnpépwaon Tou UALKOAOYLOHLKOU

% AvaBooBrvel nopd)u;'n') (kKKWO A CEUEIEE
" Ko UITAE QVapEPELYpEVQ)

Kouumi Aertoupyiag

* [a va evepyorolroEeTe Xelpokivnta Tn oVv&eon SIKTUOU, TATHOTE
KOl KQATHOTE TTATNHEVO TO KOUWTT 0NV KOPU®H TNG TTUANG Yia 5
SeutepdAerTa kat n evSeKTIKr Auvia Ba avaBooBricer ypriyopa pe
UMAE XPWHA.

* [la va avTIoTOI{OETE P TIC CUOKEVEG IMou, TATHOTE TO EMAVW
KOUWTT Hia @opd Kat N evEEIKTIKNA huxvia Ba avaBooBrioet apyd pmhe.

« [0 va arEVEPYOTTOIOETE TOV CUVAYEPHO LONG NYXNOEL N OEIPRVA,
TIATNOTE TO EMAVW KOUMTT pia popa.

Emavagopa

[0 va enavagepeTe TNV TTOAN, EI0AYETE pia Tvé(a 1 éva I0IWPEVO
OUVEETHPA OTNV OTTF ENAVAPOPAG OTO KETW HEPOG TNG OUOKEUNG Kal
KQQTrOTE TO YIa TOUNAKIOTOV 5 SEUTEPONETTTAL

EyKataoTRoTE TNV TOAN

[a va eEaopaNoTel n otabepri ouVOEDN HETA&D TNG TTUANG KAl Twv
OUVOESEPEVIWV UTTOOUOKEUWY, lval KAAUTEPO N TTUAN va ToroBeTn Bl
KEVTPIKA OTTIOU €XOUV £YKATAOTAOE( Ol UTTOOUOKEVEG KA EVTOG 6 PETPWY
(19,7 modia) amoé v epBéeia Tou SpopohoynTry Wi-Fi.

G

[0 va eYKATAOTACETE TNV TTUAN, AMAWG TOTTOBETHOTE TNV OTO
TparméQ kovTd o€ pia TPICaTUVEETTE TNV TTUAN HE TOV TIOPEXOUEVO

TIPOOAPHOYED TPOPOSOTIAG. ®
4

<6 m 1971t ]l ﬂ = ﬂ
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O_pa&u(r'] T0{evén Ymoouokeuwv

MéBodoc¢ 1: Autopatn {ev&n

H AN Imou urootnpiCel TV MEOCBIKN TTOMATTAWY UTTO-OUOKEUWV
TauTtdKpova. [MPOETOAOTE TNV TTUAN KAl TIG UTTOOUOKEVEG 0Ag YIa TN
Aertoupyia CeVENG, Ol GUOKEVEG UMOPOUV va UVOEBOUY QUTOUATA HE
NV TIOAN.

MPOoeTOAOTE TNV TTUAN YA TN AETOUPY{a O

MaTrioTe To endvw KOUpTT otV TIUAN Hict @opa yia va EI0ENDETE

0tn Aertoupyia oUCELENG UTTO-CUOKELWV KAl TO EVOEIKTIKO WG Ba

avaBoofrivel apyd pme.

© Herroupyia ouCeutng Ba Siapkéoel yia 3 Aerrtd. Mropeite va
TIPOETOIMAOETE O Ta aSE0oUAp 0TN Aeltoupyia oUCeuéng SikTuou
KQl Va Ta OUVOECETE e TO gateway eviog 3 AeTTv.

EToIA0TE TNV UTTOCUOKELH OTN AeToup uyoroinong

© Napte ta ageooudp kovta oty lcodo.

Tulev€&re AloOntrpec Moprag kat Mapabupwv

@ otprioTe kai avoi€te TO KamdKL

) AQap£0TE TO PIAU QTTOPAVWONG TNG UIATaP(ag Yia va
EVEPYOTIOINOETE TN GUOKEUT).

) Natote Kal KpATAOTE TIATNUEVO TO KOUTTE yia 5 SeuTepOAeTTa
uéxpt va avaBooprioet mpdovo To LED yia va ei0éNBete otn
Aertovpyia Cevénc.

A1oOnTAC Kivhong

@ Tupiote ™ Baon ompEng avTiBeTa amd T @opd Twv SeKThY Tou
POAOYI0U VI VA TNV QQPAIPETETE.

) AQapEoTe TV PePBPAVN POVWONG TG matapiac.

€) KpatroTe matnpévo To Kouprni Set yia 5 SEUTEPONETTTA EXPL VA
avaBooBrioel mpdaivo o LED yia va eicéNdeTe otn Aertoupyia

ouleuéne

Tuvayeppog Zeiprvag

S UVOEDTE TN OUCKEUH 0NV TPo®od0oaia. AQoU akoUoETe SU0 POPEG TO
TIEPIOTPOPIKO OTUQ, TTATAOTE TAUTGXPOVA TA KOUKTTIA HeYEBUVONG Kal
peiwong évtaong yia 5 éwg 10 Seutepoema.

Zg\&n TnAexepIoTNPiov

@ MepoTPEYTE TO KANUPHA TOL SlapEePioUaTOg TG Uatapiag
avTioTPOPa amd T Yopd Twv BEAWV Tou PoAoyIoU yia va TO
apalpoeTe. TOMOBETHOTE TNV IAPEXOHEVN praTapia (mou BpiokeTat
oTn ouokeuaoia).

) [iéoTe Kal KpaTAOTE TTATNHEVO TO KOV yia 5 SeutepdNemTa: GTav
0 Geiktng avaBooPrivel UM\e, N CUCKEUN gival £Tolun yia oLCeVEn.

© ApoL ohokANPWOETE TN 0LTEVEN, TOMOBETAOTE Qv TO KAMAKL
Tou SlapePioPAaToC TNG prmatapiag otn B£on Tou avTioTpoPa Twv
BEIKTWV TOU PONOYIOU HEXPL VO KAEIBWOEL
AoKIPGOTE T OUVOEDT, TATAOTE OTTOIOONTTOTE KOUUTT OTO
TNAEXEIPIOTAPIO Kal EMAANBEVOTE Qv QVTATOKPIVETAL TO gateway

N N Epappoyr.
,, @

Mé£Bodo¢2: Xepokivntn MpocOikn

@ Exxkwrote v epappoyr) Imou Life kat matriote + otnv endvw
Oe&1d ywvia kal EMAEETE «PooBrKN XElPOKiVNTOY.

) Em\éETe «AIOBNTAPES KAl TIATAOTE TO HOVTEAO GUOKEUN|G TTOU
BéheTe va MPocOEoETE.

©) EmhéCte éva Sttt kat pia AN Tiou BéNeTe va ouvSeBe n ouokeur).

@) AkolouBroTe TIG 08Nyieg oTnv 08GvN yia val pUBHICETE TN CUOKEUN
006,
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Eykatractaon
TomoBetrioTe AloBNTAPEC TOPTAC KAl TTAPABUEOU

@ Sxouniote Ty MGETA Kai TO TAAICIO TNG TTIOPTAG Y1a va TV
KpaTroeTe kaBapr| amd T okovnN.

) EubuypauuioTe ToV payvritn Kot Tov aloBnTrpa Otav oL Ypappég
Kal 0TI VO EMPAVELEG elval TAPAMNAEG pe péylotn amdotaon 10
X\ootwv (0,03") petagy Toug.

€) XpNOILOTIONOTE TO AUTOKOMINTO YIa VA KONOETE T GUCKEUN| OTIG
TOPTEC ) Ta TIapabupa.

(@D]

L
il

TomoBetr|oTe aloBNnTrPEC Kivnong

@ Houokeur| Sev mpénel va eival amévavtl ané rnyég Beppdtntag,
OMWG KNATIOTIKO, NAEKTPIKOG QVERIOTAPAG, YUYE(D, povpvVos iy
nAakr aktivoBohia.

(2] TomoBeTrOTE TN CUCKEUT OTO ONE(D MoV Ta KaTolkidia oag dev
UMOPOUV VA TIANCIAGOUY OKAPPAAWVOVTAG OTA ETTITACL

€) AQaIpETTE TN IPOCTATEUTIKH HEUBPAVN amd To 3M QUTOKONANTO
KO TTPOCAPUOOTE TN HAyVNTIKT 30N 0To onueio ou BéAeTe va
£YKOTQOTAOETE.

S

TomoBetroTe Zelpriva >uvayepuou

TomoOétnon pe Bideg

@ NeploTpéyTe T oW PEPOG TNG CUOKEUNG avTiBETa 0TN opd Twv
BEIKTWV TOU POAOYIOU Yia va avolEeTe Tn Baon Tomobétnong.

) TpuroTE TPUTTEC HIE £V TPUTIAVL KATAMNAOU pEYEBOUG
KOl TOTTODETHOTE TOUG AYKUAEG YA VAl OTEPEWOETE TN Bdon
Tormofétnonc.

€) Suvbéote Tn ouokeur| 0T BAoN TOMOBETNONG Kal YUPIOTE TTPOG TN
POPA TWV OEIKTWV TOU POAOYIOU YIa Va TNV KAEIOWOETE.

) SUVBEOTE T OUOKELY OTOV TIPOOAPHOYEX TPOPOSOOIAG,

TomoOétnon pe autok6AAnta 3M

@ Mdvo yia eowtepikry xprion. TOMOBETHOTE T OUOKELT| OTO TIAAKAK|,
otov Toixo ard yuyo 1 o€ Bappévo §UAo. O Toixog ard okupddepa
Ba emnpedoel To orjpa TNG PeTddoong.

@ ZekOMNACTE TO QUTOKOAANTO 3M Kat KOMIOTE TO OTO THOW HEPOS
Tou Bpayiova TomoBétnonc.

) STEPEWOTE TN OUOKEUN OTO Ppayiova TomoBEtnong kat yupiote
P0G Ta Se€1d yia va TNV KAEISWOETE.

Eykataotaon TnAexelplotnplou
@ + Npw armd v eykatdataon, SoKIPAOTE T GUVEEDN TOU XePITTPiou
TIOTWVTAG OMTOIOSHTTOTE KOUTTE TOU Kal eMBefaiioTe av
QVTOTTOKPIVETAIL TO gateway 1| N EPApHOYH.
* ATIOQUYETE va TOTIODETHOETE TO XEIPIOTHPIO OE ONeia dmou
UTTAPXOLV OTEPEOL TOIXOL 1 YWVIEG HETAEY QUTOU Kal Tou gateway.

ZTplypa pe payviTn

@ A@alp£oTE T pepBPAVN ard TO AUTOKOMNTO Kal KOMAGTE T
TNV TIoW TAEUPA TNG LETAMNKNG TAGKAG, KOMAGOTE T HETOMIKN
TAGKa 0T B€on TOToBETNONG KA TIECTE TN YA Va TN OTEPEWOETE.

) 3TN OLVEXEIQ, CUVEEDTE Tr) OUCKEUT) OTNV ETMPAVELQ TNG UETANNIKNG
TINAKOG,

. [ [0,

Baon emtpané{iag umodoxrig

(&

l
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A_m,uo(apvnos ‘E§unveg TKnvEg Kat
Avutopatiopoug

© Me v epapoyr Imou Life, uropeite va xpnotuonolrioete

TIPOTEIVOHEVEG
Q0POAEiag Tou

OKNVEG Y10 VO QUTOUATOTIOINOETE TO OUCTNUA
OmToV 0a¢ BACEL TNG WPAG TNG NHEPAS, TNG

avixveuonc aloONTPWVY Kat GNwV.
@ Exkwvriote v epappoyr) Imou Life kat matriote o otV Katw

YOAUUr.

#) Em\éCte ‘E§UMIVEG ZKNVEG - ZUVIGTWHEVEG.

S
Nporedyevo

Aeroupyia
Anoyic e Kapeon
Avaen

Hyoypagnon
aofmipansprac

©) Em\éCte pia mpotevodpevn oknvry amé t Aiota. Mpooapuoéote
Kal EMECEPYAOTE(TE TIG PUBHICELS YIa TO KEVTPO Kal Ta aggooudp

TOu.

=
Ae

Be

Nepiodoge

A: «Av auTr n TpoUT60£aN EKMANPWOEI»

3 € auTd TO PEPOC, TTPETTEL VA EMAEEETE TN CUOKEUN

Kat TN §pAcn ) TNV KATAoTACH TNG TIOU EVEPYOTTOLE

Tn oknvr, émw¢ av To gateway petafei otn

Aerroupyla amouoiag.

-— B: ol mapakdtw evépyelec Oa ekTeNEGTOUV
autépata

3£ QUTO TO HEPOC, EMAEETE TO AEECOUAP KL TIC

TIPOTEIVOHEVEG EVEPYEIEG TTIOU QVTISPOLV dTav

evepyoroinBe( o A.

~——

~ C: Nepiodog
[POCAPHOOTE TIC EVEPYEG XPOVIKEG TTEPIOSOUG Kal
TIC NUEPES emavanng dTwg xpeialetat.

@) Natote Evtagey, tereiwoe.
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@ BeBawbzite 6T T0 GVOTNUA 00 Efval APOTNOHEVO.
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@ Avoi€re To K&NUUPA TNG PriaTapiac,
) Apaiptote Ty pnatapia ané  Brkn e unatapiag,
€) AVTIKATAOTAOTE TO VEO Kal avaBTe To KaAupa otn B¢on Tou.
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Mpernep

BsemeTe Imou nogapbxKa

HacTpoiika Ha Imou Life akayHT
Hactpolire wnio3a

lpynoBo caBOABaHe Ha NOAYCTPOICTBA
WHcranauyuna

Cb3paaBaliTe UHTENVIeHTHU CLIeHN 1
aBTOMaTM3aLun

CmeHeTte 6aTepunaTa
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Mpernep

Bpata
CbabpKaHue Ha nakeTa

1y (o

Apnantep 3a 3axpaHsaty Bpata
3axpaHBaHe Kaben x1
X1 X1
LED nHavkatop

DyHKUVIOHaneH By ToH

[oBopuTen

HynvipaHe Ha aynka

3axpaHBall nopt

é'bﬂ'b »

g

CeHsop
x4

ByTOH 3a Hynuparie

CeeToavofeH UHaM—®

[MpeBkniousaren,
Kowto e
YCTONYMB Ha
TamnepupaHe

[laTumk 33 ABUXKEHWE

CbAabpKaHMe Ha nakerta

Crukep CeHsop
X2 X2
Newa

3apeH Kanak

MarHuTHa ocHoBa

‘L"/}‘H id 3a aJlapMa

c‘bA'bP)KaHI/Ie Ha nakerta

65 = [

Crukep 3axpaHBatl KomnnekT BuHTOBE
X1 Kaben 1 aHKepu
X1 X1

LED-nHavkatop

3BbHey

ByToH 3a 3ByKa

[NpesKioyBaTen NPOTUB MaHUMyNaLum

ByTOH 3a BK/touBaHe/
VI3KNIOYBaHe

MopT 3a 3axpaHsaHe

“‘ ACTaHLMOHHO yrnpasneHne

CbabpKaHue Ha NakeTa

MarHuTHa MOHTaXHa Crukep batepua CR2450
njova X1 X1
X1
Pexxum y noma

Pexxim

Pexwiv 3a
138bH JOM
38bH loMa obe3opbxasaHe
[Nokasaten
Otaenexve
3a Gatepunt
CBbp3BaHe
Ha Mpexw
[MNoBbpxHOCT 32
npunoxeHue
Kanak Ha Martur
OTAENeHneTo

3a Gatepum




Ta3n anarpama NpefocTassa NpMMePeH CTU Ha opopmeHue 3a
Imou ycTpoiicTga.
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B3emeTte Imou nogapbKKa

Imou Support

) 3a AOCTBN O BBNPOCH 1 OTFOBOPH, NOAAPBKKA 1 NoBeYe
MH¢OpMauMH, MOnA nocetete:
https://www.imou.com/support

@ Podpora e- poste: service.global@imou.com

(’ Meivete ouvdedepévol padi pac: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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HacTpoiKa Ha Imou Life akayHT

2 Download on the

o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

[NoTbpceTe 1 u3TerneTe npunoxeHvieTo,lmou Life” ot marasviHa 3a
NPUNOKEHA Ha BalKTE MOBUIHI YCTPOVICTBA. AKO Beve K3nosn3gare
NPUIOKEHNETO, He 3abpaBAliTe Aa ro akTyanvi3vpate o nocseHata
BepcyiA.

OTBOpETE NPUNOXKEHNETO, aKO BEYE MMaTe aKayHT, 13non3saiiTe ro 3a
[Nla Bnesete. AKO CTe HOB B Imou, CriefiBaliTe yKa3aHViATa Ha ekpaHa, 3a
[la Cb3fjafieTe CBOA akayHT.
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HactpoiTte wniosa

cABOABaHe Ha uilo3a

@ Brntouete yCTPONCTBOTO B KOHTaKTa C BKMoYeHna USB kaben n

afanTep 3a 3axpaHBaHe.
,—

#) HatucHeTe 6yToHa 1 M3uaKaiiTe, OKATO MHAVKATOPBT 3arouHe Aa

Mira 6bp30 B CUHBO.

8 CTapTMpaMTe NPUNOXeHNeTO. Ha HauanHaTa CTpaHuLia JOKOCHETe +
B TOPHYIS leceH brbi v 13bepeTte, [Jo6assiHe pbyHO”.

=)

ON

o

Imou Life

) V36epeTe wno3a Unv B CINCHKa C MPOMIYKTV Vi CiefgaiiTe
VHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa, 33 Aa 3aBbpLUMTe HACTPOMKaTa.

LY —— Add Devices

@ Weve oundyourdevces.

LED nHgmnkauusa

Cue Ha Topa Co Hay I

MabTHO YepBeHO CrapTupaHe; HemsnpasHocT

Bbp30 murauio yepseHo Anapmara ce 3ageiicTsa

Mwuraio yepseHo 6aBHO OdnaitH

MABTHO CUHBO PaboTu npasunHo

Bbp30 Mira B CUHBO TOTOB 32 MpexoBa Bpb3Ka

Mwurauo cuHbo 6aBHO loT0BY 3a C/IBOABAHE C NOAYCTPOIACTBATA
PenyBaHe 4epBEHO M CUHBO AKTyanusmpate Ha ¢pbpmyepa

... Mwurawo nunaso (4epseHo u
-e- Cebp3saHe c obnaka
CMHbO CMeceHo)

@®yHKUNoHaneH 6yToH

* 3a /13 aKTVIBMpaTe PbUHO MPEXoBaTa BPb3Ka, HaTUCHETe 1 3afpbKTe
6yTOHa B ropHaTa 4acT Ha Wio3a 3a 5 CeKyHau, Cnep KoeTo
VHAVIKAaTOPHaTa CBET/IHA LLie 3aNoYHe Aa Mira 6bp30 B CUHBO.

* 3a fa caBomTe € IMou YCTPOICTBa, HATUCHETE rOPHIA BYTOH BEAHBX,
1 VIHAVKAaTOPHaTa CBET/INHA LLE MIra CUHBO HABHO.

« 3a fla U3umCTUTE anapmara, Cief Kato CvpeHata 3Byui, HaTuCHeTe
TOPHWA BYTOH BEAHDX.

HynupaHe
3a [Aa Hynvpate LWnto3a, NocTaBeTe LL[M(t)T VN N3NpaseH KNnn B OTBOPa
3a HyNMpaHe Ha AbHOTO Ha yCTpOVICTBOTO 1 TO 3a/JpbKTe 3a NoHe 5

CeKyHAN.

WHcTanupaiite winiosa

3a fja ce rapaHTVipa CTabuiHaTa BPb3ka MEXly LUMI03a 1 CBbp3aHiTe C
Hero ﬂOﬂ’yCTpO\;\CTBa, WO3bT Tpﬂ6Ba na 6'bﬂ€‘ NOCTaBeH B UeHTbPa Ha
MACTOTO, KbAAETO Ca MHCTaNMPaH NOA-YCTPOICTBATA, 1 B pamKiTe Ha 6
meTpa (19.7 dyTa) oT obxeaTa Ha Wi-Fi pyTepa.

=
@ g6m19.7ftﬂﬂ - ﬂ

3a [Aa MHCTanvpare Wnto3a, NpOoCTO ro NocTaBeTe Ha Macata 61130 o
eNeKTPUYECKN KOHTaKT.BKoueTe WNo3a C NpefioCTaBeHyA afanTep 3a

3axpaHBaHe.
4 %
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prnoso cABOosABaHe Ha nonycrpoﬁlcrsa

MeTtopg 1: ABTOMaTN4YHO CABOSIBaHEe

Imou Gateway nogabpa A00BAHETO HAa MHOXECTBO
NoAyCTPOCTBa eaHoBpemeHHO. [puroTseTe CBOA W03 1
NOAyCTPOVICTBATA 33 PEXMM Ha CABOABAHE, YCTPOCTBATa MOraT
ABTOMATMYHO [a Ce CBbpKaT KbM LW/O3a.
[logroTeeTe Wito3a KbM PEXIMM Ha CABO

BaHe

HaTtuncHeTe ropHyiA By TOH Ha Luio3a BEAHDX, 33 Aa BlieseTe B PEXUM

3a CABOABaHE Ha MOAYCTPOICTBO, AOKATO MHAVKATOPBT My Mira

6aBHO B CUHBO.

@ PexumbT 33 CABOABAHE LLe OCTaHe akTVBEH B MPOAbIXeHe Ha 3
MVHYTW. MOXeTe fia MOAroTBUTE BCUUKM akCecoapy 3a pexiima 3a
CABOABaHe C MpeXata 1 Aa ' CBbprKeTe C LWN03a B PaMKUTe Ha 3
MVHYTW. ~

° MOA-YCTPOW

) KM Ha CAB
© B3ewmere akcecoapute 61130 4O NopTana.

[BoliKa ceH30pM 3a BpaT! 1 Npo3opuu

0 [nb3HeTe ce OTBOpPETE Kamnaka.

) VspbpnaifTe M30naUMOHHOTO GONMO Ha 6aTepusTa, 3a Aa
BKKOUMTE y[TpOVICTBOTO.

€) HatucHete v 3aapwxTe GyTOHa 3a 5 CekyHaw, fokaTo LED
NHOVKAaTOPBT 3anoyHe a Mura B 3e/1eHO, 3a ia BNIE3ETe B PEXMM
Ha cfigoABaHe.

7

CB‘prBaHe Ha CeH30p 3a ABNXeHne

@ 3aBbpTETE MOHTAXHATa OCHOBA OBPATHO Ha YACOBHUKOBATA
CTPenka, 3a Aa A npemaxHeTe,

) V13BageTe u3onaumoHHMA Grnm Ha batepuaATa.

©) 3appxTe GyToHa Set 3a 5 CekyHaV, JOKATO CBETOAVOABT MU ra
3eMeHo, 3a f1a BNe3eTe B PeXM Ha CiBOABaHe.

CupeHa 3a anapma 3a ABoiika

CBbp¥eTe YCTPOVCTBOTO KbM 3axpaHBaHeTo. Crief KaTo uyeTte figa
MbTU CUrHana, 3aAPbXKTe eJHOBPEMEHHO 6yTOHMTe 3a yBeNnn4yaBaHe 1
HamansBaHe Ha 38yka 3a 5 40 10 cekyHaM.

CaBosABaHe Ha ANCTaHLMOHHOTO ynpasneHue

0 3aBprET€ Kanaka Ha OTaeneHuneTo 3a 6aT€pMﬂTa O6paTHO Ha
MOCOKaTa Ha YaCoBHMKOBATA CTPESIKa, 3a fia o OTCTPaHMTe.
MocTaseTe BK/ioYeHaTa 6atepua (Ham1pa ce B ONakoBKara).

) HartucHeTe 1 3aapbxTe GyTOHa 3a 5 CEKYHAW; KOraTo MHAVMKATOPBT
MMIHE B CUHbO, YCTPOMCTBOTO € rOTOBO 33 CBbp3BaHe.

© Cren kato 3aBbpLWMTE CABOABAHETO, NOCTaBETe OTHOBO Karaka Ha
OoTAeNneHneTo 3a 6aTepvw1 B NMOCOKa Ha YaCOBHWMKOBATa CTpesika,
[0KaTO Ce 3aKOUM.

Tectraiite Bpb3KaTa, HaTUCHETE KOATO 1 a € 6)/TOH Ha
AVCTaHLMOHHOTO YNpaBreHyie 1 NpoBepeTe Aank Wo3bT un

NPUNOKEHNETO OTTOBaPAT.

MeTopa 2: PbuHO fo6aBAHe

@ Crapviparite npunoxenueto Imou Life v gokocHeTe + B ropHis
[neceH bron 1 n3bepete, [JobasaHe pbuHO”

@) V136epete,CeH30pn” 1 JOKOCHETE MOAENa Ha YCTPOWCTBOTO, KOWTO
1cKare fja gobaswre.

€) VI36epeTe AOM U L1033, KbM KOWTO MCKaTe YCTPOMCTBOTO Aa ce
CBbpPXE.

@) Criefgaiite VHCTPYKUMWTE Ha EKpaHa, 3a ja HacTpouTe
YCTPOWCTBOTO CH.
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UHcTanauua

MHCT&J‘W\D&MT@ OaTyMLUnM 3a BPpaTK 1 Mpo30pLn

@ Vis6bpuwerte Bpartata 1 pavKkata Ha BpaTaTa, 3a fa A NOAbpKaTe
YCTa OT npax.

9 ﬂOﬂDaBHﬂBaHe Ha MarHmTa 1 CeH30pa, Korato NNHKKTE Ha ABeTe
NOBbPXHOCTM Ca ycnopeaHu ¢ Makcumym 10 mm (0.03 ") eauH ot

Apyr.
©) Vi3non3salite CTvikepa, 3a Aa 3anenuTe yCTPONCTBOTO Ha BpaTM v

i
il

VIHCTanm ]L)&MTG OaTynum 3a ABMxxeHne

@ YcTpoicTBOTO He TpsbBa f1a Gbe V3N0KEHO Ha M3TOYHULM Ha
TOM/IMHA, KaTo KNMMaTUK, eNeKTprUYeCKN BEHTUNATOP, XNaanIHNK,
bypHa v CnbHYeBa CBeTINHA.

) lMocTaBeTe yCTPOCTBOTO Ha MACTO, KbAETO BalUKTE AOMALUHM
TMOOMUMLM He MOTaT fia ce AOBAVXAT A0 HErO, KaTo Ce KaTepAT Mo
mebenute.

(@]

(3] INpemaxHeTe 3aLWTHOTO GONMO OT NenuHaTa NeneHka 3M
M NpuKpeneTe MarH1THaTa OCHOBa Tam, KbAETO 1CKaTe Aa A
MHCTannpare.

@ o

VIHCTanm )cﬂ/ Te CpeHa 3a alapmMa

MoHTupaHe c BUHTOBE

@) 3aBbpreTe 33/1HaTa YaCT Ha YCTPOWCTBOTO OOPATHO Ha MOCOKaTa Ha
UaCOBHMKOBATa CTPEIKa, 33 [1a OTBOPWTE MOHTaHMA CKOD.

) TMpobuirTe OTBOPY C MOAXOAALLO NO Pasmep CBPEAO 1 NoCTaBeTe
aHKepwTe, 3a Aa 3aKPEenmTe MOHTKHUA CKOO.

© MMpukpeneTe yCTPOCTBOTO KbM MOHTaXHMA CKOD 11 3aBbpTeTe B
MOCOKa Ha YaCOBHWKOBATA CTPESIKA, 33 1 IO 3aK/oUMTe.

) CebpxeTe yCTPOWCTBOTO C afjanTepa 3a 3axpaHBaHe.

MoHnTupane ¢ 3M neneHkn

@ Cawo 3a BbTpelwHa ynotpeba. MoHTUpaiiTe yCTPONCTBOTO BbPXY
MAI0YKa, FMNCoBa CTeHa 1Nk 6oAAMCaHO ibPBO. BeToHHaTa CTeHa Le
B/IMAE Ha CUrHana Ha npefasaHeTo.

@ Omenere ctvikepa 3M v ro 3areneTe OT 3aaHaTa CTpaHa Ha
MOHTaXHWA CKOD.

) TocTageTe yCTPOMCTBOTO BbPXY MOHTaXHIA CKOD 1 3aBbpTeTe MO
MOCOKa Ha UYaCOBHIMKOBaTa CTPEJIKA, 3a Aa IO 3aK/lioumTe.

HcTannparite AUCTaHLUMOHHO YrnpaB/eHve
@ - Npeay uHcTanVpareTo TecTeaiTe Bpb3Kata Ha KOHTPOSePa, KaTto
HaTWUCHETe KOATO U [la e 6yTOH OT Hero, 1 NOTBbPAETE Aasin LW03bT
NN NPUNOXEHNETO OTroBapAT.
* V136ArBaiiTe Aa MHCTanMpaTe KOHTPOMEPa Tam, KbAETO MEX LY HEro v
LLNt03a MMa NMABTHU CTEHW U BTN,
MarHuTHo 3aKpenBaHe

@ OrcrpaHeTe GonMoTo OT CTUKepa v o 3aneneTe Bbpxy rbpba Ha
MeTasnHaTta nnoya.

) 3aneneTe MeTanHaTa NoYa Ha MACTOTO 3a MOHTaX V1 HaTVCHeTe,
3a fja A 3akpenwTe. Cnep TOBa NpYIKpeneTe yCTPONCTBOTO KbM
MOBBPXHOCTTa Ha MeTafHaTa niova.

. o 1o,

HacronHo moHTupaHe

(&

(
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C'bsnasal?rre VHTEJINFeHTHN CUeHn n
aBTOMaTMn3auunun

@ Cnpunoxenreto Imou Life moxeTe aa 13non3sate NpeanoxeH
CLieHv, 3a Jla aBTOMaTV3MpaTe CrcTemaTa 3a CUrypHOCT B joMa Ci
Bb3 OCHOBA Ha BPEMETO OT [ieHs, CEH30PHOTO OTKPUBAHE V1 ApYyTi
dakTopu.

@ Craptvipairte npunoxeHueto Imou Life 1 gokocHeTe o B loNHaTa
neHTa.

) V36epeteiHTEeNnMreHTHN cLeHn - MpenopbyaHn.

S

"\

Pt Uanszn
Carnonena kamepa

Sanuc vacersop 32 p

€) W3bepeTe NpeanoxeH CLeHapwii oT cnncbka. HacTporiTe n
pefakTMpaiTe HaCTPOKMTE 3a xaba U HEroBmTe akcecoapu.

f \ A: Ako ToBa yc/ioBue 6bAe U3NbAHEHO

B 1a3u uacT Tpabea fa n3bepeTe yCTPOMNCTBOTO 1
HEroBOTO ENCTBIE UM CbCTOAHME, KOETO 3afieiiCTBa

A® CLieHaTa, HanpymMep aKo LWITIO3LT MPEMVIHE B PEXIIM
,HaBbH"
Be———— | B: peiictBuATa no-gony we 6bAaT N3MbAHEHN
aBTOMaTU4YHO
B 1a3u yacT nsbepeTe akcecoapa v NpeanoxeHiTe

I'IeplnoAI\ [ICTBIA, KOUTO Pearvpat BefiHb Cief] 3aieiicTeare

Ha A
" C: Nepuoa
MepcoHanusvpaiite akTMBHUTE BpeMeBI
MHTePBANM 1 IHUTE 3a NOBTOPEHME Criopes
HyxauTe.
@) [okocHete OK, rotoso.
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CmeHeTe 6aTepuaATta

(i ] YBepeTe ce, Ye BalliaTa cMCTema e ieakT1BrpaHa.

8
=

@

(@)
=
N
@»
>

@ Otsopere Kanaka Ha OTAeNeHIETO 3a BaTepun.
©) Vi3saneTe 6aTepuaTa OT kyTVATa Ha Abpaya 3a batepyaTa.
©) CmereTe HOBYIA 1 NOCTaBETe OTHOBO Kanaka.



Pregled

Pridobite podporo Imou
Nastavite racun Imou Life
Nastavite prehod

Ukiniti zdruzevanje podnaprav
Namestitev

Ustvarite pametne prizore in
avtomatizacije

Zamenjaj baterijo

Slovensc¢ina
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Pregled

/rata
Vsebina paketa

1y (o

Napajalnik Napajalni Vrata
X1 kabel x1
X1

LED indikator

Funkcijska tipka

Zvoenik

Ponastavi luknjo

Napajalni prikljucek

Se za vratain okna
Vsebina paketa

g

Nalepka Senzor
x4 X4

KT Gumb za ponastavitev
LEDindikator ———®
[I @

N

> Preklopnik, odporen

@ proti poseganju

\—/

Senzor gibanja

Vsebina paketa

L S

Nalepka Senzor
X2 X2

Leca

Nazaj pokrov

Magnetna Osnova

Alarmna sirenc

Vsebina paketa

65 = [

Nalepka Napajalni kabel Vijak in sidro Paket
X1 X1 X1

LED indikator

Zvoncek

Gumb za glasnost

Stikalo proti manipulaciji

Gumb za vklop/izklop

Vrata moci

Daljinski upravijalnik
Vsebina paketa

O

Magnetna pritrdilna Nalepka Baterija CR2450
plosca X1 X1
X1
Nacin doma

Nacin odsotnosti Nacin razorozitve

Kazalec

Rezervoar

za baterije )
Povezovanje omreZij

Povrsina aplikacije

Pokrov predala Magnet

za baterije




Ta diagram ponuja primer postavitvenega sloga za naprave Imou.
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Pridobite podporo imou

Imou Support

@ Za dostop do vprasanj in odgovorov, podpore in ve¢ informacij
obiscite:
https://www.imou.com/support

@ Podpora e- poste: service.global@imou.com

(’ Ostani v stiku z nami: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Nastavite ra¢un Imou Life

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Poiscite in prenesite aplikacijo »imou Life iz trgovine z aplikacijami
na vae mobilne naprave. Ce Ze uporabljate aplikacijo, jo obvezno
posodobite na najnovejso razli¢ico. Odprite aplikacijo, ¢e ze imate
racun, ga uporabite za prijavo.

Ce ste novi vImou, sledite navodilom na zaslonu, da ustvarite svoj
racun.



04

Nastavite prehod

Povezite Gateway
@ Prikljucite napravo v vti¢nico s prilozenim USB kablom in

napajalnikom.
—

@) Pritisnite gumb in pocakajte, da indikator hitro za¢ne utripati modro.

<

€) Zazenite aplikacijo. Na domadi strani tapnite + v zgomjem desnem
kotu in izberite 'Dodaj ro¢no’

=)

ON

o

Imou Life

@) Izberite prehod ali na seznamu izdelkov in sledite navodilom na
zaslonu, da dokoncate nastavitev.

Y T —— Add Devices

@ Wt

Kazalnik LED
Indikatorski status Status naprave
® Trdna rde¢a Zagon; napaka
8- Rdeta hitro utripa Sprozilen alarm
-+— Pocasi utripajoce rdece Brez povezave
® Trdna modra Deluje pravilno
-:::- Hitro utripanje modre barve Pripravljen na omrezno povezavo

- . Pripravljen za zdruZevanje s
-e- Utripanje modre pocasi R
podnapravi
. . Posodabljanje vdelane
<@~ lIzmenicno rdeca in modra
programske opreme
Utripajoc¢a vijoliéna (mesanica
rdece in modre)

Povezovanje z oblak

Funkcijski gumb

« Ce Zelite ro¢no omogociti omrezno povezavo, pritisnite in drzite
gumb na vrhu prehoda 5 sekund, indikator pa bo hitro utripal
modro.

« Ce Zelite seznaniti z napravami Imou, enkrat pritisnite zgornji gumb
in indikatorna lu¢ka bo pocasi utripala modro.

« Ce Zelite izklopiti alarm, ko se oglasi sirena, enkrat pritisnite zgornji
gumb.

Ponastavi

Ce Zelite ponastaviti prehod, vstavite zatic ali poravnano sponko v
luknjo za ponastavitev na dnu naprave in jo drzite vsaj 5 sekund.

Namesti prehod

Da bi zagotovili stabilno povezavo med prehodom in njegovimi
povezanimi podnapravami, je prehod optimalno postaviti centralno
na mesto, kjer so namescene podnaprave, in znotraj 6 metrov (19,7
Cevljev) dometa usmerjevalnika Wi-Fi.

e !

Ce Zelite namestiti prehod, ga preprosto postavite na mizo blizu
elektricne vti¢nice.Vkljucite prehod s prilozenim napajalnikom.

, D

<6m197ft |l ﬂ = ﬂ
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Ukiniti zdruzevanje podnaprav

Metoda 1: Samodejno seznanjanje

Imou Gateway podpira dodajanje ve¢ podnaprav naenkrat. Pripravite
svoj prehod in podnaprave na nacin seznanjanja, naprave se lahko
samodejno povezejo s prehodom.

Pripravite prehod v nacin uparjanja

Pritisnite zgornji gumb na prehodu enkrat, da vstopite v nacin

zdruzevanja podnaprav, medtem ko bo njegova indikatorska lucka

pocasi utripala modro.

@ Nacin spajanja bo ostal aktiviran 3 minute.Vse dodatke lahko
pripravite na nacin povezovanja v omrezje in jih v roku 3 minut
zdruZite z vratarjem.

Pripravite podnapravo v nacinu

@ Priblizajte dodatke prihodnji poti.

ZNanjanja

Zdruzite senzorje za vrata in okna

@ Zdrsniin odpri pokrov.

#) Odstranite izolacijski film baterije, da vklopite napravo.

€ Pritisnite in drzite gumb 5 sekund, dokler LED indikator ne za¢ne
utripati zeleno, da vstopite v nacin seznanjanja.

Seznanite senzor gibanja

@ Zavrtite osnovo za montazo v nasprotni smeri urinega kazalca, da
jo odstranite.

#) Odstranite izolacijski film baterije.

€) Pritisnite gumb Set za 5 s, dokler LED ne za¢ne utripati zeleno, da
vstopite v nacin seznanjanja.

Par alarmne sirene

Napravo priklju¢ite na napajanje. Ko dvakrat zaslisite pisk, drzite tipki za
glasnost +in - skupaj 5 do 10 sekund.

Upari daljinski upravljalnik

@ Pokrov predala za baterijo zavrtite v nasprotni smeri urinega
kazalca, da ga odstranite. Vstavite priloZzeno baterijo (ki jo najdete
v paketu).

@) Pritisnite in drZite gumb 5 sekund; ko indikator utripa modro, je
naprava pripravljena za spajanje.

© Po dokoncanju spajanja ponovno namestite pokrov baterijskega
predala v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaklene.
Preizkusite povezavo, pritisnite katerikoli gumb na daljinskem
upravijalniku in preverite, ali odzivata prehod ali aplikacija.

Metoda 2: Ro¢no dodajanje

@ Zazenite aplikacijo Imou Life in tapnite + v zgornjem desnem kotu
ter izberite »Dodaj rocno«.

) Izberite,Senzorji” in tapnite model naprave, ki ga Zelite dodati.

© Izberite dom in prehod, na katerega Zelite povezati napravo.

@) Sledite navodilom na zaslonu, da nastavite svojo napravo.
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Namestitev

Namestite senzorje za vrata in okna

@ Obrisite vrata in okvir vrat, da jih ocistite prahu.

@) Poravnajte magnet in senzor, ko so ¢rte na obeh povrdinah
vzporedno z najvec 10 mm (0,03") razmika.

€ Uporabite nalepko, da napravo pritrdite na vrata ali okna.

il
FD D
Namestite senzorje gibanja

@ Naprava ne sme biti obrnjena proti virom toplote, kot so klimatska
naprava, elektricni ventilator, hladilnik, pecica ali son¢na svetloba.

@) Napravo pritrdite na mesto, kjer vasi ljubljencki ne morejo priti blizu z
vzpenjanjem na pohistvo.

(@]

@EEE 50 [ OB
()

©) Odstranite zascitno folijo z 3M lepilnega traku in pritrdite magnetno
podlago na mesto, kjer Zelite namestiti.

o

Namestite sireno za alarm

Montaza s vijaki

@ Zasukajte zadnji del naprave v nasprotni smeri urinega kazalca, da
odprete montazno nosilce.

@) Z vrtalnikom ustrezne velikosti zvrtajte luknje in vstavite sidra, da
pritrdite montazni nosilec.

© Napravo pritrdite na montazni nosilec in jo zasukajte v smeri
urinega kazalca, da se zaklene.

@) Napravo priklju¢ite na napajalnik.

Montaza s 3M nalepkami

@ Namembno samo za notranjo uporabo. Napravo namestite na
ploscico, maveno steno ali barvano leseno povrsino. Betonska stena
bo vplivala na signal oddajanja.

@ Odlupite nalepko 3M in jo prilepite na zadnji del montaznega
nosilca.

@) Napravo pritrdite na montazni nosilec in jo zasukajte v smeri
urinega kazalca, da se zaklene.

Namestite daljinski upravljalnik

@ - Pred namestitvijo preizkusite povezavo krmilnika tako, da pritisnete
katerikoli gumb in potrdite, ali odzivata prehod ali aplikacija.
Izogibajte se namestitvi krmilnika tam, kjer so med njim in prehodom

« trdni zidovi ali vogali.

Magnetno drzalo

@ Odstranite folijo s samolepilke in jo prilepite na hrbtno stran
kovinske plosce. Kovinsko plosc¢o prilepite na mesto namestitve in
jo pritisnite, da se pritrdi.

) Nato napravo pritrdite na povrsino kovinske plosce.

. o 1o,

Namestitev na namizje

as)

(




Ustvarite pametne prizore in

avtomatizacije

© Zaplikacijo Imou Life lahko uporabite predlagane scenarije za
avtomatizacijo vasega hisnega varnostnega sistema glede na ¢as
dneva, zaznavanje senzorjev in e vec.

@ Zazenite aplikacijo Imou Life, tapnite o v spodnji vrstici.

@) Izberite Pametni prizori - Priporoceno.

 — ) fﬁ
8+
Priporoceno
Nacin odsotnosti
wklopleno kamero
Snemanjesenzorfa vt
[
& 7

€) Izberite predlagan prizor iz seznama. Prilagodite in uredite
nastavitve centra ter njegovih dodatkov.

==\ A:Cejetapogojizpolnjen
= V tem delu morate izbrati napravo ter njeno
— dejanje ali stanje, ki sprozi prizor, na primer ce se
Ae prehod preklopi v nacin odsotnosti.

Be | B: spodnje akcije bodo izvedene samodejno
V tem delu izberite dodatno opremo in predlagane
Obdobjes ukrepe, ki se sprozijo ob enkratnem sprozitvi A.

C: Obdobje

Po potrebi prilagodite aktivne ¢asovne razpone in
~— R
dneve ponavljanja.

(@) Tapnite V redu, dokoncano.
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Zamenjaj baterijo

@ Prepricajte se, da je sistem razorozen.

®

8

(@)
o)
]
=]
[oy]
o

@

=

(@)
=
N
@»
>

@ Odprite pokrov prostora za baterije.
€ Odstranite baterijo iz ohisja za baterije.
€ Zamenjajte novega in ponovno pritrdite pokrov.
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Pregled
ala
Sadrzaj paketa
Adapter za struju Kabel za Vrata
X1 napajanje x1

X1

LED indikator

Funkcija Gumb

Zvuenik

Resetuj rupu

Napajanje

vrataif
Sadrzaj paketa

g

Naljepnica Senzor
X4 x4

KT Gumb za resetiranje
LEDindikator =~ ——e@
H @

N

o> Prekidac bez moguénosti

@ neovlastenog pristupa

\—/

Senzor pokreta
Sadrzaj paketa
Naljepnica Senzor
X2 X2
Leca
Strazniji poklopac
Magnetska baza
Sirena za uzbunt
Sadrzaj paketa
Naljepnica Kabel za Vijak i sidro Paket
x1 napajanje X1

X1

LED indikator

Zvonci¢

Gumb za glasnocu

Prekidac protiv manipulacije

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Prikljucak za napajanje

Daljinski upravljac

Sadrzaj paketa
Magnetna ugradbena Naljepnica Baterija CR2450
ploca x 1 x1
x1

Nacin kuce

Nacin odsutnosti Nacin iskljucenja

Pokazatelj

Odjeljak
za baterije
Uparivanje mreze

Povrsina primjene

Magneta
Poklopac za

odjeljak baterija




Ovaj dijagram pruza primjer rasporeda za Imou uredaje.
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Dobiti podrsku Imou

Imou Support

@ Za pristup Q&A, podrsku i vise informacija, posjetite:
https://www.imou.com/support

@ Podrska putem e-maila: service.global@imou.com

(’ Ostani v stiku znami: @imouglobal


https://www.imou.com/support
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Postavite Imou Life racun

2 Download on the
o App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Pronadite i preuzmite aplikaciju,Imou Life" iz trgovine aplikacija na
svojim mobilnim uredajima. Ako vec koristite aplikaciju, obavezno je
azurirajte na najnoviju verziju. Otvorite aplikaciju, ako ve¢ imate racun,
upotrijebite ga za prijavu.

Ako ste novi u Imov, slijedite upute na ekranu kako biste stvorili svoj
racun.
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Postavi Gateway

Uparite Gateway

@ Prikljucite uredaj u uti¢nicu pomocu prilozenog USB kabela i

adaptera za napajanje.
— €

@) Pritisnite gumb i pricekajte dok indikator ne pocne brzo treptati

<

€ Pokreni aplikaciju. Na pocetnoj stranici dodimite + u gornjem
desnom kutu i odaberite 'Dodaj ru¢no’.

=)

ON

o

Imou Life

) Odaberite pristupnik ili na popisu proizvoda i slijedite upute na
ekranu kako biste dovrili postavljanje.

Wi founyour devces. Add Devices
@ Weve oundyourdevces.

LED indikator

Status pokazatelja Status uredaja
® (urstacrvena Podizanje sustava; Kvar
8¢ Brzo treperi crveno Alarm je aktiviran
-@- Polako treperi crveno lzvan mreze
® Cursto plavo Ispravno radi
-Z+Z- Brzo treperi plavom bojom Spremni za mreznu vezu

Spreman za uparivanje s
poduredajima
Naizmjeni¢no crvena i plava Azuriranje firmvera

-~ Polako treperi plavo

. Treperi purpurno (crvena i plava
pomijesane)

Povezivanje s oblakom

Dugme za funkciju

* Da biste ru¢no omogucili mreznu vezy, pritisnite i drzite gumb na
vrhu pristupnika 5 sekundi, a indikator ¢e brzo treptati plavo.

« Da biste uparili s Imou uredajima, pritisnite gornji gumb jednom i
indikatorsko svjetlo ¢e polako treptati plavom bojom.

« Zaresetiranje alarma nakon sto sirena zazvoni, pritisnite gornji gumb
jednom.

Resetiraj

Za resetiranje pristupne tocke, umetnite iglu ili ispravljenu kopcu u
otvor za resetiranje na dnu uredaja i drZite ga najmanje 5 sekundi.

Instaliraj Gateway

Kako bi se osigurala stabilna veza izmedu pristupnika i njegovih
uparenih poduredaja, pristupnik je optimalno postaviti u srediste gdje
su poduredaji instalirani i unutar 6 metara (19,7 stopa) dometa Wi-Fi
usmjerivaca.

e !

<6m197ft || ﬂ = ﬂ

Zainstaliranje gatewaya, samo ga stavite na stol blizu elektri¢cne
uticnicePrikljucite pristupnik s prilozenim adapterom za napajanje.

, &P




05

Uparivanje poturedaja u skupinu

Metoda 1: Automatsko uparivanje

Imou Gateway podrzava dodavanje vise pod-uredaja odjednom.
Pripremite svoj gateway i pod-uredaje za nacin uparivanja, uredaji se
mogu automatski povezati s gatewayom.

Pripremit

Pritisnite gornji gumb na pristupniku jednom da udete u nacin

uparivanja pod-uredaja, dok ¢e njegova indikatorska lampica polako

treptati plavo.

@ Nacin uparivanja ostaje aktivan 3 minute. Sve dodatke mozete
pripremiti za nacin uparivanja s mrezom i upariti ih s ulaznom
tockom unutar 3 minute.

ristup za nacin uparivanja

(o)
Y

Pripremite poduredaj u nacinu uparivanja
@ Uzmi pribor blizu prolaza.

Uparite senzore za vratai prozore

@ Kiizite i otvorite poklopac.

) Izvucite filmsku traku za izolaciju baterije kako biste ukljucili uredaj.

€) Pritisnite i drzite gumb 5 sekundi dok LED indikator ne zatreperi
zeleno za ulazak u nacin uparivanja.

Uparite senzor pokreta

@ Okrenite postolje za montazu suprotno od kazaljke na satu kako
biste ga uklonili.

@) Izvucite izolacijsku foliju baterije.

€) Drzite tipku Set pritisnutom 5 sekundi dok LED ne zatreperi zeleno
kako bi usao u nacin uparivanja.

Par alarmne sirene

Povezite uredaj na struju. Nakon $to Cujete piskavac dva puta, pritisnite i
drzite gumb za glasnocu + i - zajedno 5 do 10 sekundi.

Upari daljinski upravlja¢

@ Okrenite poklopac odjeljka za bateriju u suprotnom smjeru
kazaljke na satu kako biste ga uklonili. Umetnite priloZzenu bateriju
(pronadenu u pakiranju).

@) Pritisnite i drZite tipku 5 sekundi; kada indikator zasvijetli plavo,
uredaj je spreman za spajanje.

@ Nakon zavrietka sparivanja, ponovno ugradite poklopac odjeljka
za baterije u smjeru kazaljke na satu dok se ne zakljuca.

Testirajte vezu, pritisnite bilo koje gumb na daljinskom upravijacu i
provjerite odgovara li usmjerivac ili aplikacija.

Metoda 2: Ru¢no dodavanje

@ Pokrenite aplikaciju Imou Life i dodimnite + u gornjem desnom kutu
i odaberite 'Dodaj ru¢no.

#) Odaberite,Senzori" i dodirnite model uredaja koji Zelite dodati.

€ Odaberite Dom i pristupnik na koji Zelite da uredaj bude povezan.

@) Slijedite upute na ekranu kako biste postavili svoj uredaj.
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Instalacija

Instalirajte senzore za vrata i prozore

@ Obrisite vrata i okvir vrata kako bi ostali ¢isti od prasine.

@) Poravnajte magnet i senzor kada su linije na obje povrsine paralelne
iudaljene najvise 10 mm (0,03 inca).

€ Koristite naljepnicu da pri¢vrstite uredaj na vrata ili prozore.

U
FD D
Instalirajte senzore pokreta

@ Uredaj ne smije biti okrenut prema izvorima topline, kao sto su klima
uredaj, elektri¢ni ventilator, hladnjak, pe¢nica ili sunceva svjetlost.

@) Prilozite uredaj na mjestu gdje vasi ku¢ni ljubimci ne mogu doci do
njega penjuci se na namjestaj.

(@]

©) UKlonite zastitnu foliju s 3M naljepnice i pri¢vrstite magnetsku bazu
na mjesto gdje Zelite instalirati.

o

Instalirajte sirenu alarmne uredaja

Montaza s vijcima

@ Okrenite strazniji dio uredaja u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu kako biste otvorili u¢vrscenje.

) Izbusite rupe busilicom prikladne veli¢ine i umetnite sidra kako biste
ucvrstili ucvrscenje.

©) Pristaknite uredaj na u¢vrscenje i okrenite u smjeru kazaljke na satu
kako biste ga zakljucali.

) Prikljucite uredaj na napajanje.

Montaza s 3M naljepnicama

@ Namijenjeno samo za unutamju upotrebu. Ugradite uredaj na
plocicu, zid od gipsa ili obojeno drvo. Betonski zid utjecat ¢e na
signal prijenosa.

@ Odljepljite 3M naljepnicu i zalijepite je na strazniji dio u¢vri¢enog
nosaca.

@) Prikupite uredaj na u¢vrs¢eni nosac i okrenite u smjeru kazaljke na
satu kako biste ga zakljucali.

Instalirajte daljinsko upravljanje
@ - Prije instalacije testirajte povezanost upravljaca pritiskom bilo kojeg
gumba te potvrdite odgovor usmjerivaca ili aplikacije.
« Izbjegavajte postavljanje upravljaca tamo gdje izmedu njega i
usmjerivaca stoje ¢vrsti zidovi ili kutovi.
Magnetsko postolje

@ Skinite foliju s naljepnice i zaljjepite je na straznju stranu metalne
ploce. Zalijepite metalnu plo¢u na mjesto ugradnje i pritisnite na
nju kako biste je pricvrstili.

) Zatim pri¢vrstite uredaj na povréinu metalne ploce.

. o [Ho,

Stolna ucvricenja

A

(
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Stvorite pametne scene i automatizacije

© Uzaplikaciju Imou Life moZete koristiti predlozene scene za
automatizaciju svog sustava zastite doma na temelju doba dana,
detekcije senzora i drugog.

€ Pokrenite aplikaciju Imou Life, dodirnite o na donjoj traci.

#) Odaberite Pametne scene - Preporuceno.

—— —\

8+
Peponiceno
Nacin odlaska s

ukljucenom kemerom

Snimanje senzora vrata

€) Odaberite predlozenu scenu s popisa. Prilagodite i uredujte
postavke za srediste i njegove dodatke.

f — \ A: "Ako je ova uvjeta ispunjen”

U ovom dijelu morate odabrati uredaj i njegovu
radnju ili status koji pokre¢u scenu, na primjer ako

&
A se ulazna tocka prebaci u nacin odsutnosti.

Be———————— | B: dolje navedene akcije bit ¢e automatski izvrsene
U ovom dijelu odaberite pribor i predlozene

Periode radnje koje reagiraju kada se A jednom pokrene.

C: Period
Prilagodite aktivne vremenske raspone i dane
ponavljanja prema potrebi.

~—

@ Dodirnite U redu gotovo.
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Promijeni bateriju

© Provierite je li vas sustav deaktiviran.

®
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@ Otvorite poklopac pretinca za baterije.
) Izvadite bateriju iz kucista drzaca baterije.
€ Zamijenite novi i ponovno pricvrstite poklopac.
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